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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn die Inspektionskamera
nicht entsprechend den vorliegenden An-
weisungen verwendet wird, konnen die in-

tegrierten Schutzvorkehrungen in der Inspektionskame-
ra beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF.
» Lassen Sie die Inspektionskamera nur von qualifizier-

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-

parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
der Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in ex-

plosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. In der In-

spektionskamera kénnen Funken erzeugt werden, die den

Staub oder die Ddmpfe entziinden.
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der In-
spektionskamera (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie
bei deren Transport und Aufbewahrung aus der In-
spektionskamera.
Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie lingere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei ldngerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.
Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskame-
raden Arbeitshereich. Kein Teil der Inspektionskame-
ra darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen kom-
men. Unterbrechen Sie den Stromkreis von elektri-
schen Leitungen, die im Arbeitshereich verlaufen. Die-
se MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosionen,
elektrischem Schlag und Sachschaden.
Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriis-
tung wie Schutzbrille, Schutzhandschuhe oder Atem-
schutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende
Substanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasser-
kanale oder ahnliche Bereiche kdnnen feste, fliissige oder
gasformige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, at-
zend oder auf andere Art gesundheitsgefdhrdend sind.
Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Be-
reichen mit gesundheitsgefdhrdenden Substanzen ar-
beiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden
Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden Sub-
stanzen und reinigen Sie nach der Arbeit Hande und an-
dere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konnten,
mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheitsge-
fahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektions-
kamera benutzen. Durch Arbeiten im Wasser besteht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-

stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F?Y“ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Bringen Sie die magnetischen Zubehore
& nicht in die Ndhe von Implantaten und sons-
tigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-

schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die
Magnete der Zubehore wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten oder medizi-
nischen Gerdten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehore fern von ma-

gnetischen Datentrigern und magnetisch empfindli-
chen Geriten. Durch die Wirkung der Magnete der Zube-
hore kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zuganglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach
Montage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch

zum Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstan-

de (z.B. kleiner Schrauben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf den
Grafikseiten.

(1) Handgerat
(2) Taste VergroBerung
(3) Ein-/Aus-Taste

(4) Taste Galerie/Einstellungen (1. Ebene)
Taste OK/Loschen (2. Ebene)

(5) Taste Upis Up™ (1. Ebene)
Taste zum Vorwartsblattern (2. Ebene)

(6) Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme oder Video
abspielen (Galeriemodus)

(7) Taste Beleuchtung/Helligkeit (1. Ebene)
Taste zum Riickwartsblattern (2. Ebene)

(8) Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder Video-
modus (1. Ebene)
Taste Zurlick (2. Ebene)

(9) Display
(10) Obere Abdeckung
(11) Slot fiir Micro-SD-Karte
(12) Anschluss fiir Micro-USB-Kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerakopf
(15) Leuchte im Kamerakopf
(16) Kameralinse
(17) Akku?
(18) Entriegelungstaste
(19) Micro-USB-Kabel
(20) Micro-SD-Karte
(21) Kameraanschluss
(22) Arretierung Kamerakabel
(23) Magnet
(24) Haken

Deutsch |7

(25) Spiegel

(26) Hiille Batterieadapter

(27) Verschlusskappe Batterieadapter
(28) Schacht

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Anzeigenelemente (Auswahl)

(a) eingestellter Foto- oder Videomodus
(b) Statusleiste

(c) eingestellte VergroBerung

(d) eingestellte Beleuchtung/Helligkeit
(e) Ladezustand Akku/Batterien

(f) Symbol fiir Umschaltung zwischen Foto- oder Video-
modus

(g) Symbol fiir Galeriemodus/Modus Einstellungen

(h) Umschaltung Farbwiedergabe/Schwarz-WeiB-Wie-
dergabe

(i) Einstellung Helligkeit des Displays
(j) Einstellung Datum/Uhrzeit

(k) Einstellung Zeitdauer der automatischen Abschaltung
(Auto-Off-Funktion)

(I) Einstellung Beleuchtungsdauer des Displays
(m) Aktuelle Speicherbelegung der Micro-SD-Karte

Technische Daten
Sachnummer 3601B412..
Nennspannung
- mit Akku V= 10,8/12
~ mit Batterien V= 6
Batterien (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
relative Luftfeuchte % 5-95"
Lange Kamerakabel m 1,2
kleinster Biegeradius Kamerakabel ~ mm 25
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5
Auflésung Display 320 x 240
Betriebsdauer ca. h 2%/6°
Gewicht entsprechend kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
MaBe (Ldnge x Breite x Hohe) mm 217 x 90 x 49
Umgebungsbedingungen
- empfohlene Umgebungstempe- © 0..+35

ratur beim Laden

- erlaubte Umgebungstemperatur © -10...+50
beim Betrieb”

- erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+70
bei Lagerung ohne Akku

Bosch Power Tools
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Digitale Inspektionskamera GIC120C

- erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
bei Lagerung mit Akku

empfohlene Akkus GBA10,8V...

GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...

A) freivon Betauung

B) mit Batterien

C) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf
D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit handelsiiblichen
Batterien oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben
werden.

Betrieb mit Batterieadapter (siehe Bild A)

Die Batterien werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in dafiir vorgesehenen Bosch-Inspektionskameras be-
stimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen verwen-
det werden.

Zum Einsetzen der Batterien schieben Sie die Hiille (26)

des Batterieadapters in den Schacht (28). Legen Sie die

Batterien entsprechend der Abbildung auf der

Verschlusskappe (27) in die Hiille ein. Schieben Sie die Ver-

schlusskappe iiber die Hiille, bis diese spiirbar einrastet und

biindig am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen der Batterien driicken Sie die

Entriegelungstasten (18) der Verschlusskappe (27) und zie-

hen die Verschlusskappe ab. Ziehen Sie die innen liegende

Hiille (26) aus dem Schacht (28) heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb mit Akku (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf die
bei Ihrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Ak-
kus abgestimmt.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihre Inspektionskamera

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung der Inspektionskamera fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie den Akku

vor dem ersten Einsatz vollstandig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (17) schieben Sie die-
sen in den Schacht (28), bis er spiirbar einrastet und biindig
am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus (17) driicken Sie die
Entriegelungstasten (18) und ziehen den Akku aus dem
Schacht (28). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku/Batterie-Ladezustand

Bei niedrigem Ladezustand des Akkus/der Batterien er-
scheint erstmals das Symbol L& im Display. Wenn das
Symbol leer ist, miissen Sie den Akku/die Batterien aus-
wechseln bzw. den Akku aufladen, Inspektionen sind nicht
mehr moglich.

Kamerakabel montieren (siehe Bild C)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das
Kamerakabel (13) am Handgerdt (1) montiert werden.
Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels (13) lagerichtig
auf den Kameraanschluss (21), bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild D)

Zum Abnehmen des Kamerakabels (13) driicken Sie die
Arretierung (22) zusammen und ziehen den Stecker aus
dem Handgerat (1) heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren
(siehe Bild E)

Der Spiegel (25), der Magnet (23) und der Haken (24) kon-
nen als Hilfsmittel am Kamerakopf (14) montiert werden.
Schieben Sie eines der 3 Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf (14).
Hinweis: Der Magnet (23) und der Haken (24) sind nur zum
Bewegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leich-
ter Gegenstdnde geeignet. Bei zu starkem Zug konnen die In-
spektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerdt (1) und den Akku (17) vor
Nésse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakabel
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasserdicht.
Das Handgerdt und der Akku sind jedoch nicht gegen
Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die
Linse am Kamerakopf (14) beschlagen ist. Schalten
Sie die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuch-
tigkeit verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann
sonst beschadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte (15) kann wahrend des
Betriebs heiB werden. Beriihren Sie die Leuchte nicht,
um Verbrennungen zu vermeiden.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperatur-
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schwankungen erst austemperieren, bevor Sie sie in Be-
trieb nehmen.

Inbetriecbnahme

Micro-SD-Karte einsetzen

Offnen Sie die obere Abdeckung (10) und schieben Sie die
Micro-SD-Karte (20) bis zum Anschlag in den Slot (11) ein.
SchlieBen Sie die obere Abdeckung wieder.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (3). Im Display (9) wird der Starthildschirm
fiir kurze Zeit angezeigt.

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht
montiert ist, zeigt das Display eine Fehlermeldung.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (3) erneut.

Wird keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet
sie sich nach Ablauf der eingestellten Zeitdauer (k) automa-
tisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um das Kamerabild zu erhellen, konnen Sie die Leuchte (15)

im Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte (15) und

zum Verstarken der Helligkeit die Taste Beleuchtung/

Helligkeit (7) so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht

ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte (15) und rich-
ten Sie die Leuchte nicht auf andere Personen. Das
Licht der Leuchte kann die Augen blenden.

Driicken Sie zum Verringern der Helligkeit und zum Aus-

schalten der Kameraleuchte (15) die Taste Beleuchtung/

Helligkeit (7) so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht

bzw. die Leuchte ausgeschaltet ist.

Bild im Display vergréBern (Zoom)

Durch kurzes Driicken auf die Taste VergroBerung (2) kon-
nen Sie das Bild im Display um das 1,5-Fache oder 2-Fache
vergroBern.

Bild im Display drehen (Up is Up™) (siehe Bild F)

Mit der Taste Up is Up™ (5) drehen Sie das Bild so, dass
"oben" auch im Display oben angezeigt wird.

Hinweis: eingeschrankte Funktion bei montiertem
Spiegel (25) und/oder bei vertikaler Ausrichtung des
Kamerakabels (13)

Fotos/Videos erstellen

Mit der Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder
Videomodus (8) schalten Sie zwischen Foto- oder Videomo-
dus um. Der aktuell eingestellte Aufnahmemodus (a) wird in
der Statusleiste (b) angezeigt.

Mit der Taste Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme (6)
nehmen Sie im entsprechenden Modus ein Foto auf bzw.
starten und beenden Sie eine Videoaufnahme.

Deutsch |9

Galeriemodus/Modus Einstellungen
Mit Driicken der Taste (4) wird den Tasten (8), (7), (5) und
(4) eine andere Funktion (entsprechend der Darstellung im
Display dariiber) zugewiesen (2. Ebene). Verwenden Sie
diese Tasten entsprechend der Darstellung im Display.
Durch kurzes Driicken auf die Taste (4) wird der Galeriemo-
dus gedffnet. Durch Driicken der Taste (4) konnen Sie das
Bild in voller BildschirmgroBe sehen und durch Driicken der
Taste (6) ein Video abspielen.
Durch langes Driicken auf die Taste (4) wird der Modus Ein-
stellungen gedffnet. Es sind folgende Einstellungen mog-
lich:
- Farbwiedergabe (roter Punkt)/Schwarz-WeiB-Wiederga-
be (griiner Punkt) (h)

- Helligkeit des Displays (i)
- Datum/Uhrzeit (j)

- Auto-Off-Funktion: Dauer der Inaktivitat der Inspektions-
kamera, nach der sie sich ausschaltet (k)

- Beleuchtungsdauer des Displays (I)
- Speicherbelegung/Formatieren der Micro-SD-Karte (m)

Statusleiste

Die Statusleiste (b) wird nach jedem Tastendruck fiirca. 2 s
im Display eingeblendet. Sie zeigt an:
- den eingestellten Aufnahmemodus (a)

Datum und Uhrzeit

- die eingestellte VergroBerung (c)

die eingestellte Helligkeit (i)

- den Ladezustand des Akkus/der Batterien (e)

Ubertragen von Bildern und Videos

Das Ubertragen von Bildern und Videos ist nur mit einge-
steckter Micro-SD-Karte (20) moglich.

Die Inspektionskamera kann iiber Micro-USB-Kabel (19) mit
einem Computer verbunden werden, um Bilder und Videos
zu libertragen.

Hinweis: Die USB-Schnittstelle kann nicht in Verbindung mit
Apple-Produkten (z.B. MacBooks) genutzt werden. Die Da-
teniibertragung funktioniert in diesem Fall nur tiber die Mi-
cro-SD-Karte.

Die Inspektionskamera zeigt durch ein Symbol auf dem Dis-
play an, dass sie mit einem Computer verbunden ist.

Am Computer wird die Inspektionskamera als externes Lauf-
werk angezeigt.

Der Akku der Inspektionskamera kann nicht {iber den
Anschluss (12) geladen werden.

Micro-USB-Kabel zur Dateniibertragung anschlieBen

Offnen Sie die obere Abdeckung (10) und stecken Sie das
Micro-USB-Kabel (19) lagerichtig in den Anschluss (12).

Nach Ubertragung der Daten entfernen Sie das Micro-USB-
Kabel und schlieBen die obere Abdeckung wieder.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren méchten,
und achten Sie besonders auf Hindernisse oder Gefah-
renstellen.

Biegen Sie das Kamerakabel (13) so, dass der Kamerakopf
gut in die zu untersuchende Umgebung eingefiihrt werden
kann. Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte (15) so an, dass
das Bild gut erkennbar ist. Bei stark reflektierenden Gegen-
standen beispielsweise konnen Sie mit weniger Licht ein
besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf darge-
stellt, dann verringern oder vergroBern Sie den Abstand zwi-
schen Kamerakopf (14) und Gegenstand.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
Fehler - Ursachen und Abhilfe
Ursache Abhilfe

Fehleranzeige im Display

Kamerakabel nicht Kamerakabel montie-
montiert ren.

Micro-SD-Karte nicht
bzw. nicht richtig ein-
gesetzt

Micro-SD-Karte einset-
zen und bis zum An-
schlag einschieben.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat (1) nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie
die Inspektionskamera und alle Hilfsmittel besonders griind-
lich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahrden-
den Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse (16) regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fussel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Inspektionskamera, Batterien/Akkus, Zubehor
7eX]  und Verpackungen sollen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie die Inspektionskamera und Batterien/
Akkus nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Inspektionskameras und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety instructions

All instructions must be read and observed.

The safeguards integrated into the inspec-

tion camera may be compromised if the in-

spection camera is not used in accordance
with these instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN
A SAFE PLACE.

» Have the inspection camera repaired only by a quali-
fied repair person and only using identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the inspec-
tion camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dusts. Sparks can be created in the in-
spection camera which may ignite the dust or fumes.

» Remove the rechargeable battery from the inspection
camera before carrying out any work on the inspec-
tion camera (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well
as when transporting and storing the inspection cam-
era.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for longer periods. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Check the work area before using the inspection cam-
era. No part of the inspection camera may come into
contact with electrical cables, moving parts or chem-
ical substances. Interrupt the electric circuit of elec-
trical cables running through the work area. These
measures reduce the risk of explosions, electric shock
and damage to property.

» Wear appropriate personal protective equipment like
protective goggles, protective gloves or a protective
mask, if there are substances harmful to health in the
work area. Sewers or similar areas can contain solid, li-
quid or gaseous substances that are poisonous, infec-
tious, corrosive or otherwise harmful to health.

» Pay particular attention to cleanliness if you work in
areas with substances harmful to health. Do not eat
during work. Avoid contact with substances harmful to
health, and clean hands and other body parts that could
have come into contact with them with hot soapy water
after work. This reduces the danger to health.

» Do not stand in water if you are using the inspection
camera. Working in water poses a risk of electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical

Bosch Power Tools
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attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Fauy short-circuiting.

and moisture. There is a risk of explosion and
Keep the magnetic accessories away from
implants and other medical devices, e.g.
pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can im-
pair the function of implants and medical
devices.
» Keep the magnetic accessories away from magnetic
data storage media and magnetically-sensitive
devices. The effect of the magnets in the accessories can

lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The digital inspection camera is suitable for inspecting areas
that are dark or difficult to access. It is also suitable for mov-
ing and removing small and light objects (e.g. small screws)
after fitting the supplied accessories on the camera head.
The digital inspection camera must not be used for medical
purposes. It is likewise not intended for removing pipe
blockages or installing cables.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the inspection camera on the graphic pages.

(1) Handheld device
(2) Magnification button
(3) On/off button

(4) Gallery/settings button (1st level)
OK/delete button (2nd level)

(5) Upis Up™ button (1st level)
Button for scrolling forwards (2nd level)

(6) Actuator for photo or video recordings or playing
videos (gallery mode)

(7) Lighting/brightness button (1st level)
Button for scrolling backwards (2nd level)

(8) Button for switching between photo and video mode
(1stlevel)
Back button (2nd level)

(9) Display
(10) Topflap
(11) Slot for Micro-SD card
(12) Connection for Micro-USB cable
(13) Cameracable
(14) Camera head
(15) lllumination light in the camera head
(16) Cameralens
(17) Rechargeable battery”
(18) Release button
(19) Micro-USB cable
(20) Micro-SD card
(21) Camera connection
(22) Locking mechanism for camera cable
(23) Magnet
(24) Hook
(25) Mirror
(26) Battery adapter cover
(27) Battery adapter cap
(28) Port

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Display Elements (Selection)
(a) Selected photo or video mode
(b) Status bar
(c) Selected magnification
(d) Selected lighting/brightness

(e) State of charge of rechargeable batteries/non-re-
chargeable batteries

(f) Symbol for switching between photo and video mode
(g) Symbol for gallery mode/settings mode
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(h) Switching between colour rendition/black and white
rendition

(i) Brightness of display setting
(j) Date/time setting

(k) Time of automatic switch-off setting (auto off func-
tion)

(I) Setting for lighting duration of the display
(m) Current memory space assignment of Micro-SD card

Technical Data
Digital inspection camera
Article number 3601B412..
Rated voltage
- With rechargeable battery V= 10.8/12
- With non-rechargeable batteries V= 6
Non-rechargeable batteries 4x15V
(alkaline manganese) LR6 (AA)
Relative air humidity % 5-95%
Length of camera cable m 1.2
Smallest bend radius of camera mm 25
cable
Camera head diameter mm 8.5
Display resolution 320 = 240
Approx. operating time h 2869
Weight according to kg 0.64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensions mm 217 x 90 x 49
(length x width x height)
Environmental conditions
- Recommended ambient temper- © 0to+35
ature during charging
- Permitted ambient temperature © -10to +50
during operation®
- Permitted ambient temperature C -20to+70
during storage without a re-
chargeable battery
- Permitted ambient temperature C -20to +50
during storage with a re-
chargeable battery
Recommended rechargeable bat- GBA10,8V...
teries GBA 12V...
Recommended chargers GAL12...

A) Free of condensation
B) With non-rechargeable batteries

C) With rechargeable battery at 100 % brightness of the light in the
camera head

D) Limited performance at temperatures <0°C
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Assembly

Power supply

The inspection camera can be operated either with commer-
cially available non-rechargeable batteries or with a Bosch
lithium-ion rechargeable battery.

Operation with battery adapter (see figure A)

The batteries are inserted into the battery adapter.

» The battery adapter is intended only for use in desig-
nated Bosch inspection cameras and must not be used
with power tools.

To insert the non-rechargeable batteries, slide the

cover (26) of the battery adapter into the port (28). Place

the batteries into the cover as per the illustration on the

cap (27). Slide the cap over the cover until you feel it click
into place and it is flush with the handle of the inspection
camera.

To remove the batteries, press the release buttons (18) on

the cap (27) and pull the cap off. Pull out the cover (26)

from inside the port (28).

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for longer periods. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

Operation with rechargeable battery (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
teries of your inspection camera.

Note: The use of rechargeable batteries unsuitable for your

inspection camera can lead to malfunctions or damage to the

inspection camera.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full capacity of the battery, completely charge the battery

before the first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

To insert the charged rechargeable battery (17), slide it into

the port (28) until you feel it click into place and it is flush

with the handle of the inspection camera.

To remove the battery (17), press the release buttons (18)

and pull it out of the port (28). Do not use force to do this.

State of charge of rechargeable battery/non-
rechargeable battery

If the state of charge of the rechargeable batteries/non-re-
chargeable batteries is low, the & symbol will first appear
in the display. When the symbol is empty, you have to re-
place the rechargeable battery/non-rechargeable batteries
or charge the rechargeable battery. Inspections are no
longer possible.

Bosch Power Tools
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Fitting the camera cable (see figure C)

For operation of the inspection camera, the camera

cable (13) must be fitted on the handheld device (1).

Push the connector of the camera cable (13) onto the cam-
era connection (21) in the correct position until it clicks into
place.

Removing the camera cable (see figure D)

To remove the camera cable (13), press the locking
mechanism (22) and pull the connector out of the handheld
device (1).

Fitting the mirror, magnet or hook (see figure E)

The mirror (25), the magnet (23) and the hook (24) can be
fitted on the camera head (14) as accessories.

Push one of the three accessories, as shown in the figure, all
the way onto the recess on the camera head (14).

Note: The magnet (23) and the hook (24) are only suitable
for moving and removing loose, small and light objects. The
inspection camera or the accessory can be damaged with
too strong a pull.

Operation

» Keep the handheld device (1) and the rechargeable
battery (17) dry and protect them from direct sun-
light. The camera cable and camera head are watertight if
assembled correctly. However, the handheld device and
the rechargeable battery are not protected against water.
If they come into contact with water, there is a risk of
electric shock or damage.

» Do not use the inspection camera if the lens on the
camera head (14) has fogged up. Switch the inspec-
tion camera on only if the moisture has evaporated.
The inspection camera may otherwise become damaged.

» The switched-on light (15) can become hot during op-
eration. To avoid burns, do not touch the light.

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. For example,
do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the inspec-
tion camera to adjust to the ambient temperature before
putting it into operation.

Starting Operation

Inserting Micro SD Card

Open the top flap (10) and push the micro SD card (20) all
the way into the slot (11). Close the top flap again.
Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the On/Off
button (3). The start screen is shown in the display (9) for a
short time.

Note: If the camera cable is not fitted when switching on, the
display will show an error message.

To switch off the inspection camera, press the On/Off
button (3) again.

If no button is pressed on the inspection camera, it switches
off automatically after the set time has expired (k).

Regulating the illumination light in the camera head

To brighten the camera image, you can switch on the

light (15) in the camera head and regulate the brightness.

There are 4 settings for adjusting the brightness (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

To switch on the camera light (15) and increase the bright-

ness, press the lighting/brightness button (7) repeatedly un-

til the required brightness level has been reached.

» Do not look directly into the light (15) and do not dir-
ect the light onto other people. The light can blind your
eyes.

To reduce brightness and switch off the camera light (15),

press the lighting/brightness button (7) repeatedly until the

required brightness level has been reached or the light has
been switched off.

Magnifying the image in the display (zooming in)
Briefly pressing the magnification button (2) magnifies the
image in the display by a factor of 1.5 or 2.

Rotating the image in the display (Up is Up™)

(see figure F)

The Up is Up™ button (5) rotates the image so that the "top"
is shown at the top of the display.

Note: Limited function if mirror (25) is fitted and/or with a
vertically aligned camera cable (13)

Creating photos/videos

Switch between photo and video mode with the button for

switching between photo and video mode (8). The currently

selected recording mode (a) is displayed in the status

bar (b).

Take a photo in the relevant mode or start and stop a video

recording with the actuator for photo or video recordings or

playing videos (6).

Gallery mode/mode settings

Pressing the (4) button assigns another function to the (8),

(7), (5) and (4) buttons (according to the depiction in the

display) (2nd level). Use these buttons according to the de-

piction in the display.

Briefly pressing the (4) button opens gallery mode. By

pressing the (4) button you can see the image in full screen

and by pressing the (6) button you can play a video.

Pressing the (4) button for a long time opens the mode set-

tings. The following settings are possible:

- Colour rendition (red point)/black and white rendition
(green point) (h)

- Brightness of display (i)

- Date/time (j)

- Auto off function: Length of inactivity of inspection cam-
era after which it switches off (k)

- Lighting duration of the display (I)
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- Memory space assignment/formatting of Micro-SD
card (m)

Status bar

The status bar (b) is shown on the display for approx.
2 seconds each time a button is pressed. It shows:
The selected recording mode (a)

Date and time
The selected magnification (c)
The selected brightness (i)

The state of charge of the rechargeable battery/non-re-
chargeable batteries (e)

Transferring images and videos

Transferring images and videos is only possible with an in-
serted Micro-SD card (20).

The inspection camera can be connected to a computer us-
ing a Micro-USB cable (19), to transfer images and videos.
Note: The USB port cannot be used with Apple products
(e.g. MacBooks). Data transfer functions only via the Micro-
SD card in this case.

A symbol in the display of the inspection camera shows that
it is connected to a computer.

The inspection camera is displayed on the computer as an
external drive.

The rechargeable battery of the inspection camera cannot
be charged via the connection (12).

Connecting a micro USB cable for data transfer

Open the top flap (10) and put the Micro-USB cable (19)
into the connection (12) in the correct position.

After the data has been transferred, remove the Micro-USB
cable and close the top flap again.

Working Advice

Check the environment that you want to inspect, paying par-
ticular attention to obstacles or hazardous areas.

Bend the camera cable (13) so that the camera head can be
easily introduced into the environment to be inspected.
Carefully introduce the camera cable.

Adjust the brightness of the camera illumination light (15) so
that the image is easily recognisable. When photographing
highly reflective objects, for example, you can achieve better
results in lower light.

If objects to be inspected look blurred, then reduce or in-
crease the distance between camera head (14) and object.

Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the machine only within a temperature range between
-20°Cand 50°C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.
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Errors - causes and corrective measures
Cause Corrective measures

Error indicator in the display

Fit camera cable.

Camera cable not fit-
ted

Micro-SD card notor  Insert Micro-SD card
not correctly inserted  and push in all the way.

1%»

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Do not immerse the handheld device (1) in water or other li-
quids.

Always keep the inspection camera clean. Clean the inspec-
tion camera and all accessories particularly thoroughly after
you have worked in areas with substances harmful to health.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

Clean the camera lens (16) in particular regularly and make
sure to check for any lint.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-

Bosch Power Tools
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belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The inspection camera, batteries/rechargeable
ZeX]  batteries, accessories and packaging should be
sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of the inspection camera or bat-
teries/rechargeable batteries with household
waste.

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive
2006/66/EC respectively, inspection cameras that are no
longer usable and defective/drained batteries must be col-
lected separately and recycled in an environmentally friendly
manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), digital inspec-
tion camera that is no longer usable must be collected separ-
ately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter ’ensemble des

instructions. En cas de non-respect des pré-

sentes instructions, les fonctions de protec-

tion de la caméra d’inspection risquent
d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INS-
TRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de la caméra d’inspection
qu’a un réparateur qualifié utilisant uniquement des
piéces de rechange d’origine. La sécurité de la caméra
d’inspection sera ainsi préservée.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en atmosphére
explosive, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de poussiéres inflammables. La caméra d'ins-
pection peut produire des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéeres ou les vapeurs.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant toute
intervention sur celle-ci (par ex. montage, mainte-
nance etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous sa-
vez que vous n’allez pas l'utiliser pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-
ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.

» Avant d’utiliser la caméra d’inspection, contrdlez I'en-
vironnement de travail. Aucune partie de la caméra
d’inspection ne doit entrer en contact avec des cables
électriques, des piéces en mouvement ou des sub-
stances chimiques. Coupez 'alimentation des cables
électriques qui se trouvent dans I’environnement de
travail. Ces mesures de prévention permettent de ré-
duire le risque d’explosion, de choc électrique et de dom-
mages.

» Portez des équipements de protection individuelle
tels que lunettes de protection, gants de protection ou
masque respiratoire en présence de substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques,
infectieuses, caustiques ou nuisibles pour la santé d’'une
autre maniére, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou
dans des endroits similaires.

» Veillez a une propreté maximale si vous travaillez
dans des milieux pouvant contenir des substances no-
cives. Ne mangez pas pendant que vous travaillez. Evi-
tez tout contact avec les substances nocives ; apres le tra-
vail, lavez-vous les mains a I'eau chaude savonneuse et
toute autre partie du corps éventuellement entrée en
contact avec les substances nocives. Cela réduit les
risques pour la santé.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en ayant les
pieds dans I’eau. Une utilisation dans I'eau augmente le
risque d’'un choc électrique.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
Paccu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
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d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque P’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur concu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu’il est utilisé pour charger d'autres accus.

Conservez la batterie a I’abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

;‘6{1‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

FaaN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

N’approchez pas les accessoires magné-
& tiques de personnes porteuses d’implants
chirurgicaux ou d’autres dispositifs médi-

caux (stimulateurs cardiaques, pompe a in-
suline, etc.). Les aimants des accessoires gé-
nérent un champ magnétique susceptible d'al-
térer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de sup-
ports de données magnétiques ou d’appareils sen-
sibles aux champs magnétiques. Les aimants des ac-
cessoires peuvent provoquer des pertes de données irré-
versibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La caméra d’inspection est congue pour inspecter des en-
droits d’acces difficile ou sombres. Aprés montage des ac-
cessoires fournis sur la téte, la caméra est également appro-

priée pour déplacer ou retirer de petits objets légers (par ex.

de petites vis).

N'utilisez pas la caméra d’inspection dans le domaine médi-
cal. Elle n’est pas non plus congue pour déboucher des
tuyaux ou pour la pose et le tirage de cables.

Eléments constitutifs

La numérotation des composants illustrés se référe ala re-
présentation de la caméra d’inspection sur les pages gra-
phiques.

(1) Boitier de caméra
(2) Touche agrandissement
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(3) Touche marche/arrét

(4) Touche galerie/paramétres (1er niveau)
Touche OK/effacement (2e niveau)

(5) Touche Upiis Up™ (1er niveau)
Touche pour défilement vers 'avant (2e niveau)

(6) Déclencheur pour prise de photo/enregistrement vi-
déo / lecture de vidéo (mode galerie)

(7) Touche éclairage/luminosité (1er niveau)
Touche pour défilement vers l'arriére (2e niveau)

(8) Touche de commutation mode photo/mode vidéo
(1er niveau)
Touche retour (2e niveau)

(9) Ecran
(10) Cache supérieur
(11) Logement pour carte Micro-SD
(12) Prise pour cable Micro-USB
(13) Cable flexible de caméra
(14) Téte de caméra
(15) LED dans la téte de caméra
(16) Optique de caméra
(17) Accu?
(18) Patte de déverrouillage
(19) Céable Micro-USB
(20) Carte Micro-SD
(21) Prise électrique de lacaméra
(22) Blocage du cable de caméra
(23) Aimant
(24) Crochet
(25) Miroir
(26) Corps de I'adaptateur piles
(27) Couvercle de I'adaptateur piles

(28) Logement

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Eléments d’affichage (sélection)
(a) Mode photo/vidéo réglé
(b) Barre d’état
(c) Agrandissement réglé
(d) Luminosité réglée
(e) Niveau de charge accu/piles
(f) Symbole pour commutation entre mode photo/mode
vidéo
(g) Symbole pour mode galerie/mode paramétres
(h) Commutation image couleur/image noir et blanc
(i) Réglage de luminosité de I'écran
(j) Réglage de la date/heure

(k) Réglage du délai de désactivation automatique (fonc-
tion Auto-Off)

Bosch Power Tools
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(I) Réglage durée d’éclairage de I'écran
(m) Occupation mémoire actuelle de la carte Micro-SD

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection GiC120C

Référence 3601B412..
Tension nominale
- avecaccu V= 10,8/12
- avec piles V= 6
Piles (alcalines au manganése) 4x15V
LR6 (AA)
Humidité l'air relative % 5-95%
Longueur du cable flexible m 1,2
Petit petit rayon de courbure du mm 25
cable flexible
Diameétre de la téte de caméra mm 8,5
Résolution d’écran 320 = 240
Autonomie approx. h 28769
Poids selon kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensions (longueur x largeur x mm 217 x 90 x 49
hauteur)
Conditions ambiantes
- Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge
- Températures ambiantes autori- C -10...+50
sées pour ['utilisation”
- Températures ambiantes autori- C -20...+70
sées pour le stockage (sans ac-
cu)
- Températures ambiantes autori- °C -20...+50
sées pour le stockage (avec ac-
cu)
Accus recommandés GBA10,8V...
GBA12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
A) sansbuée
B) avecpiles
C) avecaccu (et luminosité de 100 % de la LED de la téte de camé-
ra)

D) Performances réduites a des températures <0 °C

Montage

Alimentation en énergie

La caméra d’inspection est congue pour fonctionner avec
des piles du commerce ou un accu Lithium-ion Bosch.

Fonctionnement avec I'adaptateur piles (voir figure A)
Les piles doivent étre insérées dans 'adaptateur de piles.

» L’adaptateur piles est uniquement destiné a une utili-
sation sur les caméras d’inspection Bosch congues a
cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles, insérez le corps (26) de 'adaptateur

piles dans le logement (28). Insérez les piles dans le corps

comme représenté sur l'illustration du couvercle (27). Pla-
cez le couvercle au-dessus du corps et exercez une pression
jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniere audible et arrive au
ras de la poignée de la caméra d’inspection.

Pour retirer les piles, pressez les pattes de

déverrouillage (18) du couvercle (27) et enlevez le cou-

vercle. Sortez le corps (26) du logement (28).

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous sa-
vez que vous n’allez pas l'utiliser pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

Fonctionnement avec accu (voir figure B)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre caméra d'inspec-
tion.

Remarque : L'utilisation d’accus non appropriés peut entrai-

ner des dysfonctionnements ou endommager la caméra

d’inspection.

Remarque : La batterie est fournie partiellement chargée.

Pour obtenir les performances maximales, chargez la batte-

rie jusqu'a sa pleine capacité avec le chargeur avant la pre-

miére utilisation.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans risque pour sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas la batterie.

Pour mettre en place I'accu (17) chargé, insérez-le dans le

logement (28) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére au-

dible et arrive au ras de la poignée de la caméra d'inspection.

Pour extraire I'accu (17), pressez les pattes de

déverrouillage (18) et sortez I'accu du logement (28). Ne

forcez pas.

Etat de charge de I'accu/des piles

Quand les piles commencent a faiblir ou le niveau de charge
de I'accu est faible, le symbole & s’allume sur 'écran.
Lorsque le symbole est vide, il faut remplacer les piles/l'accu
ou recharger 'accu. Il n’est plus possible d’utiliser la caméra.

Montage du cable de caméra (voir figure C)
Pour pouvoir utiliser la caméra d’inspection, il faut monter le
cable flexible (13) sur le boitier de caméra (1).

Insérez le connecteur du cable de caméra (13) dans le bon
sens dans la prise (21) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



Retrait du cable flexible de caméra
(voir figure D)

Pour retirer le cable flexible (13), pressez des deux cotés le
verrouillage (22) et débranchez le connecteur du boitier de
caméra (1).

Montage du miroir, de 'aimant ou du crochet
(voir figure E)

Le miroir (25), 'aimant (23) et le crochet (24) peuvent étre
montés sur la téte de caméra (14) en tant qu'accessoires.
Introduisez I'un des 3 accessoires jusqu’en butée sur le ren-
foncement de la téte de caméra (14).

Remarque : L'aimant (23) et le crochet (24) ne sont congus
que pour déplacer et retirer de petits objets légers et mo-
biles. Une traction trop importante risque d'endommager la
caméra d'inspection ou I'accessoire.

Utilisation

» Protégez le boitier de caméra (1) et I'accu (17) de
Phumidité et des rayons directs du soleil. Quand ils
sont montés correctement, le cable flexible et la téte de
caméra sont étanches. Le boitier de caméra et 'accu ne
sont cependant pas protégés contre I'eau ; au cas ol ils
entreraient en contact avec I'eau, il y a risque de choc
électrique et de dommages.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection quand I'optique
de la téte de caméra (14) est embuée. Attendez jus-
qu’a ce que humidité se soit évaporée avant de
mettre en marche la caméra d’inspection. La caméra
d'inspection risque sinon d’étre endommageée.

» Quand elle est allumée, la LED (15) risque de devenir
chaude. Ne la touchez pas pour éviter toute brilure.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des tempéra-
tures extrémes ou de fortes fluctuations de tempéra-
ture. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture. Sila caméra d’inspection est exposée a de fortes
fluctuations de température, laissez-la revenir a la tempé-
rature ambiante avant de la remettre en marche.

Mise en marche

Insertion de la carte Micro-SD

Ouvrir le cache supérieur (10) et insérez la carte Micro-

SD (20) jusqu’en butée dans le logement (11). Refermez le
cache supérieur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d'inspection, appuyez sur
la touche Marche/Arrét (3). L’écran d’accueil s’affiche pen-
dant une courte durée sur I'écran (9).

Remarque : Un message de défaut s'affiche quand la caméra
est mise en marche sans que le cable flexible soit monté.
Pour éteindre la caméra d'inspection, appuyez a nouveau
sur latouche Marche/Arrét (3).
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La caméra d’inspection s'éteint automatiquement aprées
écoulement du délai réglé (k) si aucune touche n’est action-
née.

Réglage de la luminosité de la LED de téte de caméra

Afin de voir une image plus claire sur I'écran, vous pouvez al-

lumer la LED (15) logée dans la téte de caméra et régler sa

luminosité.

La luminosité est réglable dans 4 positions (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Pour allumer la LED (15) et augmenter la luminosité, ap-

puyez de fagon répétée sur la touche éclairage/

luminosité (7) jusqu’a ce que la luminosité souhaitée soit at-

teinte.

» Neregardez pas directement la LED (15) et ne dirigez
pas la LED vers d’autres personnes. La lumiére émise
peut éblouir les yeux.

Pour réduire la luminosité et éteindre la LED (15), appuyez

de fagon répétée sur la touche éclairage/luminosité (7) jus-

qu’'a ce que la luminosité souhaitée soit atteinte ou que la

LED s’éteigne.

Agrandissement de I'image sur I’écran (fonction zoom)

Un court appui de la touche agrandissement (2) permet
d’agrandir 'image visible sur 'écran d’un facteur 1,5 ou 2.

Rotation de I'image sur I’écran (Up is Up™) (voir figure F)
Latouche Up is Up™ (5) permet d’orienter I'image de fagon a
ce que le « haut » se trouve vraiment en haut sur 'écran.
Remarque : La fonctionnalité est limitée quand le

miroir (25) est monté et/ou en cas d’orientation verticale du
cable de caméra (13).

Création de photo/vidéos

La touche de commutation mode photo/mode vidéo (8) per-
met de commuter entre le mode photo et le mode vidéo. Le
mode actuellement sélectionné (a) apparait sur la barre
d'état (b).

La touche déclencheur pour prise de photo / enregistrement
vidéo (6) permet, selon le mode sélectionné, de prendre une
photo ou de démarrer/arréter un enregistrement vidéo.

Mode galerie/mode paramétres

La touche (4) permet d’attribuer une autre fonction aux
touches (8), (7), (5) et (4) (selon la représentation sur
I'écran au-dessus) (2e niveau). Utilisez ces touches confor-
mément a la représentation sur 'écran.

Un court appui de la touche (4) ouvre le mode galerie. En ap-
puyant sur la touche (4), vous pouvez voir 'image en plein
écran et en appuyant sur la touche (6) vous pouvez visionner
une vidéo.

Un appui long de la touche (4) active le mode paramétres.

Les réglages suivants sont possibles :

- Image couleur (point rouge) / image noir et blanc (point
vert) (h)

- Luminosité de I'écran (i)

- Date/heure (j)

- Fonction Auto-Off : durée d'inactivité de la caméra d'ins-
pection apres laquelle elle s’éteint automatiquement (k)
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- Durée d’éclairage de I'écran (I)

- Occupation mémoire/formatage de la carte Micro-SD (m)
Barre d’état

La barre d’état (b) apparait sur 'écran pendantenv. 2 s
apres chaque actionnement d’une touche. Elle indique :

- le mode de prise de vue actuel (a)

- ladate et I'heure

- l'agrandissement réglé (c)

- laluminosité réglée (i)

- le niveau de charge de 'accu/des piles (e)

Transmission d’images et de vidéos

La transmission d’images et de vidéos n’est possible que
quand une carte Micro-SD (20) est insérée.

Pour transmettre des images et des vidéos, la caméra d’ins-
pection peut étre reliée a un ordinateur au moyen du cable
Micro-USB (19).

Remarque : La prise USB n’est pas utilisable pour des pro-
duits Apple (p. ex. MacBooks). La transmission de données
ne fonctionne dans ce cas la que via la carte Micro-USB.

La caméra d’inspection indique au moyen d’un symbole que
vous étes connecté a un ordinateur.

Sur l'ordinateur, la caméra d’inspection est reconnue comme
lecteur externe.

L"accu de la caméra d’inspection ne peut pas étre rechargée
a partir de la prise (12).

Branchement du cable Micro-USB pour la transmission
de données

Ouvrez le cache supérieur (10) et insérez le cable Micro-
SD (19) dans le bon sens dans la prise (12).

Au terme de la transmission de données, débranchez le
cable Micro-USB et refermez le cache supérieur.

Instructions d’utilisation

Controlez 'environnement a inspecter et tenez compte sur-
tout des obstacles ou des endroits dangereux.

Pliez le cable flexible (13) de maniére a ce que la téte de ca-
méra puisse facilement étre introduite dans I'environnement
ainspecter. Introduisez le cable flexible avec précaution.
Adaptez la luminosité de la LED (15) de maniére a ce que
I'image soit bien visible. Dans le cas d’objets fortement réflé-
chissants, une luminosité réduite permet d’obtenir une
meilleure image.

Au cas ol les objets a inspecter manquent de netteté a I'affi-
chage, réduisez ou augmentez la distance entre la téte de
caméra (14) et I'objet.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de
-20°Ca50°C. Ne laissez p.ex. pas I'accu longtemps dans
une voiture en été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re’s ef-
fectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant son élimination.

Défaut - Causes et remédes

Cause Remeéde

Affichage de défaut sur écran

Entretien et Service aprés-vente

Cable flexible de camé- Montez le cable
ra pas monté flexible.

Carte Micro-SD pas in- Insérez la carte Micro-
sérée oumal insérée  SD jusqu’en butée
dans le bon sens.

Nettoyage et entretien

Ne plongez jamais le boitier de caméra (1) dans I'eau ou
dans d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre.
Nettoyez soigneusement la caméra d’inspection et tous les
accessoires apres une utilisation dans des milieux contenant
des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez en particulier régulierement I'optique (16) et
veillez a ce qu'il n'y ait pas de peluches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

?74 Priére de rapporter la caméra d’inspection, les

piles/accus, les accessoires et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.

Ne jetez pas la caméra d'inspection et les accus/
piles avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
caméras d'inspection hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Sila

camara de inspeccion no se utiliza segtin las

presentes instrucciones, pueden menosca-

barse las medidas de seguridad integradas
en la camara de inspeccion. GUARDE BIEN ESTAS INS-
TRUCCIONES.

» Sdlo deje reparar la camara de inspeccion por perso-
nal técnico calificado y sélo con repuestos originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad de la camara de
inspeccion.

» No trabaje con la camara de inspeccion en un entorno
potencialmente explosivo que contenga liquidos, ga-
ses o polvos inflamables. La camara de inspeccion pue-
de producir chispas e inflamar los materiales en polvo o
vapores.

» Saque el acumulador de la camara de inspeccion antes
de realizar trabajos en ella (p. ej. montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y almacena-
je.

» Retire las pilas de la cimara de inspeccion sinovaa
utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Si se al-
macenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

» Revise lazona de trabajo antes de usar la camara de
inspeccion. Ningtin componente de la camara de ins-
peccion debe entrar en contacto con cables eléctricos,
piezas moviles o sustancias quimicas. Interrumpa el
circuito de los cables eléctricos que pasan por la zona
de trabajo. Estas medidas reducen el riesgo de explosio-
nes, descargas eléctricas y dafios materiales.

» Use equipo de proteccion personal adecuado, como
gafas protectoras, guantes protectores o mascara de
proteccion respiratoria si hay sustancias peligrosas
en la zona de trabajo. Los canales de aguas residuales o
zonas similares pueden contener sustancias solidas, liqui-
das o gaseosas que son toxicas, infecciosas, corrosivas o
de otro modo peligrosas para la salud.

» Preste especial atencion a la limpieza cuando trabaje
en zonas con sustancias peligrosas para la salud. No
coma durante el trabajo. Evite el contacto con sustan-
cias peligrosas para la salud y, después del trabajo, lim-
piese las manos y otras partes del cuerpo que puedan ha-
ber entrado en contacto con agua jabonosa caliente. Asi
se reduce el riesgo para la salud.

» No se pare en el agua cuando use la camara de inspec-
cion. Al trabajar en el agua, se corre el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
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» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

“ N . . . . .
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

No coloque el instrumento de medicion y los
accesorios magnéticos cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-

capasos o bomba de insulina. Los imanes de
los accesorios generan un campo, que puede
afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes
de datos magnéticos y dispositivos magnéticamente
sensibles. Por el efecto de los imanes de los accesorios
pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La camara de inspeccion digital es adecuada para la inspec-
cion de zonas de dificil acceso u oscuras. Después de mon-
tar los medios auxiliares suministrados en el cabezal de la
camara, también es adecuada para mover y retirar objetos
pequenios y livianos (p.ej., pequenos tornillos).

La camara de inspeccion digital no debe utilizarse con fines
medicinales. Tampoco esta destinada a reparar obstruccio-
nes en las tuberias o a colocar cables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la represen-
tacion de la camara de inspeccion en las paginas ilustradas.

(1) Aparato portatil
(2) Teclade aumento
(3) Tecla de conexion/desconexion

(4) Tecla galeria/configuraciones (1.er nivel)
Tecla OK/borrado (2.0 nivel)

(5) TeclaUpis Up™ (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia adelante (2.0 nivel)

(6) Disparador para la captura de fotos o la grabacion
de video o la reproduccion de video (modo de gale-
ria)

(7) Tecla de iluminacion/luminosidad (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia atras (2.0 nivel)

(8) Tecla para cambiar entre el modo de foto o video
(1.ernivel)
Tecla hacia atras (2.0 nivel)

(9) Pantalla
(10) Cubierta superior
(11) Ranura para tarjeta Micro-SD
(12) Conexion para cable Micro-USB
(13) Cable delacamara
(14) Cabezal de camara
(15) Lampara en el cabezal de camara
(16) Lente de camara
(17) Acumulador®
(18) Tecla de desenclavamiento
(19) Cable Micro-USB
(20) Tarjeta Micro-SD
(21) Conexion de la camara
(22) Retencion del cable de la cdmara
(23) Iman
(24) Gancho
(25) Espejo
(26) Cubierta del adaptador de pilas
(27) Caperuza de cierre del adaptador de pilas

(28) Compartimento
a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
Elemento de indicacion (seleccion)
(a) Modo de foto o video ajustado
(b) Barrade estado

(c) Aumento ajustado
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(d) lluminacion/luminosidad ajustada

(e) Estado de carga de acumulador/pilas

(f) Simbolo para cambiar entre el modo de foto o video

(g) Simbolo para el modo de galeria/modo de configura-
cion

(h) Conmutacion entre reproduccion en colores/repro-
duccion en blanco y negro

(i) Ajuste de laluminosidad de la pantalla

(j) Ajuste de fecha/hora

(k) Ajuste de la duracion de la desconexion automatica
(funcion Auto-Off)

(I) Ajuste de la duracion de la iluminacion de la pantalla

(m) Ocupacion actual de la memoria de la tarjeta Micro-
SD

Datos técnicos

Camara de inspeccion digital

Numero de articulo 3601B412..
Tension nominal
- con acumulador V= 10,8/12
- con pilas V= 6
Pilas (alcalinas-manganeso) 4x15V
LRG (AA)
Humedad relativa del aire % 5-95"
Longitud del cable de la cdmara m 1,2
Radio de curvatura mas pequefio mm 25
del cable de la cdmara
Didmetro del cabezal de cdmara mm 8,5
Resolucion de la pantalla 320 = 240
Duracién del servicio aprox. h 2869
Peso segln kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Medidas (longitud x ancho = mm 217 x 90 x 49
altura)
Condiciones del entorno
- Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
- Temperatura ambiente permiti- %C -10...+50
da durante el servicio”
- Temperatura ambiente permiti- © -20...+70
da durante el almacenamiento
sin acumulador
- Temperatura ambiente permiti- © -20...+50
da durante el almacenamiento
con acumulador
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
GBA12V...
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Camara de inspeccion digital GIC120C

Cargadores recomendados GAL12...
A) libre de rocio
B) conpilas

C) conacumuladory 100 % de luminosidad de la ldmpara en el ca-
bezal de camara

D) potencia limitada a temperaturas <0°C

Montaje

Suministro de corriente

La cdmara de inspeccion puede funcionar tanto con pilas de
tipo comercial como con un acumulador de iones de litio de
Bosch.

Funcionamiento con adaptador de pilas (ver figura A)

Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» Eladaptador de pilas esta determinado para usarlo ex-
clusivamente en las previstas camaras de inspeccion
Bosch y no se debe utilizar con herramientas eléctri-
cas.

Para colocar las pilas, introduzca la funda (26) del adapta-
dor de pilas en el compartimento (28). Inserta las baterias
enlafundatal y como indica la figura que se encuentra en el
capuchon de cierre (27). Deslice la caperuza de cierre sobre
lafunda, hasta que encastre perceptiblemente y quede enra-
sada en el mango de la cdmara de inspeccion.

Para extraer las pilas, apriete las teclas de

desenclavamiento (18) de la caperuza de cierre (27) y ex-

traigala. Saque la funda interior (26) del

compartimento (28).

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion sinova a
utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Si se al-
macenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

Funcionamiento con acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su camara de inspeccion.

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados

para su camara de inspeccion puede causar un funciona-

miento andmalo o un dafio a la camara de inspeccion.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Para garantizar el rendimiento dptimo del acumulador,

cargue completamente el acumulador antes de utilizarlo por
primeravez.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Para colocar el acumulador cargado (17) desplacelo en el

compartimiento para el acumulador (28), hasta que encas-
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tre perceptiblemente y quede enrasado en el mango de la
camara de inspeccion.

Para extraer el acumulador (17) presione las teclas de
desenclavamiento (18) y extraiga el acumulador del
compartimento (28). No proceda con brusquedad.

Estado de carga de acumulador/pilas

En el caso de un estado de carga bajo del acumulador/de las
pilas, el simbolo & aparece en la pantalla por primera vez.
Cuando el simbolo esta vacio, tiene que cambiar el acumula-
dor/las pilas o cargar el acumulador; ya no se pueden reali-
zar inspecciones.

Montaje del cable de la camara (ver figura C)

Para operar la camara de inspeccion, el cable de la

camara (13) debe montarse en el aparato portatil (1).
Inserte el enchufe del cable de la camara (13) en la conexion
de lacamara (21) en la posicion correcta, hasta que encas-
tre.

Desmontaje del cable de la camara (ver figura D)

Para quitar el cable de la camara (13), comprima la
retencion (22) y saque el enchufe del aparato portatil (1).

Montar el espejo, el iman o el gancho
(ver figuraE)

Elespejo (25), el iman (23) y el gancho (24) se pueden
montar como medios auxiliares en el cabezal de

camara (14).

Deslice uno de los 3 medios auxiliares hasta el tope en la
abertura del cabezal de camara (14), como se representa en
lafigura.

Indicacion: Eliman (23) y el gancho (24) sélo son adecua-
dos para mover y retirar objetos sueltos, pequefos y livia-
nos. En caso de una tension excesiva, se puede dafar la ca-
mara de inspeccion o el medio auxiliar.

Funcionamiento

» Proteja el aparato portatil (1) y el acumulador (17) an-
te lahumedad y la irradiacion solar directa. El cable de
lacdmaray el cabezal de la cdmara son impermeables
cuando se montan correctamente. No obstante, el apara-
to portatil y el acumulador no estéan protegidos contra el
agua; en caso del contacto con el agua existe el riesgo de
una descarga eléctrica o dafio.

» No utilice la camara de inspeccion si el lente del cabe-
zal de la camara (14) esta empaiiado. Conecte la ca-
mara de inspeccion recién una vez que se haya evapo-
rado la humedad. En caso contrario se puede dafiar la
camara de inspeccion.

» Lalampara (15) conectada puede calentarse durante
el funcionamiento. No toque la lampara para evitar que-
maduras.

» No exponga la camara de inspeccion a temperaturas
extremas o fluctuaciones de temperatura. No los deje

p. ej. durante un tiempo prolongado en el automovil. En
caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se
estabilice primero la temperatura de la cdmara de inspec-
cion antes de la puesta en servicio.

Puesta en servicio

Colocacion de la tarjeta Micro-SD

Abra la cubierta superior (10) e inserte la tarjeta Micro-
SD (20) en laranura (11) hasta el tope. Cierre de nuevo la
cubierta superior.

Conexion/desconexion

Para conectar la camara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion (3). En la pantalla (9) se muestra la
pantalla de inicio durante un breve periodo de tiempo.
Indicacion: Si el cable de la cdmara no esta montado cuando
se conecta la alimentacion, la pantalla muestra un mensaje
deerror.

Para desconectar la camara de inspeccion pulse la tecla de
conexion/desconexion (3).

Sino se pulsa ninguna tecla en la camara de inspeccion, se
desconecta automaticamente una vez transcurrido el perio-
do de tiempo ajustado (k).

Ajuste de la lampara en el cabezal de camara

Para aumentar la luminosidad de la imagen de la camara,

puede encender la lampara (15) en el cabezal de la camaray

ajustar la luminosidad.

La luminosidad se puede ajustar en 4 escalones (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Para encender la ldmpara de la camara (15) y para aumentar

la luminosidad, presione la tecla lluminacion/

luminosidad (7) tantas veces como sea necesario, hasta al-

canzar la luminosidad deseada.

» No mire directamente alalampara (15) y no apunte la
lampara a otras personas. La luz de la ldampara puede
deslumbrar los ojos.

Para reducir la luminosidad y para desconectar la ldampara de

la camara (15), presione la tecla lluminacion/

luminosidad (7) tantas veces como sea necesario, hasta al-

canzar la luminosidad deseada o desconectar la lampara.

Ampliar laimagen en la pantalla (Zoom)

Oprimiendo brevemente la tecla (2) puede amplificar la ima-
genen lapantallaen 1,5 veces o 2 veces.

Giro de laimagen en la pantalla (Up is Up™) (ver figura F)
Con latecla Up is Up™ (5) puede girar laimagen de modo
que "arriba" también se muestre en la parte superior de la
pantalla.

Indicacion: funcion limitada con el espejo (25) montado y/o
con el cable de la camara (13) alineado verticalmente

Elaboracion de fotos/videos

Con la tecla para la conmutacion entre el modo de foto o
video (8) puede cambiar entre el modo de foto o video. El
modo de grabacion actualmente ajustado (a) se indica en la
barra de estado (b).
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Con la tecla del disparador para la captura de fotos o la gra-
bacion de video (6) tome una foto o empiece y termine una
grabacion de video en el modo apropiado.

Modo de galeria/modo de configuracion

Presionando la tecla (4), a las teclas (8), (7), (5) y (4) se les

asigna una funcion diferente (segun la representacion en la

pantalla de arriba) (2.0 nivel). Utilice estas teclas conforme

alarepresentacion en la pantalla.

Presionando brevemente la tecla (4) se abre el modo de ga-

leria. Presionando la tecla (4) puede ver laimagen en panta-

Ila completay presionando la tecla (6) puede reproducir un

video.

Una pulsacion larga de la tecla (4) abre el Modo de configu-

racion. Son posibles los siguientes ajustes:

- Reproduccion en colores (punto rojo)/Reproduccion en
blanco y negro (punto verde) (h)

- Luminosidad de la pantalla (i)

- Fecha/hora (j)

- Funcion Auto-Off: Duracion de la inactividad de la camara
de inspeccion después de la cual se desconecta (k)

- Tiempo de iluminacion de la pantalla (1)

- Ocupacion de la memoria/formateo de la tarjeta Micro-
SD (m)

Barra de estado

La barra de estado (b) se muestra tras cada pglsacién de te-
cla durante aprox. 2 segundos en la pantalla. Esta indica:

- el modo de grabacion ajustado (a)

- lafechaylahora

- elaumento ajustado (c)

- laluminosidad ajustada (i)

- el estado de carga del acumulador/de las pilas (e)

Transmision de imagenes y videos

La transmision de fotos y videos solamente es posible con
una tarjeta Micro-SD (20) insertada.

La camara de inspeccion se puede conectar a través de un
cable Micro-USB (19) con un ordenador, para transmitir
imagenes y videos.

Indicacion: La interfaz USB no se puede utilizar junto con
productos de Apple (p. e]., MacBooks). En este caso, la
transmision de datos sélo funciona a través de la tarjeta Mi-
cro-SD.

La camara de inspeccion indica mediante un simbolo en la
pantalla que esta conectada a un ordenador.

La camara de inspeccion se muestra en el ordenador como
una unidad externa.

El acumulador de la camara de inspeccion no se puede car-
gar a través de la conexion (12).

Conectar el cable Micro-USB para la transmision de
datos

Abra la cubierta superior (10) y enchufe el cable Micro-
USB (19) en la conexion (12) en la posicion correcta.

Tras la transmision de los datos, retire el cable del Micro-
USBy cierre de nuevo la cubierta superior.
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Instrucciones para la operacion

Compruebe el entorno que desea inspeccionar, prestando
especial atencion a cualquier obstaculo o punto de peligro.
Doble el cable de la camara (13) de modo que el cabezal de
la cdmara se pueda introducir facilmente en el entorno a exa-
minar. Introduzca cuidadosamente el cable de la camara.
Adapte la luminosidad de la lampara de la camara (15) de
modo que se pueda reconocer bien laimagen. En el caso de
objetos altamente reflectantes, por ejemplo, puede lograr
una mejor imagen con menos luz.

Silos objetos a examinar se representan desenfocados, re-
duzca o aumente la distancia entre el cabezal de la

camara (14) y el objeto.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje la bateria
en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - Causas y remedio

Indicacion de fallos en la pantalla

<h
o

Montar el cable de la
camara.

El cable de la cdmara
no estd montado

La tarjeta Micro-SD no  Coloque la tarjeta Mi-
esta colocada o no esta cro-SD e introduzcala
correctamente inserta- hasta el tope.

da

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el aparato portatil (1) en agua ni en otros liqui-
dos.

Mantenga limpia la camara de inspeccion. Limpie la camara
de inspeccion y todos los medios auxiliares con especial es-
mero después de trabajar en zonas con sustancias nocivas.
Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ningun detergente o disolvente.

En particular, limpie el lente de la camara (16) con regulari-
dad, prestando especial atencion a las pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
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mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
2eX]  dores, los accesorios y los embalajes deben reci-

clarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te.

iNo elimine la camara de inspeccion ni las pilas/
los acumuladores con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, las camaras de inspeccidn que ya no son ap-
tas para su uso y los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

L‘:q La camara de inspeccion, las pilas/los acumula-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucoes. Se a camara de inspecao nao for
utilizada em conformidade com as
presentes instrucoes, as protecoes
integradas na camara de inspecéo podem ser afetadas.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGOES.

» Acamara de inspecao deve ser reparada apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da camara de inspecao.

» Nao trabalhe com a camara de inspecao em ambientes
potencialmente explosivos, onde se encontram
liquidos, gases ou pé inflamaveis. Na camara de
inspecao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

» Antes de realizar qualquer trabalho na camara de
inspecao (p. ex. montagem, manutencio, etc.), bem
como antes do seu transporte e armazenamento,
retire a bateria da camara de inspecao.

» Retire as pilhas da cimara de inspecéo se nao for
utilizar a mesma durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Verifique a area de trabalho antes de utilizar a camara
de inspecao. Nenhuma peca da camara de inspecéo
pode entrar em contacto com cabos elétricos, pecas
em movimento ou substancias quimicas. Interrompa o
circuito de corrente dos cabos elétricos que passam
pela area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco de
explosdes, choque elétrico e danos materiais.

» Use equipamento de protecao individual adequado,
como dculos de protecao, luvas de protecao ou
mascara de protecao respiratoria, caso se encontrem
substancias prejudiciais a satide na area de trabalho.
Os esgotos ou areas semelhantes podem conter
substancias sélidas, liquidas ou gasosas, que sao
venenosas, infecciosas, corrosivas ou que, de outra
forma, sejam prejudiciais a satide.

» Tenha especial atencdo a limpeza se trabalhar em
areas com substancias prejudiciais a satide. Nao coma

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

durante o trabalho. Evite o contacto com as substancias
prejudiciais a satde e, apds o trabalho, limpe as maos e
outras partes do corpo com possam ter entrado em
contacto com solucao de sabao quente. Deste modo é
reduzido o perigo para a saude.

» Nao esteja na agua quando utilizar a camara de
inspecao. Ao trabalhar na agua existe risco de choque
elétrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados

pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um

carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.
Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto
& de implantes e outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de

insulina. Osimanes dos acessorios criam um
campo que pode influenciar o funcionamento
de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos
acessorios pode causar perdas de dados irreversiveis.
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Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

A camara de inspecdo digital é indicada para inspecionar
areas de dificil acesso ou escuras. Apds a montagem dos
meios auxiliares fornecidos na cabeca da camara, ela
também é indicada para mover e retirar objetos pequenos e
leves (p. ex. parafusos pequenos).

A camara de inspecao digital ndo pode ser utilizada para fins
médicos. Elatambém néo é indicada para eliminar
entupimentos em tubos ou para inserir cabos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da camara de inspe¢do na pagina de
esquemas.

(1) Aparelho manual
(2) Tecla para ampliar
(3) Tecla de ligar/desligar

(4) Tecla galeria/definicoes (1.9 nivel)
Tecla OK/eliminar (2. nivel)

(5) TeclaUpis Up™ (1.0 nivel)
Tecla para avangar (2.9 nivel)

(6) Disparador para tirar fotos ou gravar um video ou
reproduzir um video (modo de galeria)

(7) Teclade iluminacao/luminosidade (1.9 nivel)
Tecla para recuar (2.9 nivel)

(8) Tecla para comutar entre modo de imagem ou de
video (1.9 nivel)
Tecla Voltar (2.9 nivel)

(9) Mostrador
(10) Cobertura superior
(11) Ranhura para cartao Micro-SD
(12) Ligagao para cabo Micro-USB
(13) Cabo dacamara
(14) Cabegadacamara
(15) Luz na cabeca da camara
(16) Lente da camara
(17) Bateria®
(18) Tecla de desbloqueio
(19) Cabo Micro-USB
(20) Cartao Micro-SD
(21) Ligacao da camara
(22) Bloqueio do cabo da cdmara
(23) iman
(24) Gancho
(25) Espelho
(26) Involucro do adaptador de pilhas
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(27) Tampa de fecho do adaptador de pilhas
(28) Compartimento

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacio (selecio)
(a) Modo de imagem ou video ajustado
(b) Barrade estado
(c) Ampliacao definida
(d) lluminagao/luminosidade definida
(e) Nivel de carga da bateria/pilhas

(f) Simbolo para comutar entre modo de imagem ou de
video

(g) Simbolo para modo de galeria/modo de defini¢des

(h) Comutagao entre reproducao de cores e reproducao
apreto e branco

(i) Definicao daluminosidade do mostrador
(j) Definicao da data/hora

(k) Definicdo do periodo do desligamento automatico
(fungdo Auto-Off)

(I) Definicao da duragdo da iluminagdo do mostrador
(m) Ocupacao da memédria atual do cartao Micro-SD

Dados técnicos

Camara de inspecao digital GiC120C

Namero de produto 3601B412..

Tensdo nominal

- Com bateria V= 10,8/12

- Com pilhas V= 6

Pilhas (mangano alcalino) 4x15V
LR6 (AA)

Humidade relativa do ar % 5-95"

Comprimento do cabo da camara m 1,2

Raio de curvatura mais pequenodo ~ mm 25

cabo da camara

Diametro da cabeca da camara mm 8,5

Resolucao do mostrador 320 x 240

Duragao de funcionamento aprox. h 2°/6°

Peso conforme kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensdes (comprimento x mm 217 x90 x 49

largura  altura)

Condigoes ambientais

- Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o
carregamento
- Temperatura ambiente C -10...+50

admissivel durante o
funcionamento®

Camara de inspecao digital GIC120C

- Temperatura ambiente C -20...+70
admissivel durante o
armazenamento sem bateria

- Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel durante o
armazenamento com bateria

Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...

A) sem condensagdo

B) Com pilhas

C) Cpm bateria e com 100 % de luminosidade da luz na cabeca da

camara
D) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Montagem

Abastecimento de energia

A camara de inspecao pode ser operada com pilhas
convencionais ou com uma bateria de litio Bosch.

Funcionamento com adaptador de pilhas (ver figura A)

As pilhas sdo colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser
usado nas camaras de inspecao Bosch previstas e nao
pode ser usada com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas, empurre o invélucro (26) do

adaptador de pilhas para dentro do respetivo

compartimento (28). Coloque as pilhas de acordo com a

figura na tampa de fecho (27) dentro do invélucro. Faga

deslizar a tampa de fecho sobre o invdlucro, até que esta
encaixe de forma audivel e fique nivelada com o punho da
camara de inspegao.

Para remover as pilhas, prima as teclas de desbloqueio (18)

da tampa de fecho (27) e retire a mesma. Retire o invélucro

interior (26) do compartimento (28).

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for
utilizar a mesma durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento com bateria (ver figura B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas para a sua cdmara de inspegao.

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua

camara de inspecao pode causar falhas de funcionamento

ou danos na camara de inspecao.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

garantir o desempenho maximo da bateria, carregue a

bateria totalmente antes da primeira utilizacao.
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A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer
altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma
interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.
Para colocar a bateria carregada (17), empurre-a para
dentro do compartimento (28) até que encaixe de forma
audivel e fique a face com o punho da camara de inspecao.
Para remover a bateria (17) prima as teclas de
desbloqueio (18) e retire a bateria do respetivo
compartimento (28). Nao empregue forca.

Nivel de carga da bateria/pilha

No caso de um nivel de carga reduzido da bateria/das pilhas
surge pela primeira vez o simbolo E_& no mostrador.
Quando o simbolo da bateria/das pilhas estiver vazio, tera
de substituir a bateria/as pilhas ou carregar a bateria,
deixando de ser possivel realizar inspecdes .

Montar o cabo da camara (ver figura C)

Para o funcionamento da camara de inspecao é necessario
montar o cabo da camara (13) no aparelho manual (1).
Insira a ficha do cabo da cdmara (13) na posigao correta na
ligagao da cdmara (21), até que ela engate.

Desmontar o cabo da camara (ver figura D)

Para retirar o cabo da cdmara (13) prima o bloqueio (22) e
retire a ficha do aparelho manual (1).

Montar o espelho, iman ou gancho (ver figura E)

0 espelho (25), o iman (23) e o gancho (24) podem ser
montados como meios auxiliares na cabeca da camara (14).
Insira um dos 3 meios auxiliares, tal como ilustrado na
figura, até ao batente no entalhe da cabeca da camara (14).
Nota: o iman (23) e 0 gancho (24) s6 sao indicados para
mover e retirar objetos soltos, pequenos e leves. Se a tragao
for demasiado forte, a camara de inspecao ou o0 meio auxiliar
pode ficar danificado.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual (1) e a bateria (17) de
humidade e radiacao solar direta. O cabo e a cabeca da
camara sao a prova de agua se a montagem estiver
correta. Contudo, o aparelho manual e a bateria ndo
estao protegidos contra dgua e no caso de contacto com a
mesma existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao utilize a cimara de inspecéo se a lente na cabeca
da camara (14) estiver embaciada. So ligue a camara
de inspecao quando a humidade tiver evaporado. Caso
contrario, pode danificar a cdmara de inspecao.

» Aluz (15) ligada pode aquecer durante o
funcionamento. Ndo toque na luz para evitar
queimaduras.

» Nao exponha a camara de inspecao a temperaturas
extremas ou oscilagdes de temperatura. Nao os deixe,
p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso
de oscilagées de temperatura maiores, deixe a camara de
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inspecdo atingir a temperatura ambiente antes de a
utilizar.

Colocacao em funcionamento

Inserir o cartao Micro-SD

Abra a cobertura superior (10) e empurre o cartdo Micro-
SD (20) para dentro da ranhura (11) até ao batente. Feche
novamente a cobertura superior.

Ligar/desligar

Para ligar a camara de inspegéo prima a tecla de ligar/
desligar (3). No mostrador (9) ¢ exibido por breves
instantes o ecra inicial.

Nota: se ao ligar o cabo da camara nao estiver montado, o
mostrador exibe uma mensagem de erro.

Para desligar a cdmara de inspecdo prima novamente a
tecla de ligar/desligar (3).

Se ndo for premida qualquer tecla na camara de inspecao,
esta desliga-se automaticamente depois de decorrido o
periodo definido (k).

Regular a luz na cabeca da camara

Para aclarar aimagem da cdmara, pode ligar a luz (15) na

cabeca da camara e regular a luminosidade.

Aluminosidade pode ser definida em 4 niveis (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Para ligar a luz da camara (15) e para aumentar a

luminosidade, prima a tecla de iluminacao/luminosidade (7)

as vezes necessdrias, até que seja alcancada a luminosidade

desejada.

» Naio olhe diretamente para a luz (15) nem aponte a luz
para outras pessoas. A luz pode encandear os olhos.

Para reduzir a luminosidade e para desligar a luz da

camara (15), prima a tecla de iluminagao/luminosidade (7)

as vezes necessarias, até que seja alcancada a luminosidade

desejada ou até que a luz seja desligada.

Aumentar aimagem no mostrador (zoom)

Premindo brevemente a tecla para ampliar (2) pode
aumentar 1,5 vezes ou 2 vezes aimagem no mostrador.
Rodar aimagem no mostrador (Up is Up™) (ver figura F)
Com atecla Upis Up™ (5) rode a imagem de forma a que
"em cima" também seja exibida no mostrador em cima.
Nota: fungéo limitada com o espelho montado (25) e/ou
com orientacao vertical do cabo da camara (13)

Criar fotos/videos

Com a tecla para comutar entre modo de imagem ou de
video (8) comute entre 0 modo de imagem ou de video. O
modo de gravacao definido atualmente (a) € exibido na
barra de estado (b).

Com a tecla do disparador para tirar fotos ou gravar um
video (6) tira uma foto no respetivo modo ou inicia e termina
uma gravagao de video.

Modo de galeria/modo de definicoes

Premindo a tecla (4) é atribuida as teclas (8), (7), (5) e (4)
uma outra funcdo (de acordo com a apresentagao por cima
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no mostrador) (2.9 nivel). Utilize estas teclas de acordo com

aapresentacao no mostrador.

Premindo brevemente a tecla (4) é aberto o modo de

galeria. Premindo a tecla (4) pode ver aimagem em ecra

inteiro e premindo a tecla (6) pode reproduzir um video.

Premindo longamente a tecla (4) é aberto o Modo de

defini¢ées. Sdo possiveis as seguintes defini¢des:

- Reprodugao de cores (ponto vermelho)/reprodugao a
preto e branco (ponto verde) (h)

- Luminosidade do mostrador (i)

- Data/hora (j)

- Funcao Auto-Off: duragao da inatividade da camara de
inspecao, depois de se desligar (k)

- Duragao da iluminagao do mostrador (I)

- Ocupagao da meméria/formatagao do cartao Micro-
SD (m)

Barra de estado

Abarra de estado (b) é exibida no mostrador durante aprox.
2 segundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:
- O modo de gravagao definido (a)

- Dataeahora

Aampliacdo definida (c)

- Aluminosidade definida (i)

- O nivel de carga da bateria/das pilhas (e)

Transferéncia de imagens e videos

Atransferéncia de imagens e videos s6 é possivel com o
cartdo Micro-SD (20) inserido.

A camara de inspecao pode ser ligada a um computador
através do cabo Micro-USB (19), para transferir imagens e
videos.

Nota: A porta USB nao pode ser utilizada juntamente com
produtos da Apple (p. ex. MacBooks). Neste caso, a
transferéncia de dados sé funciona através do cartao Micro-
SD.

A camara de inspecdo mostra que estd ligada a um
computador através de um simbolo no mostrador.

No computador a camara de inspegao é exibida como uma
unidade externa.

A bateria da camara de inspegdo nao pode ser carregada
através da ligagdo (12).

Ligar o cabo Micro-USB para a transferéncia de dados
Abra a cobertura superior (10) e insira o cabo Micro-

USB (19) na posicéo correta na ligagdo (12).

Apos a transferéncia dos dados retire o cabo Micro-USB e
feche novamente a cobertura superior.

Instrucoes de trabalho

Verifique 0 ambiente circundante que deseja inspecionar e
tenha especial atengdo a obstaculos ou locais de perigo.
Dobre o cabo da cdmara (13) de forma a que a cabega da

camara possa ser bem introduzida no ambiente circundante
ainspecionar. Introduza cuidadosamente o cabo da camara.

Ajuste a luminosidade da luz da camara (15) de forma a que
aimagem fique nitida. No caso de objetos de forte reflexao,
por exemplo, obtém uma imagem melhor com menos luz.
Se 0s objetos a inspecionar forem apresentados de forma
desfocada, entdo reduza ou aumente a distancia entre a
cabeca da camara (14) e o objeto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Erros - Causas e solugdes

Causa Solucao
Indicacao de erro no mostrador

Cabodacamarando  Montar o cabo da

montado camara.

Inserir o cartao Micro-
SD e empurrar até ao
batente.

Cartao Micro-SD nao
inserido ou inserido
incorretamente

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Nao mergulhe o aparelho manual (1) em agua ou em outros
liquidos.

Mantenha a camara de inspecao sempre limpa. Limpe muito
bem a camara de inspecdo e todos os meios auxiliares
depois de ter trabalhado em areas com substancias
prejudiciais a satde.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe especialmente a lente da camara (16) com
regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
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Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
L‘:q A camara de inspegao, pilhas/baterias,
ZeN]  acessorios e embalagens devem ser reciclados

de forma ambientalmente correta.
Nao deite a camara de inspegao e as pilhas/
baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as camaras de inspec¢ao que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni. Se la telecamera da ispezione

non viene utilizzata conformemente alle

presenti istruzioni, i dispositivi di protezio-
ne integrati nella telecamera da ispezione potrebbero es-
sere compromessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI.

Italiano | 31

» Farriparare la telecamera da ispezione esclusivamen-
te da personale tecnico specializzato e soltanto utiliz-
zando pezzi di ricambio originali. In tal modo si garanti-
sce il mantenimento della sicurezza della telecamera da
ispezione.

» Non lavorare con la telecamera da ispezione in am-
bienti soggetti a rischio di esplosione, in cui siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nella telecame-
ra da ispezione possono prodursi scintille che incendiano
la polvere o i vapori.

» Estrarre la batteria dalla telecamera da ispezione pri-
ma di qualunque lavoro sulla telecamera stessa (ad es.
montaggio, manutenzione ecc.), durante il trasporto e
quando viene riposta.

» Se latelecamera da ispezione non viene utilizzata per
lunghi periodi, rimuovere le pile dalla telecamera. Un
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Prima di utilizzare la telecamera da ispezione control-
lare I'area di lavoro. Nessuna parte della telecamera
da ispezione deve entrare in contatto con cavi elettri-
ci, parti in movimento o sostanze chimiche. Interrom-
pere il circuito dei cavi elettrici che si trovano
nell’area dilavoro. Queste misure riducono il rischio di
esplosioni, folgorazione e danni materiali.

» Indossare dispositivi di protezione individuale ade-
guati, come occhiali protettivi, guanti protettivi o una
mascherina per le vie respiratorie, se nell’area di lavo-
ro sono presenti sostanze pericolose per la salute. | ca-
nali di scarico o zone simili possono contenere sostanze
solide, liquide o gassose che sono tossiche, infettive, cor-
rosive 0 comunque pericolose per la salute.

» Prestare particolare attenzione alla pulizia, quando si

lavora in zone dove sono presenti sostanze pericolose
per la salute. Non mangiare durante il lavoro. Evitare il
contatto con le sostanze pericolose per la salute e, dopo il
lavoro, lavare con acqua e sapone le mani e le altre parti
del corpo che potrebbero essere entrate in contatto con
tali sostanze. In questo modo si riducono i rischi per la sa-
lute.

» Non sostare nell’acqua quando si utilizza la telecame-

ra daispezione. Lavorando nell'acqua sussiste il rischio
difolgorazione.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,

vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &

rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
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qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

L@ Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
O pio anche da irradiazione solare continua,
X3/
4

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
Non portare gli accessori magnetici in pros-
simita di impianti ed altri dispositivi medica-
li, come ad esempio pacemaker o microinfu-
sori. | magneti degli accessori generano un
campo che potrebbe compromettere la funzio-
nalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da sup-
porti dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi
magnetici. A causa dell’azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

La telecamera da ispezione digitale & adatta per ispezionare
aree di difficile accesso o buie. Dopo aver montato sulla te-
sta della telecamera i dispositivi ausiliari forniti in dotazione,
la telecamera & adatta anche per spostare e rimuovere og-
getti piccoli e leggeri (ad es. piccole viti).

La telecamera da ispezione digitale non puo essere utilizzata
per scopi medici. Non & concepita per eliminare intasamenti
di tubi né per inserire cavi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione della telecamera sulle pagine con rappresen-
tazioni grafiche.

(1) Dispositivo palmare
(2) Tasto ingrandimento
(3) Tasto di accensione/spegnimento

(4) Tasto galleria/impostazioni (1°livello)
Tasto OK/cancella (2° livello)

(5) Tasto Upis Up™ (1°livello)
Tasto per scorrimento in avanti (2°livello)

(6) Pulsante per foto o riprese video o per riproduzione
divideo (modalita galleria)

(7) Tastoilluminazione/luminosita (1°livello)
Tasto per scorrimento indietro (2° livello)

(8) Tasto per commutare tra modalita foto e video (1°li-
vello)
Tasto indietro (2°livello)

(9) Display
(10) Copertura superiore
(11) Slot per scheda Micro-SD
(12) Presa per cavo Micro-USB
(13) Cavodella telecamera
(14) Testa della telecamera
(15) Lampada nella testa della telecamera
(16) Lente della telecamera
(17) Batteria®
(18) Tasto di sbloccaggio
(19) Cavo Micro-USB
(20) Scheda Micro-SD
(21) Presa della telecamera
(22) Bloccaggio cavo della telecamera
(23) Magnete
(24) Gancio
(25) Specchietto
(26) Involucro adattatore pile
(27) Calotta di chiusura adattatore pile

(28) Vano

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione (selezione)
(a) Modalita foto o video impostata
(b) Barradistato
(c) Ingrandimento impostato
(d) llluminazione/luminosita impostata
(e) Livello di carica della batteria/delle pile
(f) Simbolo per commutazione tra modalita foto e video
(g) Simbolo per modalita galleria/modalita impostazioni
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(h) Commutazione visualizzazione a colori/in bianco e
nero

(i) Impostazione luminosita del display
(j) Impostazione data/ora

(k) Impostazione tempo per lo spegnimento automatico
(funzione Auto-Off)

(I) Impostazione durata illuminazione del display
(m) Spazio di memoria attualmente utilizzato della scheda

Micro-SD

Dati tecnici

Codice prodotto 3601B412..

Tensione nominale

- Con batteria V= 10,8/12

- Con pile V= 6

Pile (alcaline al manganese) 4x1,5V
LR6 (AA)

Umidita atmosferica relativa % 5-95%

Lunghezza del cavo della m 1,2

telecamera

Raggio di piegatura minimo possi- mm 25

bile del cavo della telecamera

Diametro della testa della teleca- mm 8,5

mera

Risoluzione del display 320 x 240

Autonomia, circa h 2/69

Peso secondo kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni mm 217 x90x 49

(lunghezza x larghezza x altezza)
Condizioni ambientali

- Temperatura ambiente consi- oC 0..+35
gliata in fase di ricarica

- Temperatura ambiente consen- C -10...+50
tita durante il funzionamento®

- Temperatura ambiente consen- %C -20...+70
tita per lo stoccaggio senza bat-
teria

- Temperatura ambiente consen- C -20...+50
tita per lo stoccaggio con batte-
ria

Batterie consigliate GBA10,8V...

GBA 12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...

A) Senzacondensa
B) Con pile

C) Con batteria, con il 100% di luminosita della lampada nella testa
della telecamera

D) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C
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Montaggio

Alimentazione

La telecamera da ispezione puo essere alimentata con nor-
mali pile a stilo o con una batteria al litio Bosch.

Funzionamento con adattatore pile (vedere fig. A)

Le pile andranno inserite nellapposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego nelle tele-
camere da ispezione Bosch previste e non deve essere
utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le pile, spingere I'involucro (26) dell'adattatore

pile nel vano (28). Inserire le pile nell'involucro come illu-

strato nellimmagine sulla calotta di chiusura (27). Spingere
la calotta di chiusura sull'involucro fino a farla scattare udibil-
mente in sede, in modo che sia a filo con limpugnatura della
telecamera da ispezione.

Per estrarre le pile premere i tasti di sbloccaggio (18) della

calotta di chiusura (27) ed estrarre la calotta di chiusura.

Estrarre I'involucro interno (26) dal vano (28).

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Selatelecamera da ispezione non viene utilizzata per
lunghi periodi, rimuovere le pile dalla telecamera. Un
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.

Funzionamento con batteria (vedere fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie al litio utilizzabili nella telecamera da ispezione.

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee per la teleca-

mera da ispezione puo causare malfunzionamenti o danni al-

la telecamera stessa.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per assicurare la piena potenza della batteria, caricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

Per inserire la batteria (17) carica, spingerla nel vano (28)

fino a farla scattare udibilmente in sede, in modo che sia a fi-

lo con l'impugnatura della telecamera da ispezione.

Per rimuovere la batteria (17), premere i tasti di

sbloccaggio (18) ed estrarre la batteria dal vano (28). Du-

rante tale operazione, non esercitare forza.

Stato di carica della batteria/delle pile

Quando il livello di carica della batteria/delle pile & basso,
compare il simbolo E_& sul display. Quando il simbolo appa-
re vuoto, & necessario sostituire la batteria/le pile o ricarica-
re la batteria e non € pili possibile effettuare ispezioni.
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Montaggio del cavo della telecamera

(vedere fig. C)

Per utilizzare la telecamera da ispezione, il cavo della
telecamera (13) deve essere inserito nel dispositivo
palmare (1).

Inserire in posizione corretta il connettore del cavo della
telecamera (13) nella presa della telecamera (21), facendo-
lo scattare in posizione.

Smontaggio del cavo della telecamera
(vedere fig. D)

Per rimuovere il cavo della telecamera (13) esercitare pres-
sione sul bloccaggio (22) ed estrarre il connettore dal dispo-
sitivo palmare (1).

Montaggio specchietto, magnete o gancio
(vedere fig. E)

Lo specchietto (25), il magnete (23) e il gancio (24) posso-

no essere applicati sulla testa della telecamera (14) come di-

spositivi ausiliari.

Inserire fino a battuta uno dei 3 dispositivi ausiliari sulla sca-
nalatura della testa della telecamera (14), come illustrato in
figura.

Avvertenza: il magnete (23) e il gancio (24) sono adatti
esclusivamente per spostare e rimuovere oggetti piccoli, leg-
geri e facilmente spostabili. In caso di trazione eccessiva, la
telecamera da ispezione o i dispositivi ausiliari possono dan-
neggiarsi.

Utilizzo

» Proteggere il dispositivo palmare (1) e la batteria (17)
dall’umidita e dall'irraggiamento solare diretto. Il cavo
della telecamera e la testa della telecamera sono imper-
meabili, se montati correttamente. Tuttavia, il dispositivo
palmare e la batteria non sono protetti dall'acqua: in caso
di contatto con I'acqua, vi & quindi rischio di folgorazione
o didanni.

» Non utilizzare la telecamera da ispezione se la lente
della testa della telecamera (14) & appannata. Accen-
dere la telecamera da ispezione solo quando 'umidita
@ evaporata. In caso contrario, la telecamera da ispezio-
ne puo danneggiarsi.

» Lalampada (15) accesa pud scaldarsi molto durante
P'utilizzo. Non toccare la lampada, per evitare ustioni.

» Non esporre la telecamera da ispezione a temperature
od oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare
dilasciarla per lungo tempo all'interno dellauto. In caso di
forti oscillazioni di temperatura, lasciare che la telecame-
ra da ispezione raggiunga la normale temperatura prima
di metterla in funzione.

Messa in funzione

Inserimento della scheda Micro-SD

Aprire la copertura superiore (10) e inserire la scheda Mi-
cro-SD (20) fino a battuta nello slot (11). Richiudere la co-
pertura superiore.

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione premere il tasto di
accensione/spegnimento (3). Sul display (9) viene visualiz-
zata brevemente la schermata iniziale.

Avvertenza: se all'accensione il cavo della telecamera non &
montato, sul display viene visualizzato un messaggio d’erro-
re.

Per spegnere la telecamera da ispezione premere il tasto di
accensione/spegnimento (3).

Se non viene premuto alcun tasto, la telecamera da ispezio-
ne si spegne automaticamente una volta trascorso il tempo
impostato (k).

Regolazione della lampada nella testa della telecamera
Per illuminare 'immagine della telecamera, € possibile ac-
cendere la lampada (15) nella testa della telecamera e rego-
lare la luminosita.

E possibile impostare la luminosita in 4 livelli (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Per accendere la lampada nella testa della telecamera (15) e

per aumentare la luminosita premere una o piti volte il tasto

illuminazione/luminosita (7) fino a raggiungere la luminosita
desiderata.

» Non guardare direttamente la luce della lampada (15)
e non orientare la lampada verso altre persone. La luce
della lampada pu¢ abbagliare.

Per diminuire la luminosita e per spegnere la lampada (15)

premere una o pit volte il tasto illuminazione/luminosita (7)

fino a raggiungere la luminosita desiderata o fino a spegnere

lalampada.

Ingrandimento dell'immagine sul display (zoom)
Premendo brevemente il tasto ingrandimento (2) & possibile
ingrandire 'immagine sul display di 1,5 volte o 2 volte.

Rotazione dellimmagine sul display (Up is Up™)

(vedere fig. F)

Con il tasto Up is Up™ (5) l'immagine viene ruotata in modo
che cio che ¢ situato in alto nella realta venga anche visualiz-
zato in alto sul display.

Avvertenza: funzione limitata con specchietto (25) montato
e/o con cavo della telecamera (13) in posizione verticale

Realizzazione di foto/video

Con il tasto per commutare tra modalita foto e video (8) &
possibile passare dalla modalita foto alla modalita video e vi-
ceversa. La modalita (a) impostata viene visualizzata nella
barra di stato (b).

Con il pulsante per foto o riprese video (6) & possibile scat-
tare una foto o avviare e terminare una ripresa video, a se-
conda della modalita impostata.
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Modalita galleria/modalita impostazioni

Premendo il tasto (4), ai tasti (8), (7), (5) e (4) viene asse-

gnata una funzione diversa (indicata dalla rappresentazione

nel display soprai tasti) (2° livello). Utilizzare questi tasti co-

me indicato nella rappresentazione sul display.

Premendo brevemente il tasto (4) si apre la modalita galle-

ria. Premendo il tasto (4) & possibile vedere 'immagine a

schermo intero e premendo il tasto (6) & possibile riprodur-

re un video.

Premendo a lungo il tasto (4) si apre la modalita imposta-

zioni. Sono possibili le seguenti impostazioni:
- Visualizzazione a colori (punto rosso)/visualizzazione in
bianco e nero (punto verde) (h)

- Luminosita del display (i)

- Data/ora (j)

- Funzione Auto-Off: durata del periodo di inattivita della
telecamera prima dello spegnimento della telecamera (k)

- Durata dell'illuminazione del display (I)

- Spazio di memoria utilizzato/formattazione della scheda
Micro-SD (m)

Barra di stato

Dopo ogni pressione di un tasto, la barra di stato (b) viene

visualizzata sul display per circa 2 s. La barra visualizza le se-

guenti informazioni:

- Modalita di ripresa impostata (a)

- Dataeora

- Ingrandimento impostato (c)

- Luminosita impostata (i)

Livello di carica della batteria/delle pile (e)

Trasferimento di immagini e video

Il trasferimento di immagini e video & possibile solo con la
scheda Micro-SD (20) inserita.

La telecamera da ispezione puo essere collegata a un com-
puter mediante il cavo Micro-USB (19) per trasferire imma-
gini e video.

Avvertenza: L'interfaccia USB non puo essere utilizzata con
prodotti Apple (ad es. MacBook). In questo caso, & possibile
trasferire dati solo mediante la scheda Micro-SD.

La telecamera da ispezione indica con un simbolo sul display
quando € collegata con un computer.

Sul computer la telecamera da ispezione viene visualizzata
come unita esterna.

La batteria della telecamera da ispezione non pud essere ri-
caricata tramite la presa (12).

Collegamento del cavo Micro-USB per la trasmissione di
dati

Aprire la copertura superiore (10) e inserire in posizione
corretta il cavo Micro-USB (19) nella presa (12).

Dopo il trasferimento dei dati, rimuovere il cavo Micro-USB e
richiudere la copertura superiore.
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Avvertenze operative

Controllare 'ambiente in cui si desidera effettuare ispezio-
ne e fare particolare attenzione a eventuali ostacoli o punti
pericolosi.

Piegare il cavo della telecamera (13) in modo che la testa
della telecamera si possa inserire correttamente nell'am-
biente da ispezionare. Inserire con cautela il cavo della tele-
camera.

Adeguare la luminosita della lampada della telecamera (15)
in modo che 'immagine sia chiaramente riconoscibile. In
presenza di oggetti fortemente riflettenti & possibile, ad
esempio, ottenere un'immagine migliore utilizzando meno lu-
ce.

Se gli oggetti da ispezionare vengono visualizzati sfocati, au-
mentare o diminuire la distanza tra la testa della

telecamera (14) e l'oggetto.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente in un intervallo di
temperatura compreso tra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la
batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Errore - Cause e rimedi

Visualizzazione errori sul display

Cavo della telecamera Montare il cavo della
non montato telecamera.

Scheda Micro-SD non  Inserire la scheda Mi-
inserita o noninserita  cro-SD e spingerla fino
correttamente in fondo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere il dispositivo palmare (1) in acqua o altri li-
quidi.

Tenere sempre pulita la telecamera da ispezione. Pulire par-
ticolarmente a fondo la telecamera da ispezione e tutti i di-
spositivi ausiliari dopo aver lavorato in zone con sostanze pe-
ricolose per la salute.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente in particolare la lente della

telecamera (16), prestando attenzione a non lasciarvi peluc-
chi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
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esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
‘.}4 Telecamera da ispezione, pile/batterie, accessori
Z=N] e confezioni devono essere raccolti separata-

mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Non gettare la telecamera da ispezione e le pile/
batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, le telecamere
daispezione non pit utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/pile difettose o esauste de-

vono essere raccolte separatamente e riciclate nel rispetto

dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-

che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer de inspectieca-
mera niet volgens deze aanwijzingen wordt
gebruikt, kunnen de geintegreerde veilig-
heidsvoorzieningen in de inspectiecamera nadelig wor-
den beinvioed. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORG-
VULDIG.

» Laat de inspectiecamera uitsluitend repareren door
gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Op deze manier wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van de inspectiecamera
behouden blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met ontploffingsgevaar waar zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die
het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Verwijder de accu véor alle werkzaamheden aan de in-
spectiecamera (bijv. montage, onderhoud enz.) even-
als bij transport en opslag ervan uit de inspectiecame-
ra.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Controleer voor het gebruik van de inspectiecamera
het werkgebied. Geen onderdeel van de inspectieca-
mera mag in aanraking komen met elektriciteitsleidin-
gen, bewegende delen of chemische stoffen. Onder-
breek het stroomcircuit van elektriciteitsleidingen die
in het werkgebied lopen. Deze maatregelen verminde-
ren het risico van explosies, een elektrische schok en ma-
teriéle schade.

» Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals veiligheidsbril, veiligheidshandschoenen of stof-
masker, wanneer zich voor de gezondheid schadelijke
stoffen in het werkgebied bevinden. Rioleringen of
soortgelijke locaties kunnen vaste, vloeibare of gasvormi-
ge stoffen bevatten die giftig, infectieus, irriterend of op
een andere manier schadelijk voor de gezondheid zijn.

» Let vooral op hygiéne, wanneer u in gebieden met
voor de gezondheid schadelijke stoffen werkt. Eet
niet tijdens het werk. Vermijd het contact met de voor
de gezondheid schadelijke stoffen en maak na het werk
handen en andere lichaamsdelen die ermee in contact ge-
komen zouden kunnen zijn, schoon met warm water en
zeep. Daardoor wordt het risico voor de gezondheid ver-
minderd.

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools


mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Sta niet in water, wanneer u de inspectiecamera ge-
bruikt. Door werken in water bestaat het risico van een
elektrische schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-

nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-

ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

“ N . oge
A sie en kortsluiting.

Houd de magnetische accessoires uit de
& buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers en insuline-

pompen. Door de magneten van de accessoi-
res wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.

» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van

magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparatuur. Door de werking van de magneten van de

accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies
komen.

Beschrijving van product en werking
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van
lastig toegankelijke of donkere gebieden. Deze is na monta-
ge van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop ook
geschikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lich-
te voorwerpen (bijv. kleine schroeven).

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doelein-
den worden gebruikt. Deze is eveneens niet bestemd voor
het verhelpen van verstoppingen in buizen of voor het intrek-
ken van kabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de inspectiecamera op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Handtoestel

(2) Toets vergroting

(3) Aan/uit-toets

(4) Toets galerij/instellingen (niveau 1)
Toets OK/wissen (niveau 2)

(5) Toets Upis Up™ (niveau 1)
Toets om vooruit te bladeren (niveau 2)

(6) Ontspanner voor foto- of video-opname of video af-
spelen (galerijmodus)

(7) Toets verlichting/helderheid (niveau 1)
Toets om achteruit te bladeren (niveau 2)

(8) Toets om tussen foto- of videomodus om te schake-
len (niveau 1)
Toets vorige (niveau 2)

(9) Display
(10) Bovenste afdekking
(11) Sleuf voor Micro-SD-kaart
(12) Aansluiting voor Micro-USB-kabel
(13) Camerakabel
(14) Camerakop
(15) Lamp in camerakop
(16) Cameralens
(17) Accu?
(18) Ontgrendelingstoets
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kaart
(21) Camera-aansluiting
(22) Vergrendeling camerakabel
(23) Magneet
(24) Haak
(25) Spiegel
(26) Huls batterijadapter
(27) Afsluitkap batterijadapter
(28) Schacht

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij

de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Bosch Power Tools
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Aanduidingselementen (keuze)
(a) Ingestelde foto- of videomodus
(b) Statusbalk
(c) Ingestelde vergroting
(d) Ingestelde verlichting/helderheid
(e) Laadtoestand accu/batterijen

(f) Symbool voor omschakeling tussen foto- of videomo-
dus

(g) Symbool voor galerijmodus/modus instellingen
(h) Omschakeling kleurweergave/zwart-wit-weergave
(i) Instelling helderheid van het display

(j) Instelling datum/tijd

(k) Instelling tijdsduur van de automatische uitschakeling
(auto-off-functie)

(I) Instelling verlichtingsduur van het display
(m) Huidige geheugenbezetting van de Micro-SD-kaart

Technische gegevens
Digitale inspectiecamera Gic120C
Productnummer 3601B412..
Nominale spanning
- metaccu V= 10,8/12
- met batterijen V= 6
Batterijen (alkaline) 4x15V
LR6 (AA)
Relatieve luchtvochtigheid % 5-95
Lengte camerakabel m 1,2
Kleinste buigradius camerakabel mm 25
Diameter camerakop mm 8,5
Resolutie display 320 =240
Gebruiksduur ca. h 2°/6°
Gewicht volgens kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Afmetingen mm 217 x 90 x 49
(lengte x breedte x hoogte)
Omgevingsomstandigheden
- aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35
tuur bij het opladen
- toegestane omgevingstempera- © -10...+50
tuur bij het gebruik®
- toegestane omgevingstempera- C -20...+70
tuur bij opslag zonder accu
- toegestane omgevingstempera- C -20...+50
tuur bij opslag met accu
Aanbevolen accu's GBA10,8V...
GBA 12V...

Digitale inspectiecamera GIC120C

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
A) vrijvan bedauwing

B) met batterijen

C) metaccu bij 100% helderheid van de lamp in de camerakop

D) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met gangbare batterijen of
met een Bosch Li-lon-accu worden gebruikt.

Gebruik met batterij-adapter (zie afbeelding A)

De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in
daarvoor bestemde Bosch inspectiecamera's bestemd
en mag niet met elektrische gereedschappen worden
gebruikt.

Voor het plaatsen van de batterijen schuift u de huls (26)

van de batterijadapter in de schacht (28). Plaats de batterij-

en volgens de afbeelding op de afsluitkap (27) in de huls.

Schuif de afsluitkap over de huls tot deze voelbaar vastklikt

en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het verwijderen van de batterijen drukt u op de

ontgrendelingstoetsen (18) van de afsluitkap (27) en trekt u

de afsluitkap eraf. Trek de binnenliggende huls (26) uit de

schacht (28).

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Gebruik met accu (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera
moet worden gebruikt.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw inspectiecamera, kan leiden tot storingen of bescha-

diging van de inspectiecamera.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het maximale vermogen van de accu te garanderen,

dient u de accu vddr het eerste gebruik volledig op te laden.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

Voor het plaatsen van de geladen accu (17) schuift u deze in

de schacht (28) tot deze voelbaar vastklikt en vlak afsluit

met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het verwijderen van de accu (17) drukt u op de

ontgrendelingstoetsen (18) en trekt u de accu uit de

schacht (28). Gebruik daarbij geen geweld.
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Laadtoestand accu/batterijen

Bij een lage laadtoestand van de accu/batterijen verschijnt
eerst het symbool & op het display. Wanneer het symbool
leeg is, moet u de accu/batterijen vervangen of de accu opla-
den, inspecties zijn niet meer mogelijk.

Camerakabel monteren (zie afbeelding C)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de
camerakabel (13) aan het handtoestel (1) worden gemon-
teerd.

Steek de stekker van de camerakabel (13) in de juiste posi-
tie op de camera-aansluiting (21) tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding D)

Voor het wegnemen van de camerakabel (13) drukt u de
vergrendeling (22) bij elkaar en trekt u de stekker uit het
handtoestel (1).

Spiegel, magneet of haak monteren
(zie afbeelding E)

De spiegel (25), de magneet (23) en de haak (24) kunnen
als hulpmiddel op de camerakop (14) worden gemonteerd.
Schuif een van de 3 hulpmiddelen zoals in de afbeelding te
zien tot aan de aanslag op de uitsparing op de

camerakop (14).

Aanwijzing: De magneet (23) en de haak (24) zijn uitslui-
tend beschikt voor het bewegen en verwijderen van loszit-
tende, kleine en lichte voorwerpen. Bij te sterk trekken kan
de inspectiecamera of het hulpmiddel worden beschadigd.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel (1) en de accu (17) tegen
natheid en directe bestraling door de zon. Cameraka-
bel en camerakop zijn bij een correcte montage water-
dicht. Het handtoestel en de accu zijn echter niet tegen
water beschermd, bij contact met water bestaat het risico
van een elektrische schok of beschadiging.

» Gebruik de inspectiecamera niet, wanneer de lens op
de camerakop (14) beslagen is. Schakel de inspectie-
camera pas in, wanneer het vocht verdampt is. De in-
spectiecamera kan anders worden beschadigd.

» De ingeschakelde lamp (15) kan tijdens gebruik heet
worden. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te ver-
mijden.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat deze
bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
inspectiecamera bij grotere temperatuurschommelingen
eerst op de juiste temperatuur komen, voordat u hem in
gebruik neemt.
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Ingebruikname

Micro-SD-kaart plaatsen

Open de bovenste afdekking (10) en schuif de Micro-SD-
kaart (20) tot de aanslag in de sleuf (11). Sluit de bovenste
afdekking weer.

In-/uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/
uit-toets (3). Op het display (9) verschijnt gedurende korte
tijd het startscherm.

Aanwijzing: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel
niet gemonteerd is, verschijnt op het display een foutmel-
ding.

Om de inspectiecamera uit te schakelen drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets (3).

Als op geen enkele toets op de inspectiecamera wordt ge-
drukt, schakelt deze na afloop van de ingestelde tijdsduur
(k) automatisch uit.

Lamp in camerakop regelen

Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp (15) in de

camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp (15) en het

versterken van de helderheid zo vaak op de toets verlichting/

helderheid (7) tot de gewenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet direct in de lamp (15) en richt de lamp niet op
andere personen. Het licht van de lamp kan de ogen ver-
blinden.

Druk voor het verlagen van de helderheid en voor het uit-

schakelen van de cameralamp (15) zo vaak op de toets ver-

lichting/helderheid (7) tot de gewenste helderheid is bereikt
of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets vergroting (2) te drukken kunt u het
beeld op het display met het 1,5-voudige of 2-voudige ver-
groten.

Beeld op display draaien (Up is Up™) (zie afbeelding F)
Met de toets Up is Up™ (5) draait u het beeld zodanig dat
"boven" ook op het display boven verschijnt.

Aanwijzing: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel (25)
en/of bij verticale oriéntatie van de camerakabel (13)

Foto's/video's maken

Met de toets om tussen foto- of videomodus om te
schakelen (8) schakelt u tussen foto- of videomodus om. De
momenteel ingestelde opnamemodus (a) verschijnt in de
statusbalk (b).

Met de toets ontspanner voor foto- of video-opname (6)
maakt u in de betreffende modus een foto of start en begin-
digt u een video-opname.

Galerijmodus/modus instellingen
Door op de toets (4) te drukken wordt aan de toetsen (8),
(7). (5) en (4) een andere functie (overeenkomstig de weer-
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gave in het display erboven) toegewezen (niveau 2). Gebruik
deze toetsen overeenkomstig de weergave op het display.
Door kort op de toets (4) te drukken wordt de galerijmodus
geopend. Door op de toets (4) te drukken kunt u het beeld in
vol schermformaat zien, en door op de toets (6) te drukken
een video afspelen.
Door lang op de toets (4) te drukken wordt de modus instel-
lingen geopend. De volgende instellingen zijn mogelijk:
- kleurweergave (rode punt)/zwart-wit-weergave (groene
punt) (h)
- helderheid van het display (i)
- datum/tijd (j)
- auto-off-functie: duur van inactiviteit van de inspectieca-
mera waarna deze wordt uitgeschakeld (k)
- verlichtingsduur van het display (1)
- geheugenbezetting/formatteren van de Micro-SD-
kaart (m)

Statushalk

De statusbalk (b) verschijnt telkens na het drukken op een
toets gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft
het volgende aan:

- deingestelde opnamemodus (a)

datum en tijd

de ingestelde vergroting (c)

- deingestelde helderheid (i)

- de laadtoestand van de accu/batterijen (e)

Overbrengen van foto's en video's

Het overbrengen van foto's en video's is alleen mogelijk met
ingestoken Micro-SD-kaart (20).

De inspectiecamera kan via de Micro-USB-kabel (19) met
een computer worden verbonden om foto's en video's over
te brengen.

Aanwijzing: De USB-interface kan niet in combinatie met
Apple-producten (bijv. MacBooks) worden gebruikt. De ge-
gevensoverdracht functioneert in dit geval alleen via de Mi-
cro-SD-kaart.

De inspectiecamera geeft door een symbool op het display
aan dat deze met een computer is verbonden.

Op de computer wordt de inspectiecamera als extern station
aangegeven.

De accu van de inspectiecamera kan niet via de

aansluiting (12) worden geladen.

Micro-USB-kabel voor gegevensoverdracht aansluiten
Open de bovenste afdekking (10) en steek de Micro-USB-
kabel (19) in de juiste positie in de aansluiting (12).

Na overdracht van de gegevens verwijdert u de Micro-USB-
kabel en sluit u de bovenste afdekking weer.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren, en let vooral
op obstakels of gevaarlijke punten.

Buig de camerakabel (13) zodanig dat de camerakop goed in
de te onderzoeken omgeving kan worden binnengebracht.
Breng de camerakabel voorzichtig naar binnen.

Pas de helderheid van de cameralamp (15) zodanig aan dat
het beeld goed herkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
werpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
bereiken.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-
ven, dan verkleint of vergroot u de afstand tussen
camerakop (14) en voorwerp.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen
Foutaanduiding op het display

Camerakabel nietge-  Monteer de cameraka-

monteerd bel.

L

Micro-SD-kaart niet of  Plaats de Micro-SD-
niet juist geplaatst kaart en schuif deze tot
de aanslag erin.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handtoestel (1) niet in water of andere vloeistof-
fen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen zeer grondig, nadat u in gebie-
den met voor de gezondheid schadelijke stoffen heeft ge-
werkt.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig vooral de cameralens (16) regelmatig en let daarbij
op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

L" ’ Inspectiecamera, batterijen/accu's, accessoires

Z=N]  enverpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de inspectiecamera en de batterijen/accu's
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare inspectiecamera's en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis in-

spektionskameraet ikke anvendes i over-

ensstemmelse med de foreliggende an-

visninger, kan funktionen af de integrerede
beskyttelsesforanstaltninger i inspektionskameraet bli-
ve forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT
STED.

» Sorg for, at inspektionskameraet kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
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reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af in-
spektionskameraet.

Brug ikke inspektionskameraet i eksplosionsfarlig at-
mosfaere, hvor der er breendbare vaesker, gasser eller
stov. | inspektionskameraet kan der opsta gnister, der an-
teender stov eller dampe.

Tag altid akkuen ud af inspektionskameraet, for du
udferer arbejde pa inspektionskameraet (f.eks. mon-
tering, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og
under opbevaring.

Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ik-
ke skal bruge det i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og selvaflade ved leengere tids opbevaring.

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.
Kontrollér arbejdsomradet, for du tager inspektions-
kameraet i brug. Inden del af inspektionskameraet ma
komme i kontakt med elektriske ledninger, bevageli-
ge dele eller kemiske stoffer. Afbryd strommen fra
elektriske ledninger, der lgber i arbejdsomradet. Pa
den made forhindrer du risikoen for eksplosioner, stad og
materielle skade.

Baer passende personlige veernemidler som sik-
kerhedsbriller, sikkerhedshandsker eller ande-
dratsvaern, hvis der er sundhedsskadelige stoffer i ar-
bejdsomradet. Aflgbsrar og lignende omrader kan inde-
holder stoffer i fast form, flydende form eller gasform,
som er giftige, smittefarlige, etsende eller sundhedsfarli-
ge.

Vaer ekstra opmaerksom pa renligheden, hvis du ar-
bejder pa steder med sundhedsfarlige stoffer. Spis ik-
ke, mens du arbejder. Undga kontakt med de sundheds-
farlige stoffer, og vask haender og andre kropsdele, som
kan have vaeret i kontakt med stofferne, med varmt saebe-
vand. Derved reduceres sundhedsfaren.

Sta ikke i vand, mens du bruger inspektionskameraet.
Arbejde i vand medfarer risiko for elektrisk sted.

Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
Ikke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, ssm, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
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terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
| N slutning.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i
A narheden af implantater og andet medi-
cinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-

sulinpumper. Magneterne i tilbeharet danner
et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes
eller det medicinske udstyrs funktion negativt.
» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i nerheden af
magnetiske datamedier og magnetisk felsomt udstyr.
Magneterne i tilbeharet kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Det digitale inspektionskamera er beregnet til inspektion af

vanskeligt tilgaengelige eller marke steder. Nar ud har monte-

ret de medfelgende hjelpedele, pa kamerahovet, kan det
ogsa bruges til at beveege eller fierne sma og lette genstande
(for eksempel sma skruer).

Det digitale inspektionskamera ma ikke bruges til medicin-
ske formal. Det er heller ikke beregnet til fiernelse af bloke-
ringer i rer eller indtraekning af kabler.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede
af inspektionskameraet pa grafiksiderne.
(1) Handholdt enhed
(2) Knaptil forstarrelse
(3) Taend/sluk-knap
(4) Knap til galleri/indstillinger (1. niveau)
Knappen OK/slet (2. niveau)
(5) Knap Upis Up™ (1. niveau)
Knap til fremadbladning (2. niveau)

(6) Udleser til billed- eller videooptagelse eller afspil-
ning af video (galleritilstand)

(7) Knap til lys/lysstyrke (1. niveau)
Knap til tilbagebladning (2. niveau)

(8) Knap til skift mellem foto- og videotilstand (1. ni-
veau)
Tilbage-knap (2. niveau)

(9) Display

(10) @vre daeksel
(11) Rum for Micro-SD-kort
(12) Port til Micro-USB-kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerahoved
(15) Lysikamerahoved
(16) Kameralinse
(17) Akku”
(18) Udlgserknap
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Kameratilslutning
(22) Las til kamerakabel
(23) Magnet
(24) Krog
(25) Spejl
(26) Tylle til batteriadapter
(27) Lukkekappe til batteriadapter
(28) Rom
a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
Visningselementer (valg)
(a) Indstillet foto- eller videotilstand
(b) Statuslinje
(c) Indstillet forstarrelse
(d) Indstillet lys/lysstyrke
(e) Opladningstilstand akku/batterier
(f) Symbol for veksling mellom foto- og videomodus
(g) Symbol for gallerimodus/modus for innstillinger
(h) Skift mellem visning i farver og sort/hvid
(i) Indstilling af lysstyrke pa displayet
(j) Indstilling af dato/klokkeslaet

(k) Indstilling af varighed for automatisk slukning (Auto
Off-funktion)

(I) Indstilling af tilkoblingstid for lys pa displayet
(m) Aktuel brug af hukommelse pa Micro-SD-kort

Tekniske data

Varenummer 3601B412..
Nominel spaending

— Med akku V= 10,8/12
- Med batterier V= 6
Batterier (alkaliske mangan- 4x15V
batterier) LR6 (AA)
Relativ luftfugtighed % 5-95%
Leengde af kamerakabel m 1,2
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Digitalt inspektionskamera GIC120C

Min. bgjeradius, kamerakabel mm 25

Diameter, kamerahoved mm 8,5

Oplasning, display 320 x 240

Driftstid ca. t 2°/6%

Vagtiht. kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde = bredde x hgjde) mm 217 x 90 x 49

Omgivelsesbetingelser

- Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning

- Tilladt omgivelsestemperatur “C -10...+50
ved drift®

- Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+70
ved opbevaring uden akku

- Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved opbevaring med akku

Anbefalede akkuer GBA 10,8V...

GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...

A) Uden kondensering

B) Med batterier

C) Med akku ved 100 % lysstyrke pd lyset i kamerahovedet
D) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Montering

Energiforsyning

Inspektionskameraet kan drives enten med almindelige bat-
terier eller med en Bosch lithium-ion-akku.

Brug med batteriadapter (se billede A)

Batterierne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i
de Bosch-inspektionskameraer, som den er lavet til,
og ma ikke anvendes med el-vaerktgj.

For at isaette batterierne skal du skubbe batteriadapterens

tylle (26) ind i rummet (28). Laeg batterierne ind i tyllen som

vist pa lukkekappen (27). Skub lukkekappen over tyllen, ind-
til den gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod inspek-
tionskameraet.

For at udtage batterierne skal du trykke pa

oplasningsknappen (18) til lukkekappen (27) og traekke luk-

kekappen af. Traek den indvendige tylle (26) utav

rummet (28).

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ik-
ke skal bruge det i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og selvaflade ved laengere tids opbevaring.
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Brug med akku (se billede B)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-
ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk: Hvis du anvender akkuer, som ikke er egnede til

inspektionskameraet, kan det resultere i fejlfunktion eller

gdeleggelse af inspektionskameraet.

Bemaerk: Akkuen leveres delvist opladet. For at fa fuldt ud-

bytte af akkuen ber du oplade akkuen helt, fer du bruger den

forste gang.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

For at isaette akkuen (17) skal du skubbe denind i

rummet (28), indtil den gar maerkbart i indgreb og ligger helt

an mod grebet pa inspektionskameraet.

For at udtage akkuen (17) skal du trykke pa

oplasningsknappen (18) og traekke akkuen ud af

rummet (28). Undga brug af vold.

Akku/batteri, ladetilstand

Ved lavt akku-/batteriniveau vises symbolet L& pa display-
et for farste gang. Hvis symbolet er tomt, skal akkuen/batte-
rierne udskiftes, og inspektionen kan ikke fortsattes.

Montering af kamerakabel (se billede C)

Kamerakablet (13) skal monteres pa den handholdte
enhed (1), nar inspektionskameraet bruges.

Seet stikket til kamerakablet (13) korrekt i
kameratilslutningen (21), og tryk, indtil det gar i indgreb.

Afmontering af kamerakabel (se billede D)

For at tage kamerakablet (13) af skal du presse lasen (22)
sammen og traekke stikket ud af den handholdte enhed (1).

Montering af spejl, magnet eller krog
(se billede E)

Spejlet (25), magneten (23) og krogen (24) kan monteres
som hjaelpemidler pa kamerahovedet (14).

Skub et af de tre hjaelpemidler pa udsparringen pa
kamerahovedet (14), indtil det ikke kan komme leengere,
som vist pa billedet.

Bemaerk: Magneten (23) og krogen (24) er kun beregnet til
at bevaege og fjerne sma og lette genstande, som sidder lgst.
Ved for stor belastning kan inspektionskameraet eller hjzel-
pemidlerne blive beskadiget.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed (1) og akkuen (17) mod
fugt og direkte sollys. Kamerakablet og kamerahovedet
er vandtaette, nar de monteres korrekt. Den handholdte
enhed og akkuen er dog ikke beskyttet mod vand, og kon-
takt med vand indebaerer en risiko for elektrisk sted eller
skade.

Bosch Power Tools
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» Brug ikke inspektionskameraet, hvis der er dug pa lin-
sen pa kamerahovedet (14). Taend ikke inspektions-
kameraet, far fugten er forsvundet. Ellers kan inspek-
tionskameraet tage skade.

» Lyset (15) kan blive varmt, nar det er teendt under
drift. Berar ikke lyset, da der er risiko for forbraendinger.

» Udszt ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad dem f. eks. ik-
ke ligge i bilen i l&ngere tid. Lad inspektionskameraet ak-
klimatisere, for du tager det i brug i omrader med store
temperatursvingninger.

Ibrugtagning

Isaetning af Micro-SD-kort

Abn det gverste daeksel (10), og skub Micro-SD-kortet (20)
indi rummet (11), indtil det stopper. Luk det gverste daeksel
igen.

Taend/sluk

For at taende inspektionskameraet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (3). Startskaermbilledet vises et kort gjeblik pa

displayet (9).

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du ten-

der inspektionskameraet, vises der en fejlmeddelelse pa dis-

playet.

For at slukke inspektionskameraet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (3) igen.

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap pa inspektionskamera-

et, slukkes det automatisk efter udlgbet af den indstillede

periode (k).

Indstilling af lyset i kamerahovedet

For at opnd et klarere kamerabillede kan du taende lyset (15)

i kamerahovedet og indstille lysstyrken.

Lysstyrken kan indstilles i fire trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

For at tende kameralyset (15) og for at gge lysstyrken skal

du trykke flere gange pa knappen til lys/lysstyrke (7), indtil

den enskede lysstyrke er naet.

» Du ma ikke kigge direkte ind i lyset (15) og ikke rette
lyset mod andre personer. Lyset kan fare til bleending.

For at reducere lysstyrken og slukke kameralyset (15) skal

du trykke flere gange pa knappen til lys/lysstyrke (7), indtil

den gnskede lysstyrke er naet, eller lyset er slukket.

Forstarrelse af billede pa displayet (zoom)

Ved at trykke kort pa knappen til forstarrelse (2) kan du for-

starre billede pa displayet 1,5 gang eller 2 ganger.

Rotation af billedet pa displayet (Up is Up™)

(se billede F)

Med knappen Up is Up™ (5) kan du rotere billedet, sa

"gverst" ogsa vises som gverst pa displayet.

Bemaerk: Begranset funktion, hvis spejlet er

monteret (25), og/eller kamerakablet er placeret lodret (13)

Oprette billeder/videoer

Med knappen til skift mellem foto- og videotilstand (8) kan
du skifte mellem foto- og videotilstand. Den indstillede
optagelsestilstand (a) vises pa statuslinjen (b).

Med udleserknappen til foto eller video (6) tager du et bille-
de eller starter og afslutter en videoptagelse afhangigt af til-
standen.

Galleritilstand/tilstand for indstillinger

Med knappen (4) bliver en anden funktion (sammen med

visningen pa displayet over) tilknyttet knapperne (8), (7),

(5) og (4) (2. niveau). Brug disse knapper som vist pa dis-

playet.

Hvis du trykker kort pa knappen (4), abnes galleritilstand.

Hvis du trykker pa knappen (4), kan du se billede i

fuldskaermsvisning, og hvis du trykker pa knappen (6), kan

du afspille en video.

Hvis du trykker laenge pa knappen (4), abner du tilstanden

for indstillinger. Mulige indstillinger:

- Visning med farver (red prik)/sort/hvid-visning (gren
prik) (h)

- Lysstyrke pa displayet (i)

- Dato/klokkeslet (j)

- Auto Off-funktion: Tid uden aktivitet pa inspektionskame-
raet, for det slukkes (k)

- Tilkoblingstid for lys pa display (1)

- Konfiguration af hukommelse/formatering af Micro-SD-
kort (m)

Statuslinje

Statuslinjen (b) vises pa displayet i ca. 2 sekunder efter
hvert knaptryk. Den viser:
- Denindstillede optagetilstand (a)

Dato og klokkeslaet

Den indstillede forstarrelse (c)

Den indstillede lysstyrke (i)
Akkuens/batteriernes ladeniveau (e)

Overforsel af billeder og videoer

Overfarsel af billeder og videoer er kun mulig, nar Micro-SD-
kort (20) er isat.

Inspektionskameraet kan sluttes til en computer via et Micro-
USB-kabel (19), sa der kan overfares billeder og videoer.
Bemaerk: USB-interfacet kan ikke bruges i forbindelse med
Apple-produkter (f.eks MacBook). Dataoverfarsel fungerer i
disse tilfeelde kun med Micro-SD-kortet.

Inspektionskameraet viser et symbol pa displayet for at angi-
ve, at der er tilsluttet en computer.

Inspektionskameraet vises som et eksternt drev pa compu-
teren.

Akkuen til inspektionskameraet kan ikke oplades via
porten (12).
Tilslut Micro-USB-kablet til dataoverfersel

Abn den overste daksel (10), og sat Micro-USB-kablet (19)
rigtigt i porten (12).
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Nar alle data er overfert, fierne du Micro-USB-kablet igen og
lukker det gverste daeksel.

Arbejdsanvisning

Kontrollér de omgivelser, du gnsker at inspicere, og vaer
serligt opmaerksom pa forhindringer og farlige steder.

Bgj kamerakablet (13), sa kamerahovedet uden problemer
kan feres ind i de omgivelser, som skal underseges. For ka-
merakablet forsigtigt ind.

Tilpas lysstyrken til kameralyset (15), sd det er let at se bille-
det. I forbindelse med kraftigt reflekterende genstande kan
du for eksempel opna bedre billeder med mindre lys.

Hvis de genstande, som skal undersages, vises uskarpt, skal
du reducere eller gge afstanden mellem kamerahoved (14)
og genstand.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjzlpning
Fejlvisning pa displayet
Kamerakabel ikke Monter kamerakabel.

)

monteret

Micro-SD-kort ikke isat Isaet Micro-SD-kortet,

eller isat forkert og skub det ind, indtil
det ikke kan komme
lengere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Sank ikke den handholdte enhed (1) ned i vand eller andre
vasker.

Sarg for, at inspektionskameraet altid er rent. Renger in-
spektionskameraet og alle hjeelpemidler ekstra grundigt, ef-
ter du har arbejdet pa steder med sundhedsfarlige stoffer.
Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Renger isaer kameralinsen (16) regelmaessigt, og undga
fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Inspektionskamera, batterier/akkuer, tilbehar og
72X]  emballage skal bortskaffes miljigmassigt korrekt,

sa de kan genanvendes.

Bortskaf ikke inspektionskamera og batterier/ak-
kuer sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Gelder kun i EU-lande:

Ifelge EU-direktivet 2012/19/EU skal inspektionskameraet,
som ikke laeengere kan bruges, sorteres og genvindes. Det
samme geelder ifalge EU-direktivet 2006/66/EF defekte el-
ler udtjente akkuer/engangsbatterier.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.

Om inspektionskameran inte anvands enligt

foreliggande anvisningar kan de

integrerade skyddsanordningarna
paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK.
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» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
inspektionskameran med originalreservdelar. Detta
garanterar att inspektionskamerans sakerhet
uppratthalls.

» Anvind inte inspektionskameran i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa
inspektionskameran (t. ex. montering, underhall osv.)
samt vid transport och forvaring.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den
inte anvands under en ldngre tid. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran
anvands. Ingen del av inspektionskameran far komma
i kontakt med elektriska ledningar, roterande delar
eller kemiska substanser. Avbryt stromkretsen for
elektriska ledningar som befinner sig i
arbetsomradet. Dessa atgarder minskar risken for
explosioner, elektrisk stot och materiella skador.

» Bar lamplig personlig skyddsutrustning som
skyddsglasdgon, skyddshandskar eller
andningsskydd nér det finns hilsovadliga substanser i
arbetsomradet. Avloppskanaler eller liknande omraden
kan innehalla fasta, flytande eller gasformiga substanser
som ar giftiga, innebar smittorisk, ar fratande eller pa
annat satt ar halsovadliga.

» Var extra noga med hygienen nar du arbetar med
hilsovadliga substanser. At inte under arbetet. Undvik
kontakt med halsovadliga substanser och tvatta hander
och andra kroppsdelar som kan ha kommit i kontakt med
sadana substanser med varm tvallosning efter arbetet. Da
reduceras halsorisken.

» Stainte i vatten nar du anviander inspektionskameran.
Vid arbete i vatten foreligger risk for elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivdtskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En

intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

v

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Placera inte de magnetiska tillbehdren i
narheten avimplantat och andra medicinska
apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehérens magneter skapar
ett falt som kan paverka funktionen hos
implantat eller medicinska apparater.
» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran
magnetiska datamedia och apparater som ar kansliga
for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan

kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion for
svaratkomliga eller mérka omraden. Den ar dven lamplig for
flyttning och borttagning av sma och latta foremal (t.ex. sma
skruvar) efter montering av medféljande hjalpmedel pa
kamerahuvudet.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas i
medicinskt syfte. Den ar heller inte avsedd for att atgarda
blockeringar av ror eller indragning av kablar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av inspektionskameran pa grafiksidan.
(1) Handenhet
(2) Knapp forstoring
(3) Pa-/av-knapp
(4) Knapp galleri/installningar (niva 1)
Knapp OK/radera (niva 2)
(5) Knapp Upis Up™ (niva 1)
Knapp for framatbladdring (niva 2)
(6) Utlosare for att ta foto/spela in video eller spela upp
video (gallerilage)
(7) Knapp belysning/ljusstyrka (niva 1)
Knapp for bakatbladdring (niva 2)
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(8) Knapp for att vaxla mellan foto- och videolage
(niva 1)
Knapp tillbaka (niva 2)

(9) Display
(10) Ovre skydd
(11) Lasare for Micro-SD-kort
(12) Anslutning for Micro-USB-kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerahuvud
(15) Lampa i kamerahuvudet
(16) Kameralins
(17) Batteri®
(18) Upplasningsknapp
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Kamera-anslutning
(22) Las kamerakabel

(23) Magnet

(24) Hake

(25) Spegel

(26) Holje batteriadapter
(27) Lock batteriadapter
(28) Schakt

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Indikeringar (urval)
(a) Installt foto- eller videolage
(b) Statusrad
(c) Installd forstoring
(d) Installd belysning/ljusstyrka
(e) Laddningsstatus batterier
(f) Symbol vaxla mellan foto- och videoldge
(g) Symbol for gallerilage/lage installningar
(h) Vaxla mellan farg och svart/vitt
(i) Instéllning ljusstyrka display
(j) Instalining datum/klockslag

(k) Instéllning varaktighet fér automatisk avstangning
(automatisk avstangning)

(I) Instalining varaktighet displaybelysning
(m) Aktuelltinnehall pa Micro-SD-kortet

Tekniska data

Digital inspektionskamera GIC120C

Artikelnummer 3601B412..
Markspanning

- Med batterienhet V= 10,8/12
- Med batterier V= 6
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Digital inspektionskamera GIC120C

Batterier (alkalisk/mangan) 4x15V
LR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-95%
Langd kamerakabel m 1,2
Minsta béjradie kamerakabel mm 25
Diameter kamerahuvud mm 8,5
Uppldsning display 320 x 240
Drifttid ca. h 29/6%
Vikt motsvarande kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Matt (langd x bredd = hojd) mm 217 x 90 x 49
Omgivningsvillkor
- Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
- Tilldten omgivningstemperatur © -10...+50
vid drift®
- Tilldten omgivningstemperatur C -20...+70
vid forvaring utan batteri
- Tilldten omgivningstemperatur © -20...+50
vid forvaring med batteri
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...

A) Kondensfri

B) Med batterier

C) Med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet
D) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Montering

Energiforsorjning

Inspektionskameran kan drivas med vanliga batterier eller
med ett litiumjonbatteri fran Bosch.

Anvéndning med batteriadapter (se bild A)

Batterierna anvands i batteriadaptrarna.

» Batteriadaptern far endast anviandas i avsedda
inspektionskameror fran Bosch och far inte anvindas
tillsammans med elverktyg.

For att satta in batterierna, skjut holjet (26) pa

batteriadaptern i batterischaktet (28). Lagg batterierna pa

locket (27) i holjet som pa bilden. Skjut locket Gver holjet
tills detta snapper fast horbart och ligger jamnt mot
inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batterierna trycker du pa

upplasningsknappen (18) till locket (27) och drar av locket.

Dra ut den inre hylsan (26) ur schaktet (28).

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

Bosch Power Tools
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» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den
inte anvands under en langre tid. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

Anvéndning med batteri (se bild B)

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till de
litiumjonbatterier som gar att anvanda i din
inspektionskamera.

Observera: Anvandning av batterier som inte ar lampliga for

din inspektionskamera kan leda till felfunktion eller skador

paden.

AnmarkningBatteriet levereras delvis laddat. For att

garantera full effekt hos batteriet, ladda det helt innan forsta

anvandning.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

For att sédtta in det laddade batteriet (17), skjutin deti

schaktet (28) tills det snapper fast hérbart och ligger jamnt

an mot inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batteriet (17), tryck pa

upplasningsknapparna (18) och dra ut batteriet ur

schaktet (28). Bruka inte vald.

Laddningsniva batteri/batterier

Vid lag laddningsniva hos batteriet/batterierna visas forst
symbolen & p displayen. Nar batterisymbolen ar tom ska
batteriet/batterierna laddas/bytas ut och inga inspektioner
kan goras.

Montera kamerakabeln (se bild C)
For drift av inspektionskameran maste kamerakabeln (13)
monteras pa handenheten (1).

Satt kamerakabelns (13) kontakt i rétt lage pa kamera-
anslutningen (21) sa att den snapper fast.

Demontera kamerakabeln (se bild D)

For att ta av kamerakabeln (13), tryck ihop sparren (22) och
dra ut kontakten ur handenheten (1).

Montera spegel, magnet eller hake (se bild E)

Spegeln (25), magneten (23) och haken (24) kan monteras
som hjdlpmedel pa kamerahuvudet (14).

Skjut ett av de tre hjalpmedlen till anslag i urtaget pa
kamerahuvudet (14).

Observera: magneten (23) och haken (24) ar endast
lamplig for flyttning och borttagning av sma och latta féremal
som sitter |6st. Vid for kraftig dragningskraft kan
inspektionskameran eller hjalpmedlet skadas.

Anvandning

» Skydda handenheten (1) och batteriet (17) mot fukt
och direkt solljus. Kamerakabel och kamerahuvud dr
vattentata vid korrekt montering. Men handenheten och

batteriet ar inte vattentata. Vid kontakt med vatten
foreligger risk for elektrisk stot eller skador.

» Anvind inte inspektionskameran om linsen pa
kamerahuvudet (14) ar immig. Sla pa
inspektionskameran forst da fukten avdunstat. Annars
kan inspektionskameran skadas.

» Lampan (15) kan bli varm under drift. Beror inte
lampan for att undvika brannskador.

» Utsitt inte inspektionskameran for extrema
temperaturer eller temperaturvaxlingar. Lt inte
kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Om
inspektionskameran varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar lat den balanseras innan du
anvander den.

Forsta anvandningen

Siétta in Micro-SD-kortet

Oppna det évre skyddet (10) och skjut in Micro-SD-

kortet (20) till anslag i lasaren (11). Stang det 6vre skyddet
igen.

Sla pa och stdnga av

For att sla pa inspektionskameran trycker du pa pa-/av-
knappen (3). P displayen (9) visas startskdarmen kort.
Observera: om kamerakabeln inte ar monterad vid
paslagning av visas ett felmeddelande pa displayen.

For att stanga av inspektionskameran trycker du pa pa-/av-
knappen (3) igen.

Om ingen knapp trycks in pa inspektionskameran stangs den
av automatiskt efter installd tid (k).

Reglera lampan i kamerahuvudet

For att géra kamerabilden ljusare kan du tdnda lampan (15) i

kamerahuvudet och reglera ljusstyrkan.

Ljusstyrkan kan stéllas in i fyra steg (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

For att tanda kameralampan (15) och for att 6ka ljusstyrkan

trycker du pa knappen Belysning/ljusstyrka (7) tills onskad

ljusstyrka har uppnatts.

» Titta inte direktin i lampan (15) och rikta den inte mot
andra personer. Ljuset kan blanda 6gonen.

For att minska ljusstyrkan och for att stanga av

kameralampan (15) trycker du pa knappen Belysning/

ljusstyrka (7) tills 6nskad ljusstyrka har uppnatts eller

lampan har slocknat.

Forstora bilden pa displayen (zoom)

Genom ett kort tryck pa knappen Forstoring (2) kan du
forstora bilden pa displayen 1,5x eller 2x.

Rotera bilden pa displayen (Up is Up™) (se bild F)
Rotera bilden med knappen Up is Up™ (5) sd att "upptill”
visas upptill pa displayen.

Observera: begransad funktion vid monterad spegel (25)
och/eller vid vertikal inriktning av kamerakabeln (13)
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Skapa foton/videor

Med knappen for att véxla mellan foto- och videolage (8) kan

du vaxla mellan foto- och videolage. Installt ldge (a) visas i

statusraden (b).

Med knappen Utlosare for att ta foto/spela in video (6) tar

duen bild resp. startar eller stoppar en videoinspelning.

Gallerildge/lage installningar

Med ett tryck pa knappen (4) tilldelas knapparna (8), (7),

(5) och (4) en annan funktion (motsvarande visningen pa

displayen 6ver) (niva 2). Anvand dessa knappar enligt

indikeringen pa displayen.

Genom ett kort tryck pa knappen (4) 6ppnas gallerilaget.

Genom ett tryck pa knappen (4) kan du se bilden i full

skarmstorlek och med ett tryck pa knappen (6) spela upp en

video.

Genom ett langt tryck pa knappen (4) 6ppnas Lage

instéllningar. Féljande instéllningar ar méjliga:

- Fargatergivning (rod punkt)/svart/vitt (grén punkt) (h)

- Displayens ljusstyrka (i)

- Datum/klockslag (j)

- Auto-Off-funktion: varaktighet efter vilken
inspektionskameran stangs av vid ineffektivitet (k)

- Varaktighet displaybelysning (1)

- Innehall/formatering av Micro-SD-kortet (m)

Statusrad

Statusraden (b) visas i ca. 2 sekunder pa displayen efter
varje knapptryck. Den visar:
- Installt lage (a)

- Datum och klockslag
- Installd forstoring (c)
- Instélld ljusstyrka (i)
- Batteriets/batteriernas laddningsniva (e)

Overforing av bilder och videor

Overforing av bilder och videor ar endast méjligt med isatt
Micro-SD-kort (20).

Inspektionskameran kan anslutas till en dator via Micro-USB-

kabeln (19) for overforing av bilder och videor.

Observera: USB-porten kan inte anvandas tillsammans med
Apple-produkter (t.ex. MacBook). Datadverforingen kan i
detta fall endast goras med Micro-SD-kort.
Inspektionskameran visar med en symbol pa displayen att
den @r ansluten till en dator.

Pa datorn visas inspektionskameran som extern disk.
Inspektionskamerans batteri kan inte laddas via
anslutningen (12).

Ansluta Micro-USB-kabeln for 6verforing
Oppna det dvre skyddet (10) och sétt in Micro-USB-
kabeln (19) i ratt position i anslutningen (12).

Efter dverforingen, ta bort Micro-USB-kabel och sting det
ovre skyddet igen.
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Arbetsanvisningar

Kontrollera omgivningen som du vill inspektera och
observera sarskilt hinder eller riskstéllen.

Boj kamerakabeln (13) sa att kamerahuvudet kan foras in i
den omgivning som ska undersokas. For in kamerakabeln
forsiktigt.

Anpassa ljusstyrkan for kameralampan (15) sa att bilden blir
tydlig. Vid foremal som exempelvis reflekterar kraftigt kan du
fa en battre bild med mindre ljus.

Om de féremal som ska undersokas visas suddigt, minska
eller férstora avstandet mellan kamerahuvudet (14) och
foremal.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batteriet mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C och 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen
t.ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsaker och atgarder

Orsak Atgird

Felindikering pa displayen

<h
o

Underhall och service

Montera
kamerakabeln.

Kamerakabeln ej
monterad

Micro-SD-kortet dr inte Satt in Micro-SD-kortet
isatt eller inte korrekt  och skjut in det till
isatt anslag.

Underhall och rengoring

Sank inte ner handenheten (1) i vatten eller andra vatskor.
Hall alltid inspektionskameran ren. Rengor
inspektionskameran och alla hjalpmedel grundligt efter att
du har arbetat i omraden med hélsovadliga substanser.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor i synnerhet kameralinsen (16) regelbundet och ta
bort ludd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Bosch Power Tools
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Inspektionskamera, batterier/batteri, tilloehor

Avfallshantering
§’\4

Z=N]  och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Kasta inte inspektionskamera och batterier/
batteri i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade
inspektionskameror och, enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG, felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och lamnas in for en miljoanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis
inspeksjonskameraet ikke brukes i samsvar
med disse anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene i
inspeksjonskameraet bli skadet. TA GODT VARE PA

ANVISNINGENE.

» Inspeksjonskameraet ma kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Dermed er man garantert at inspeksjonskameraets
sikkerhet opprettholdes.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet i potensielt
eksplosive omgivelser med brennbare vasker, gasser
eller stav. Det kan oppsta gnister i inspeksjonskameraet
som antenner stevet eller dampen.

» Taalltid batteriet ut av inspeksjonskameraet for
arbeid (for eksempel montering eller vedlikehold) pa
og transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Kontroller arbeidsomradet for bruk av
inspeksjonskameraet. Ingen del av
inspeksjonskameraet ma komme i kontakt med
elektriske ledninger, deler som beveger seg eller
kjemiske stoffer. Avbryt stremkretsen til elektriske
ledninger som er plassert i arbeidsomradet. Disse
tiltakene reduserer faren for eksplosjon, elektrisk stat og
materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som
vernebriller, vernehansker eller andedrettsvern hvis
det finnes helsefarlige stoffer i arbeidsomradet.
Avlgpsrar og lignende omrader kan inneholde stoffer i
fast form, flytende form eller gassform som er giftige,
smittefarlige, etsende eller helsefarlige.

» Var ekstra ngye med rensligheten hvis du arbeider pa
steder med helsefarlige stoffer. Ikke spis under
arbeidet. Unnga kontakt med de helsefarlige stoffene, og
vask hendene og andre kroppsdeler som kan ha veere i
kontakt med stoffene, med varmt sdpevann. Dermed
reduseres helsefaren.

» Sta ikke i vann mens du bruker inspeksjonskameraet.
Arbeid i vann medfarer fare for elektrisk stet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
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mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
ER  kortslutning.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i
& narheten av implantater og annet medisinsk
utstyr som for eksempel pacemakere eller

insulinpumper. Magnetene til tilbehgret
genererer et felt som kan pavirke funksjonen til
implantater eller medisinsk utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr.
Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av
data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet for inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke steder. Etter at
hjelpemidlene som falger med, er montert pa kamerahodet,
kan det ogsa brukes til a bevege eller fjerne sma og lette
gjenstander (for eksempel sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet skal ikke brukes til
medisinske formal. Det er heller ikke beregnet brukt til
fjerning av blokkeringer i rar eller inntrekking av kabler.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssidene.
(1) Handholdt enhet
(2) Knapp for forstarrelse
(3) Av/pé-knapp
(4) Knapp for galleri/innstillinger (1. niva)
Knapp OK/slett (2. niva)
(5) Knapp Upis Up™ (1. niva)
Bla forover-knapp (2. niva)
(6) Utlgser for bilde- eller videoopptak eller avspilling av
video (gallerimodus)
(7) Knapp for belysning/lysstyrke (1. niva)
Bla bakover-knapp (2. niva)
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(8) Knapp for veksling mellom foto- og videomodus
(1. niva)
Tilbake-knapp (2. niva)

(9) Display
(10) Qvre deksel
(11) Rom for Micro-SD-kort
(12) Tilkobling for Micro-USB-kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerahode
(15) Lysikamerahode
(16) Kameralinse
(17) Oppladbart batteri®
(18) Utlaserknapp
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Kameratilkobling
(22) Las for kamerakabel
(23) Magnet
(24) Krok
(25) Speil
(26) Hylster for batteriadapter
(27) Deksel for batteriadapter
(28) Rom

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Visningselementer (utvalg)
(a) Innstilt foto- eller videomodus
(b) Statuslinje
(c) Innstilt forstarrelse
(d) Innstilt belysning/lysstyrke
(e) Ladeniva batteri
(f) Symbol for veksling mellom foto- og videomodus
(g) Symbol for gallerimodus/modus for innstillinger
(h) Skifte mellom visning i farger og svart/hvitt
(i) Innstilling av lysstyrke pa displayet
(j) Innstilling av dato/tid

(k) Innstilling av varighet pa automatisk utkobling (Auto
Off-funksjon)

(I) Innstilling av innkoblingstid for lys pa display
(m) Gjeldende bruk av minne pa Micro-SD-kort

Tekniske data

Digitalt inspeksjonskamera GiC120C

Artikkelnummer 3601B412..
Nominell spenning

- Med oppladbart batteri V= 10,8/12
- Med engangsbatterier V= 6
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Digitalt inspeksjonskamera GiC120C

Engangsbatterier (alkaliske 4x15V
manganbatterier) LR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-95%
Lengde pa kamerakabel m 1,2
Minste bayeradius kamerakabel mm 25
Diameter kamerahode mm 8,5
Opplasning display 320 x 240
Driftstid ca. t 29/6%
Vekt i henhold til kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Mal (lengde x bredde x hayde) mm 217 x 90 x 49
Omgivelsesforhold
- Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35
ved lading
- Tillatt omgivelsestemperatur C -10...+50
under drift”
- Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+70
ved lagring uten oppladbart
batteri
- Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved lagring med oppladbart
batteri
Anbefalte oppladbare batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Anbefalte ladere GAL12...

A) Uten kondensering
B) Med engangsbatterier

C) Med oppladbart batteri ved 100 % lysstyrke pa lyset i
kamerahodet

D) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Montering

Energiforsyning

Inspeksjonskameraet kan brukes bade med vanlige
engangsbatterier og med et Bosch li-ion-batteri.

Bruk med batteriadapter (se bilde A)

Batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i
de foreskrevne inspeksjonskameraene fra Bosch og
ma ikke brukes til elektroverktay.

For a sette inn batteriene skyver du hylsteret (26) til

batteriadapteren inni rommet (28). Legg batteriene i

hylsteret som vist av illustrasjonen pa dekselet (27). Skyv

dekselet over hylsteret til det merkes at det festes og ligger
helt inntil handtaket til inspeksjonskameraet.

For a ta ut batteriene trykker du pa utleserknappene (18) til

dekselet (27) og trekker dekselet av. Trekk hylsteret (26)

innenfor ut av rommet (28).

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk med oppladbart batteri (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset de
oppladbare li-ion-batteriene i ditt inspeksjonskamera.

Merknad: Bruk av oppladbare batterier som ikke er egnet

for inspeksjonskameraet kan fare til funksjonsfeil eller

skader pa inspeksjonskameraet.

Merknad: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre

full batteriytelse lader du batteriet helt fer farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

For a sette inn det ladede batteriet (17) skyver du detinni

rommet (28) til det merkes at det festes og ligger helt inntil

handtaket til inspeksjonskameraet.

For a ta ut batteriet (17) trykker du pa

utleserknappene (18) og trekker batteriet ut av

rommet (28). Ikke bruk makt.

Batteriniva

Ved lavt batteriladeniva vises symbolet E& for farste gang
pa displayet. Hvis symbolet er tomt, ma du skifte ut det
oppladbare batteriet eller engangsbatteriene eller lade det
oppladbare batteriet. Inspeksjon er ikke mulig lenger.

Montere kamerakabelen (se bilde C)
Kamerakabelen (13) ma monteres pa den handholdte
enheten (1) nar inspeksjonskameraet skal brukes.

Sett pluggen til kamerakabelen (13) i riktig posisjon pa
kameratilkoblingen (21), og trykk til den festes.

Demontere kamerakabelen (se bilde D)

For & ta av kamerakabelen (13) trykker du ldsen (22)
sammen og trekker pluggen ut av den handholdte
enheten (1).

Montere speil, magnet eller krok (se bilde E)

Speilet (25), magneten (23) og kroken (24) kan monteres
som hjelpemidler pa kamerahodet (14).

Skyv ett av de tre hjelpemidlene pa utsparingen pa
kamerahodet (14) til de stopper, som vist pa bildet.
Merknad: Magneten (23) og kroken (24) er bare egnet til a
bevege og fjerne sma og lette gjenstander som sitter last.
Ved for stor belastning kan inspeksjonskameraet eller
hjelpemidlet bli skadet.

Bruk

» Beskytt den handholdte enheten (1) og batteriet (17)
mot fuktighet og direkte sollys. Kamerakabelen og
kamerahodet er vanntette ved riktig montering. Den
handholdte enheten og det oppladbare batteriet er
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imidlertid ikke beskyttet mot vann, og kontakt med vann
medfarer fare for elektrisk stet eller skade.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet hvis det er dugg pa
linsen pa kamerahodet (14). Sla ikke pa
inspeksjonskameraet for fuktigheten er fordunstet.
Ellers kan inspeksjonskameraet bli skadet.

» Lyset (15) kan bli varmt nar det er slatt pa under drift.
For & unnga brannskader pa du ikke berare lyset.

» lkke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. Det ma for
eksempel ikke bli liggende i bilen i lang tid. La
inspeksjonskameraet akklimatiseres far du tar det i bruk
ved store temperatursvingninger.

Taibruk

Sette inn Micro-SD-kortet

Apne det gvre dekselet (10), og skyv Micro-SD-kortet (20)
innirommet (11) til det stopper. Lukk det gvre dekselet
igjen.

SlIa pafav

For & sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-
knappen (3). Startskjermbildet vises en kort stund pa
displayet (9).

Merknad: Hvis ikke kamerakabelen er montert nar
inspeksjonskameraet slas pa, vises en feilmelding pa
displayet.

For a sla av inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-
knappen (3) igjen.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes, slas det
automatisk av etter den innstilte tiden (k).

Regulere lyset i kamerahodet

For afa et lysere kamerabilde kan du sla pa lyset (15) i

kamerahodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan stilles inn i fire trinn (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

For & sla pa kameralyset (15) og for a gke lysstyrken trykker

du gjentatte ganger pa knappen for belysning/lysstyrke (7)

helt til ansket lysstyrke er nadd.

» Dumaikke serettinnilyset (15) og ikke rette lyset
mot andre personer. Lyset kan fgre til blending.

For aredusere lysstyrken og for & sla av kameralyset (15)

trykker du gjentatte ganger pa knappen for belysning/

lysstyrke (7) helt til ansket lysstyrke er nadd eller lyset er

slatt av.

Forsterre pa displayet (zoom)

Ved a trykke kort pa knappen for forstarrelse (2) kan du
forstarre bildet pa displayet 1,5 gang eller 2 ganger.

Dreie bilde pa displayet (Up is Up™) (se bilde F)

Med knappen Up is Up™ (5) dreier du bildet slik at "oppe"
ogsa vises oppe pa displayet.

Merknad: Begrenset funksjon hvis speil er montert (25) og/
eller kamerakabelen er plassert loddrett (13)
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Opprette bilder/videoer

Med knappen for veksling mellom foto- og videomodus (8)
veksler du mellom foto- og videomodus. Den innstilte
opptaksmodusen (a) vises i statuslinjen (b).

Med utleserknappen for foto eller video (6) tar du et bilde
eller starter og avslutter et videoopptak, avhengig av
modusen.

Gallerimodus / modus for innstillinger
Med knappen (4) blir en annen funksjon (i samsvar med
visningen i displayet over) tilordnet knappene (8), (7), (5)
og (4) (2. niva). Bruk disse knappene som vist pa displayet.
Med et kort trykk pa knappen (4) apnes gallerimodus. Ved &
trykke pa knappen (4) kan du se bildet i fullskjermvisning, og
ved a trykke pa knappen (6) kan du spille en video.
Etlangt trykk pa knappen (4) apner modusen for
innstillinger. Mulige innstillinger:
- Visning med farger (red prikk) / svart/hvitt-visning (grenn
prikk) (h)
- Lysstyrke pa displayet (i)
- Dato/tid (j)
- Auto Off-funksjon: Tid uten aktivitet pa
inspeksjonskameraet far det slas av (k)
- Innkoblingstid for lys pa display (I)
- Gjeldende bruk av minne / formatering av Micro-SD-
kort (m)
Statuslinje

Statuslinjen (b) vises pa displayet i ca. 2 s etter hvert
knappetrykk. Den viser:
- Deninnstilte opptaksmodusen (a)

Dato og klokkeslett

Den innstilte forstarrelsen (c)
Den innstilte lysstyrken (i)
Batteriladenivaet (e)

Overfaring av bilder og videoer

Overfering av bilder og videoer er bare mulig med Micro-SD-
kort (20) satt inn.

Inspeksjonskameraet kan kobles til en datamaskin via en
Micro-USB-kabel (19) for overfaring av bilder og videoer.
Merknad: USB-grensesnittet kan ikke brukes i forbindelse
med Apple-produkter (f.eks. MacBook). Dataoverfering
fungerer da bare med Micro-SD-kortet.
Inspeksjonskameraet viser et symbol pa displayet om at det
er koblet til en datamaskin.

Inspeksjonskameraet vises som ekstern stasjon pa
datamaskinen.

Det oppladbare batteriet til inspeksjonskameraet kan ikke
lades via inngangen (12).

Koble til Micro-USB-kabel for dataoverfering

Apne det gvre dekselet (10), og sett Micro-USB-

kabelen (19) riktigiinngangen (12).

Etter at dataene er overfart, fjerner du Micro-USB-kabelen
og lukker det gvre dekselet igjen.

Bosch Power Tools
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Anvisninger

Kontroller omgivelsene du gnsker  inspisere, og vaer
spesielt oppmerksom pa hindringer og steder med farer.
Bay kamerakabelen (13) slik at kamerahodet uten
problemer kan fgres inn i omgivelsene som skal undersakes.
Fer kamerakabelen forsiktig inn.

Tilpass lysstyrken til kameralyset (15) slik at det er lett & se
bildet. | forbindelse med sterkt reflekterende gjenstander
kan du for eksempel fa bedre bilder med mindre lys.

Hvis gjenstandene som skal undersekes, vises uskarpt,
reduserer eller gker du avstanden mellom kamerahodet (14)
og gjenstanden.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Det oppladbare batteriet ma oppbevares ved temperatur fra
-20°Ctil 50 °C. Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen
om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Feil - Arsak og lasning

Arsak Losning

Feilvisning pa displayet

<h
o

Service og vedlikehold

Monter
kamerakabelen.

Kamerakabel ikke
montert

Micro-SD-kort ikke satt Sett inn Micro-SD-
inn eller ikke riktig satt kortet, og skyv detinn
inn til det stopper.

Vedlikehold og rengjering

Ikke senk den handholdte enheten (1) ned i vann eller andre
vaesker.

Serg for at inspeksjonskameraet alltid er rent. Rengjor
inspeksjonskameraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig
etter at du har arbeidet pa steder med helsefarlige stoffer.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjorings- eller lasemidler.

Rengjor spesielt kameralinsen (16) regelmessig, og pass pa
aunngilo.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Kassering
?74 Inspeksjonskamera, oppladbare batterier og
7eX]  engangsbatterier, tilbehar og emballasie skal

leveres til gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og
engangsbatteriene / de oppladbare batteriene i
husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU skal
inspeksjonskameraer som ikke lenger kan brukes, og ifelge
det europeiske direktivet 2006/66/EC skal defekte eller
brukte oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og
gjenvinnes.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Ndiden ohjeiden noudattamatta jat-
taminen saattaa heikentaa tarkastuskame-
ran suojausta. SAILYTA NAMA OHJEET

HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
tarkastuskamera ja vain alkuperaisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta tarkastuskamera sdilyy turvallisena.

» Al kiyti tarkastuskameraa rijahdysvaarallisessa
ympéristdossa, jossa on herkasti syttyvid nesteitd, kaa-
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suja tai polya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Poista akku tarkastuskamerasta kuljetuksen ja saily-
tyksen ajaksi ja ennen kuin alat tehdd kameraan liitty-
via toita (esimerkiksi asennus, huolto jne.).

Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisen sailytyksen aikana.

Al3 suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin. Ali katso
valositeeseen edes kaukaa.

Tarkista tyoskentelyalue ennen tarkastuskameran
kayttod. Mikaan tarkastuskameran osa ei saa joutua
kosketuksiin sahkdjohtojen, liikkkuvien osien tai ke-
miallisten aineiden kanssa. Katkaise tyoalueella ole-
vien sdhkdjohtojen virtapiiri. Nailld toimenpiteilla va-
hennét rdjahdys-, sdhkoisku- ja esinevahinkovaaraa.
Kéayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten
suojalaseja, tyokasineita tai hengityssuojainta, jos
tyoalueella on terveydelle vaarallisia aineita. Viema-
reissa tai muissa vastaavissa rakenteissa voi olla kiinteita,
nestemdisia tai kaasumaisia aineita, jotka ovat myrkylli-
sid, infektoivia, syovyttavid tai muuten terveydelle vaaral-
lisia.

Kiinnita erityista huomiota siisteyteen, kun teet toitd
sellaisissa kohteissa, joissa on terveydelle vaarallisia
aineita. Al sy6 tyoskentelyn aikana. Vilta kosketusta
terveydelle vaarallisten aineiden kanssa. Pese tyon jal-
keen kadet ja muut vaarallisille aineille altistuneet ruumii-
nosat lampimalla saippuavedelld. Tama vahentaa tervey-
delle aiheutuvaa vaaraa.

Al seiso vedessi kayttiessasi tarkastuskameraa. Ve-
dessa tydskentely aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny lddkarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.
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» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
baa kosulkuvaara.

Al3 pidi magneettisia tarvikkeita implant-
& tien tai muiden ladketieteellisten laitteiden
(esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-

nipumpun) lhella. Tarvikkeiden magneetit
muodostavat kentdn, joka voi haitata implant-
tien ja lddketieteellisten laitteiden toimintaa.
» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista
tietovilineistd ja magneettisesti herkista laitteista.
Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot
saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten ja
heikosti valaistujen alueiden tarkastamiseen. Kun olet asen-
tanut mukana toimitetun apuvalineen kamerapaahan, se so-
veltuu myos pienten ja kevyiden esineiden (esim. pienten
ruuvien) siirtdmiseen ja poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kdyttaa ladketieteellisiin
tarkoituksiin. Sitd ei my6skaan ole tarkoitettu putkitukosten
poistamiseen tai sahkojohtojen vetamiseen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tar-
kastuskameran kuviin.
(1) Kadessa pidettava laite
(2) Suurennuspainike
(3) Kaynnistyspainike
(4) Galleria/asetukset-painike (1. taso)
OK/poista-painike (2. taso)
(5) Upis Up™ -painike (1. taso)
Eteenpainselauspainike (2. taso)
(6) Valokuvauksen/videotaltioinnin tai videotoiston lau-
kaisupainike (galleriatila)
(7) Valaisun/kirkkauden painike (1. taso)
Takaisinpainselauksen painike (2. taso)
(8) Valokuvaus- ja videotilan vaihtopainike (1. taso)
Takaisin-painike (2. taso)
(9) Naytto
(10) Ylakansi
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(11) Micro-SD-kortin portti
(12) Micro-USB-johdon liitanta
(13) Kamerakaapeli

(14) Kamerapaa

(15) Kamerapaan valaisin
(16) Kameralinssi

(17) Akku?

(18) Vapautuspainike

(19) Micro-USB-johto

(20) Micro-SD-kortti

(21) Kameraliitanta

(22) Kamerakaapelin lukitsin
(23) Magneetti

(24) Koukku

(25) Peili

(26) Paristoadapterin suojus
(27) Paristoadapterin kansi
(28) Asennusaukko

a) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Nayttoelementit (osavalikoima)
(a) Asetettu valokuvaus- tai videotila
(b) Tilarivi
(c) Asetettu suurennus
(d) Asetettu valaisu/kirkkaus
(e) Akun/paristojen varaustila
(f) Valokuvaus- ja videotilan valisen vaihdon symboli
(g) Galleriatilan/asetustilan symboli
(h) Vaihto vérindyton/mustavalkonayton valilla
(i) Nayton kirkkauden asetus
(j) Paivamaaran/kellonajan asetus

(k) Automaattisen sammutusajan asetus (automaattinen
sammutustoiminto)

(I) Nayton valaisuajan asetus
(m) Micro-SD-kortin muistitilan tayttoaste

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B412..

Nimellinen jannite

- akulla V= 10,8/12

- paristoilla V= 6

Paristot (alkali-mangaani) 4x1,5VLR6
(AA)

Suhteellinen ilmankosteus % 5-95"

Kamerakaapelin pituus m 1,2

Digitaalinen tarkastuskamera GiC120C

Kamerakaapelin pienin taivutus- mm 25

sade

Kamerapaan halkaisija mm 8,5

Nayton tarkkuus 320 = 240

Kayttoaika n. h 28769

Paino EPTA-Procedure 01:2014 - kg 0,64

ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 217 x 90 x 49

Ympdriston olosuhteet

- suositeltu ympariston lampdétila “C 0...+35
latauksen aikana

- sallittu ympariston lampétila © -10...+50
kéyton aikana”

- sallittu ympadriston lampétila sai- © -20...+70
lytyksessa ilman akkua

- sallittu ympadriston lampdtila sai- © -20...+50
lytyksessa akun kanssa

Suositellut akut GBA 10,8V...

GBA 12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...

A) llman kondensoitunutta vetta

B) paristoilla

C) akun kanssa ja kamerapdan valaisimen 100 %:n kirkkaudella
D) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Asennus

Virtaldhde

Tarkastuskameraa voi kdyttaa joko tavanomaisten paristojen
tai Bosch-litiumioniakun kanssa.

Kaytto paristoadapterin kanssa (katso kuva A)

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristoadapteria tulee kdyttda vain asiaankuuluvissa
Bosch-tarkastuskameroissa. Sita ei saa kdyttad sahko-
tyokaluissa.

Ty6nnd paristojen asentamiseksi paristoadapterin

suojus (26) asennusaukkoon (28). Asenna paristot suojuk-

seen kannessa (27) olevan kuvan mukaisesti. Tyonna kansi

suojuksen padlle niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti paikal-
leen ja on kunnolla kiinni tarkastuskameran kahvassa.

Kun haluat irrottaa paristot, paina kannen (27)

vapautuspainikkeita (18) ja veda kansi pois paikaltaan. Veda

sisalld oleva suojus (26) ulos asennusaukosta (28).

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkdan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisen sdilytyksen aikana.
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Kaytto akun kanssa (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet on tarkoitettu tarkastuska-
meralle soveltuvien litiumioniakkujen lataukseen.

Huomautus: Tarkastuskameralle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairigita tai tarkastuskameran

vioittumisen.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku

tayteen ennen ensikdyttoad taataksesi parhaan akun suoritus-

kyvyn.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Kun haluat asentaa ladatun akun (17), tyénna sitd

asennusaukkoon (28), kunnes se lukittuu kunnolla paikal-

leen tarkastuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun (17), paina

vapautuspainikkeita (18) ja veda akku ulos

asennusaukosta (28). Al irrota akkua vikisin.

Akun/paristojen lataustila

Kun akun/paristojen varaus on vahissa, symboli & ilmes-
tyy ndyttdon. Kun symboli on tyhjd, tarkastustyot eivat ole
enad mahdollisia. Akku/paristot taytyy vaihtaa tai akku pitaa
ladata.

Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva C)

Tarkastuskameran kayttod varten pitda asentaa
kamerakaapeli (13) kddessa pidettavaan laitteeseen (1).
Tyonna kamerakaapelin (13) pistoliitin oikeassa asennossa
kameraliitantdan (21) niin, etta se lukittuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva D)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin (13), purista
lukitsinta (22) kokoon ja veda pistoliitin irti kadessa pidetta-
vasta laitteesta (1).

Peilin, magneetin tai koukun asentaminen
(katso kuvaE)

Peilin (25), magneetin (23) ja koukun (24) voi asentaa
kamerapadhan (14) apuvalineeksi.

Tyonna yksi kolmesta apuvélineestd kuvan esimerkin mukai-
sesti kamerapaan (14) syvennyksen pohjaan asti.
Huomautus: magneetti (23) ja koukku (24) soveltuvat vain
irtonaisten, pienten ja keveiden esineiden siirtamiseen ja
poistamiseen. Jos vedat liian voimakkaasti, tarkastuskamera
tai apuvaline voivat vahingoittua.

Kaytto

» Suojaa kddessa pidettava laite (1) ja akku (17) kos-
teudelta ja suoralta auringonpaisteelta. Kamerakaapeli
ja kamerapaa ovat vedenpitavid, kun ne on asennettu oi-
kein. Kadessa pidettava laite ja akku eivat kuitenkaan ole
vedelta suojattuja. Sahkoisku- ja vaurioitumisvaara, jos ne
joutuvat kosketuksiin veden kanssa.
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» Al kayta tarkastuskameraa, jos kamerapaan linssi
on (14) huurtunut. Al kdynnisti tarkastuskameraa,
ennen kuin kosteus on haihtunut. Muuten tarkastuska-
mera voi vaurioitua.

» Sytytetty valaisin (15) voi kuumeta kayton aikana. Pa-
lovammavaara. Ald kosketa valaisinta.

> Al altista tarkastuskameraa darimmaisille limpaoti-
loille tai suurille limpétilavaihteluille. Al jti laitteita
esim. pitkdksi ajaksi autoon. Anna suurten lampétilavaih-
teluiden jélkeen tarkastuskameran lampaotilan ensin ta-
saantua, ennen kuin otat sen kayttoon.

Kayttoonotto

Micro-SD-kortin asentaminen
Avaa ylakansi (10) ja tyonna Micro-SD-kortti (20)
portin (11) pohjaan. Sulje ylakansi.

Kéaynnistys ja sammutus

Kaynnista tarkastuskamera painamalla
kaynnistyspainiketta (3). Aloitusnaytto nakyy hetken aikaa
naytossa (9).

Huomautus: jos kdynnistyksen aikana kamerakaapeli on irti,
naytossa nakyy virheilmoitus.

Sammuta tarkastuskamera painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (3).

Jos et paina mitaan tarkastuskameran painiketta, laite sam-
muu asetetun sammutusajan (k) kuluttua automaattisesti.

Kamerapaan valaisimen sddtdminen

Voit parantaa kamerakuvaa kytkemalld kamerapaan

valaisimen (15) paalle ja sadtamalld sen kirkkautta.

Kirkkautta voi sadtaa neliportaisesti (0 %, 25 %, 50 % ja

100 %).

Sytytd kameran valaisin (15) painamalla valo-/

kirkkauspainiketta (7) ja lisaa kirkkautta toistuvilla painalluk-

silla, kunnes kirkkaus on sopiva.

» Al katso valaisinta (15) kohti dlika kohdista valai-
sinta muihin ihmisiin. Valaisimen valo voi sokaista sil-
mat.

Kun haluat vahentaa kirkkautta tai sammuttaa kameran

valaisimen (15), paina toistuvasti valo-/

kirkkauspainiketta (7), kunnes kirkkaus on sopiva tai valaisin

sammuu.

Kuvan suurentaminen ndytossa (zoomaus)

Painamalla lyhyesti painiketta (2) voit suurentaa nayton ku-
van puolitoistakertaiseksi tai kaksinkertaiseksi.

Kuvan kaanto naytossa (Up is Up™) (katso kuva F)

Upis Up™ -painikkeella (5) saat kaannettya kuvan niin, etta
"ylapuoli" nakyy myos naytossa ylospain.

Huomautus: rajoitettu toimivuus, kun peili (25) on asen-
nettu ja/tai kamerakaapeli (13) on kohdistettu pystysuoraan
Valokuvien/videoiden ottaminen

Valokuvaus- ja videotilan vaihtopainikkeella (8) voit vaihtaa

valokuvaustilan ja videotilan valilla. Parhaillaan asetettuna
oleva tila (a) naytetaan tilarivilla (b).
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Valokuvauksen/videotaltioinnin laukaisupainikkeella (6) otat
valitussa tilassa valokuvan tai kdynnistat/lopetat videotal-
tioinnin.

Galleriatila/asetustila

Painamalla painiketta (4) kohdennat painikkeille (8), (7),
(5) ja (4) toisen toiminnon (ylapuolella ndkyvéa nayttod vas-
taavasti) (2. taso). Kayta naita painikkeita ndyton osoitta-
malla tavalla.

Painamalla lyhyesti painiketta (4) avaat galleriatilan. Paina-

malla painiketta (4) voit tarkastella kuvaa koko ruudun

koossa ja painamalla painiketta (6) voit katsoa videon.

Painikkeen (4) pitkalla painalluksella avaat asetustilan.

Siind voi tehda seuraavia asetuksia:

- varikuva (punainen piste) / mustavalkokuva (vihrea
piste) (h)

- nayton kirkkaus (i)

- paivamaara/kellonaika (j)

- automaattinen sammutustoiminto: tarkastuskameran
kayttotauon pituus, jonka jalkeen laite sammuu (k)

- nayton valaisuaika (1)

- Micro-SD-kortin muistitilan tayttoaste/formatointi (m)

Tilarivi

Tilarivi (b) nakyy nayt6ssa jokaisen painikepainalluksen jal-

keen noin kahden sekunnin ajan. Se nayttaa:

- asetetun kuvaustilan (a)

- pdivamaaran ja kellonajan

- asetetun suurennuksen (c)

- asetetun kirkkauden (i)

- akun/paristojen varaustilan (e)

Valokuvien ja videoiden siirtiminen

Valokuvien ja videoiden siirto on mahdollista vain paikalleen
asennetun Micro-SD-kortin (20) avulla.

Tarkastuskameran voi liittaa tietokoneeseen Micro-USB-
johdolla (19) valokuvien ja videoiden siirtamiseksi.
Huomautus: USB-liitantaa ei voi kayttaa Apple-tuotteiden
(esim. MacBookien) yhteydessa. Tassa tapauksessa tiedon-
siirto toimii vain Micro-SD-kortin kautta.

Tarkastuskamera osoittaa ndytossa olevalla symbolilla, etta
se on kytketty tietokoneeseen.

Tarkastuskamera nakyy tietokoneessa ulkoisena asemana.
Tarkastuskameran akkua ei voi ladata liitdnnan (12) kautta.

Micro-USB-johdon kytkeminen tiedonsiirtoa varten
Avaa yldkansi (10) ja kytke Micro-USB-johto (19) oikeassa
asennossa liitantaan (12).

Kun olet siirtanyt tiedot, irrota Micro-USB-johto ja sulje yla-
kansi.

Tydskentelyohjeita

Tarkista tutkittavan alueen ymparisto etenkin esteiden ja
vaarallisten kohtien varalta.

Taivuta kamerakaapelia (13) niin, ettd kamerapaan voi oh-

jata tutkittavalle alueelle helposti. Ohjaa kamerakaapeli varo-
vasti sisaan.

Saada kameran valaisimen (15) kirkkaus niin, ettd kuvasta
tulee selkea. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien esinei-
den ymparistossa saat paremman kuvan vahemmalla valolla.
Jos tutkittavat kohteet nakyvat epaselvind, pienennd tai lisaa
etaisyytta kamerapaan (14) ja kohteen valilla.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Viat - syyt ja korjausohjeet
Syy Korjausohje
Virhesanoma ndytossa

Hoito ja huolto

Kamerakaapelia eiole  Asenna kamerakaapeli.
asennettu

Micro-SD-korttia ei ole  Asenna Micro-SD-
asennettu tai asennus  kortti ja tydnna sen
on tehty vdarin pohjaan asti.

Huolto ja puhdistus

Al4 upota kadessa pidettavaa laitetta (1) veteen tai muihin
nesteisiin.

Pida tarkastuskamera aina puhtaana. Puhdista tarkastuska-
mera ja kaikki apuvalineet erityisen huolellisesti, kun olet
tyoskennellyt sellaisilla alueilla, joilla on terveydelle vaaralli-
sia aineita.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Puhdista etenkin kameran linssi (16) saannéllisin valiajoin ja
poista mahdollinen nukka.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus
Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-

maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa

ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintdd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

?74 Kéaytosta poistetut tarkastuskamerat, akut/paris-
2eX]  tot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 hivitd tarkastuskameroita tai paristoja/akkuja
talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat tarkastuskamerat ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

*OAec ot umodeitelg mpénet va diafacTolv Kat

va TnpnBouv. Eav n kapepa emBewpnong be

Xenotpomnow0ei cippwva pe autég Tig odnyi-

€C, TU EVOWPATWHEVA OTNV KApepa emOe-
®PNONC HETPA TPOCTAGIAC PTTOPEL VO EMNPEACTOUV apvn-
TIKG. DYAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaBéoTe TNV emoKeur) TNG kapepag embewpnong povo

0€ EIOIKEVPEVO TEXVIKO TPOCWITIKO KaL HOVO HE yViiowa
avraAAakrika. 'Etol e€aopaliletal n dathpnon g
aopaAelac TG kapepag embempnonc.

» Mnv epyalecTe pe TV KApepa emMOERDPNONG G€ EMKIV-
6uva yia ékpnén mepiailovra, ota omoia Bpiokovrat
€UPAeKTa Uypa, aépLa ) GKOVEC. TNV KApepa emOewpn-
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on¢ umopei va dnptoupynBei omvOnpeiopoc o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

AQaipEcTe TRV EMAVAPOPTI{OPEVN PTaTapia mptv ano
0Aeg TI epyaoieg otV Kapepa emBewpnong (r.x. ou-
vappoAoynon, ouvtijpnon KAm.) kaBa¢ Kat e mepinTw-
on peTapopac kat puAagng Tng kapepag emOewpnong.
ApaipéoTe TI paTapieg and TRV Kapepa emOewpnong,
OTaV HEV TNV XPNOLHOTIOUYOETE Yia PEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. O pnatapiec pmopei va o€eldwbolv o€ nepinTw-
on anoBnkeuonc yla eyaAlTePO XPOVIKO S1AoTnpa Katva
QUTOEKPOPTLOTOUV.

Mnv kateuBUlveTe TV aKTiva eNavew o€ mpocwa i) {ma
Kai pnv kotralere ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
aKopn Kat ano peyaAn anooraon.

Tpw T Xpiion T kapepag emOewpnong eAeyére Tnv
neploxi) epyaoiac. Kavéva pépog Tng kapepag emoe-
wpnong dev emrpénerat pa €pOel o€ emar) pe nAekTpL-
KOUC aywyouc, He KivoUpeva Hépn 1} HE XNUIKEG OUGIEC.
AwakOWTE T0 KUKAWHA TWV NAEKTPIKAOV aywyQv, TToU
TepVoUV amo TV mepLoxT) epyaciac. Auto To PETPO
pelwvel Tov kivbuvo ekpr&ewv, nhektponAngiag kat UAKwv
(NUv.

®opare kardAAnAo mpoowmko eZomAiopo6 mpooTaciag,
0MW¢ MPOOTATEUTIKA YuaAwd, MPOGTATEUTIKA YAVTLa f)
npoowriba mpooTaciag avanvorig, 6Tav 6TV mepLoXi
epyaoiac Bpiokovrat ouaiec emBAapic yia Tnv vyeia.
Ta anoyeTeuTikd kavaAia (umovopol) f) MapOHOLEC IEPLOXEC
UTTOPEL va TIEPIEXOUV OTEPEEC, UYPEC ) AEPIEC OUGIEC TTOU €
VaL TOEIKES, HOAUOATIKES, OLaBPWTIKES 1} e AMo TpOTIO
emkivouvec yla T uyeia.

Tpoaoéxere 16laitepa Tnv kabapidéTnTa, oTav €pyaleoTte
o€ meplox€ég pe emPBAapeic yia Tnv uyeia ousieg. Mnv
TPWTE Katd Tn Sidpkela TG epyaciag. AmopeuyeTe TNV
enagn pe T empPAapeic yia Tnv uyeia ouoiec kat kabapilete
ETA TNV €pyacia Ta Xépta KatTa AAa pépn Tou ompaToc,
mou pnopei va fipbav oe enaon, pe {eotn oanouvada. ‘ETol
UELVETaL 0 Kivouvoc yia TV uyeia.

Mn oTéKeOTE GTO VEPO, OTAV XPNGIHOTOLEITE TRV KAE-
pa emBewpnong. Me Tnv epyacia oto vepd UNApXEL o Kiv-
6uvog nAektpomAntiac.

Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel kivbuvog Bpayuku-
KAWpaTOG.

e mepinTwon BAABNG fi/kat avTikavovikiig XpRong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupdcerg amo Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQROTE va Umel pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON ToU €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
doelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

e mepinmTwon AdBoug xpriong i xahaopévng pmatapiag
pmopei va Siappeloet lPAekTo Uyp6 améd TRV pmara-
pia. Amogelyerte kaBe emapi P’ auto. e nepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepod. Ze mepinTwon mou Ta
uypd épBouv o€ emagi pe Ta paria, mpénet va {nToete
emiong kat watpiki BofOewa. Ta GlappéovTa uypd pnatapi-
ac Umopel va o6nynoouv oe epediopolc Tou H€ppatoc I o€
eykaupara.

Bosch Power Tools

160992A7LG|(21.04.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

60 | EMnvika

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou §e xpnoionoleire pakpia
anod ouvoETNPEC XapTLWV, Vopioparta, KAewdid, kapid,
Bideg ki GAAa pikpd peTalAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®OouV TIC EMaPES TG PriaTapiag.
'Eva BpaxukUkAwpa Twv ENag®v TG Hratapiag pmopet va
TIPOKAAESEL TPAUNATIOHOUC 1} QWTLA.

» Xpnotpomnoleite TNV pmiarapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-
Taokevaot). Movo €101 mpooTaTteleTal n ymatapia and pia
€MmKivouvn UmepPOPTION.

» QoprileTe TIG pMaTAPieC POVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-
TeivovTal and Tov Karackeuaoth. ‘OTav évag popTIoTNC,
ToU POOPICETaL JOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO €idoc pmaTa-

LV, xpnotporoinBel yia T gopTIoN GAAWV IMATAPIWY Uro-

o€l va MpoKaAEaEL upKayLd.

A0 TMpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAkég
nAwki aktivoBoAia, pwrid, pimavon, vepo
Katuypaoia. Yrapyet kivuvoc ékpnénc kat Bpa-
Mn @épete Ta payvnTikd e€apTiparta Kovra

ﬂ o€ eppuTelpaTa Kat GAAEG LaTPIKEC CUGKEU-
€¢, Omu¢ m.X. fnparodoTng kapdiag i avrAia
woouAivng. Anod Toug PayvATeG Twv e€apTn-
va Béaet o€ Kivouvo Tn AetToupyia Twv EUQUTEU-
PATWV 1) TOV LATPIKWV OUOKEUWV.

TIKOUG PopEic bedopEvwy Kat payvnTikég evaiodnreg
OUOKEUEC. And Tn 6pdon Twv payvnTav Twv e€apTnudtwv

OeppoKpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
7
XUKUKAGHATOG.
patwv dnuioupyeirat éva medio, To ormoio pmopet
» KparijoTe Ta payvnrikd e{apTijpara pakpid ano payvn-
umopei va mpokKUWEL Un avacTpéwiun anwAeta Sedopévay.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat loxUog

Tpo0oéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08n-

VIwV AetToupyiag.

Xeiion cUpPwWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU
H wnouakn kapepa embenmpnonc eivat kataMnAn yia v en-

Benpnon 6uompOCITWY 1} OKOTEWVMV TEPLOXWY. META T ouvap-

poAdynon Twv oupnapadibopevayv BondnTikwv eEapTnudTwy
0TV KEQAAR TG Kapepag eivat emiong katdAnAn yia T peta-
KIvnon Kal amopAKpUVon JIKPMV Kal EAAPEOV QVTIKELUEVWY
(1. Mkpéc Pibe).

H wnelakoc kapepa embempnong Sev eNTpeENETaL va XpNnolpo-

notnBei yia watpikolc okomoug. Enionc 6ev mpoopideTat yia Tnv
anoepa&n owAnvwv 1 To TpaPnyua péoa Twv KaAwdiwv.
Anelkovi{oypeva oTolyeia

H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxeia avapépeTat oTnv
NapAcTacn TnE KAPeEd emMBewpnang oTic 0eAIBEC YOaPIK®Y.

(1) Zuokeun xelpog

(2) MAAKTPO MeyéBuvon

(3) TTAAKTpPO On/Off

(4) TTAAkTpO MKaAepi/PuBpioelg (10 eminedo)
TARKTpo OK/Aaypagn (20 eninedo)

(5) TTAAKTpO Up is Up™ (10 emime6o)
TTANKTPEO yia EepUAopa mpog Ta epmpog (20 eminedo)

(6) TTAAKTPO evepyomoinanc (kAeioTpo) yia Afwn gwto-
ypapiag i Bivreo i avanapaywyn Bivreo (Aetroupyia
YKaAepi)

(7) MAnkTpo duwriopoc/dwrevotnTa (1o eninedo)
TMANKTEO yia EepUANopa mpog Ta miow (20 eminedo)

(8) TTAAKTPO yia aMayr Aetroupyiac avapeoa ot Aet-
Toupyia pwToypaiac 1y Bivreo (1o eminedo)
TMAAKTpO Miow (20 eminedo)

(9) 06dvn
(10) Emdvw kaAuppa
(11) Ynoboxn yia kapta Micro-SD
(12) Zovdeon yia To kahwdio Micro-USB
(13) Kahwbdio kapepag
(14) KepaAn kapepac
(15) dwgomv kepahn Tng kapepag
(16) ®akoc kapepag
(17) Mnatapia®
(18) TMAnkTpo anacpaAiong
(19) Kahwbio Micro-USB
(20) Kapra Micro-SD
(21) X0vbeon T Kapepag
(22) Aogahion Tou kaAwdiou TNC KapEPAg
(23) Mayviing
(24) Aykiotpo
(25) Kabpéptng
(26) TepifAnua mpooappoyéa PNaTaplmv
(27) Kandkimpooappoyéa pnarapiov
(28) Ymoboxn

a) EZapriparamou iovral i meptypagpovrat ev me-
pLEXOVTaL 0TI OTAVTAP GUoKeuacia. Tov mAfjpen katdAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

Zrowxeia évéedne (emhoyn)

(a) PuBpiopévn Aetroupyia pwroypagiac 1y Aetroupyia Bi-
V€O

(b) Tpappn kataotaonc

(c) PuBpiopévn peyébuvon

(d) PuBpopévog pwriopoc/ewrevotnta

(e) Kataoraon @opTiong enavagopTi{opevne unatapiac/
pnaTapLov

(f) X0pPolo yia Tnv aMayn Aetroupyiag petall Aetroupyi-
ac pwtoypagiag n Aetroupyiag Bivreo
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(g) ZUppBoho yia T Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia pubpice-
wv

(h) AMayn Aetroupyiac éyxpwung avanapaywyne/
aompOaUPNG avanapaywyn

(i) PUBuION TG PWTEWVOTNTAC TNE 00OV

(i) PuBpion g npepopnviac/wpag

(k) PUBpion xpovIKic H1GPKELC TNG AUTOATNC AMEVEPYO-
noinonc (Aetroupyia Auto-Off)

(I) PUBuon Tng Brapkelac pwTiopou e 08ovng
(m) Tpéxouaa KataAnwn e pvApng Te kaptag Micro-SD

Texvika oTotxeia

Kwbkdg aptbuog 3601B412..

OvopaoTIKN Taon

- i€ enava@opTI(OUEVN unatapia V= 10,8/12

- i€ gnaTapieg V= 6

Mnatapiec (aAkaAiou-payyaviou) 4x1,5V
LR6 (AA)

IXETIKA uypaoia aépa % 5-95%

Mnkoc Tou KaAwbiou TNC Kapepag m 1,2

EAdyion aktiva kapyng Tou kaAwdi- - mm 25

0U TNC Kapepag

AIGPETPOC KEQAANC KAPEPAC mm 8,5

AvaAuon 08ovng 320 = 240

Adpkela Aetroupyiag mepinou h 2°/6°

Bapog katd kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Mwotaoelc (un- mm 217 x90 x 49

KOG x TIAGTOG * UWOC)

YuvOnkeg mepiBaiovrog

- YuvioTopevn Beppokpacia nept- °C 0..+35
BaMovTog katd T @opTIoN

- Emmpenopevn Beppokpacia mepl- © -10...+50
BaMovTog katd Tn Aetroupyia®

- Emrpenopevn Beppokpaoia mept- “C -20...+70
BaMovTog katd TV amobrikeuon
Xwpic pratapia

- Emrpenopevn Beppokpaoia mept- C -20...+50
BaMovTog katd TV amobrikeuon

ye pnatapia
YUVIOTOHEVES HTATAPIEC GBA 10,8V...
GBA 12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...

A)  xwpi¢ oupnikvwaon

B) e pmarapieg

C) e enavagoptilopevn pnatapia ato 100 % WTEWVOTNTA TOU Pw-
TOG TNV KEPaAN TNG KAPEPAC

D) Teploptopévn loxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C
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ZuvappoAoynon

Mapoxi) evépyelag

H kapepa embewpnonc UMopei va AeToupynoel ite pe pmata-
piec Tou epmopiou 1 Ue pia emavagopTI{OpeVn pmatapia
16vTwv AiBiou Bosch.

Aetroupyia pe mpocappoyéa prarapiac (BAéme ekova A)

Ot unatapieg TomoBeToUVTaL OTOV POCAPHOYE UMATAPLOV.

» O mpocappoyéag UmaTapiaV mpoopileTal amokA€IoTIKG
yta xpfion oTig avrioTolyeg mpoPAemopeveg Kapepeg
emOBempnong Bosch kat dev emrpénerat va xpnoyo-
nown B¢l pe nAekTpika epyaleia.

l'a Tnv TomoBETNeN TWV UNATaPI®V OTIPWETE TO

nepifAnua (26) Tou mpocappoyEa UMATapIY oTNV

unodoxn (28). TomobetnaTe TIC pmaTapiec CUHPWVA e TV

QamelkovIon Mavw oTo Kamaxki (27) péoa oto mepifAnpa.

Ympw&te To KamAKL Mavw aTo mepifAnua, womou va aopalioTel

a108nTa kat va eivat loomedo pe T Aapr Tne kapepac embe-

wpnong.

l'a TV apaipeon Twv PNaTapLwy NaTnoTe Ta KOURMA

amao®aAiong (18) oto kandki (27) kat a@alpETTE TO KAMAKL.

TpaPn&re To ecwTepikd euptokopevo mepifAnpa (26) e€w and

v unodoyr (28).

AVTIKABIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC praTapiec. Xpnot-

JoroleiTe PHOVO UMaTapieg evog KATAOKEUAOTR Kat e Thv ibla

XWENTIKOTNTA.

» AQalp€écTe TIG pratapieg amod Tnv Kapepa emOewpnong,
oTav 6ev TNV XPNOLOTIOURGETE Yia PEYAAUTEPO XPOVIKO
Saornpa. Ot pmatapieg pmopei va ofetdwbouv oe mepinTw-
0N anoBnKeuong yla PeyaAluTepo XpoviKo SIAoTNua Kat va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

Aetroupyia pe emavagopti{OpeVn parapia

(BAéme ewova B)

» XpnGIHOTOIEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC €ival evap-
LIOVIGHEVOL [ TIC EMAVAPOPTI{OPEVEC PMaTAPIEC LOVTWVY Al-
Blou mou xpnatpomoloUvTal oTnV Kapepa embewpnonc.

Ynodewdn: Hxprjon pn kataAMnAwv yia Tnv kapepa embempn-

0fi¢ 0ag enavapopETI(OEVWV UMATAPLWV Uropel va odnyroet

oe buohettoupyiec 1) oe (nptd TnE Kapepag emBewpnonc.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepikmc poptiopévn. Ma

v e€aopalion Tng mAfpouc Loxuog Tne Umatapiac, popTioTe

TNV pmatapia MARPWE MWV TV IPTN Xerion.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTel onoTednmoTe,

Xwpic va pewwdei n dtapketa {wric. H 6lakorm Tne eopTione 6e

BAamTel v pmatapia.

l'a v TomeBETneN TNC POPTIoPEVNC ENAVAPOQETI(OUEVNC

unatapiag (17) onpwére v otnv unodoxr (28), worou va

aopahiotel otn 6€on TnG Kat va eivat oonedn pe T Aafn Tng

Kdpepag embewpnong.

la Tnv apaipeon ¢ enavapopti{opevng pnatapiac (17) ma-

TiHoTe Ta koupma anacpahiong (18) kat Tpafn&re Tnv emava-

@opTI(Opevn pmatapia €€w and Tv umodoyxr TNE ENavapopTl-

{opevnc pmatapiac (28). Mnv epappdcete €d® Kapia ia.

Bosch Power Tools
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Karaeraon ¢opTiong emavapopTi{Opevmv
PmaTapLV/PmaTaplov

Y€ MepinTwon XapnAng KaTaoTaonc popeTIoNG TNC ENAVAPOPTI-
{6pevNnC UmaTapiag/Twv UMaTaplwv eJ@avileTat yia mpwn ¢o-
0d 10 6UpBoro & atnv 086vn. 'OTav To 6UPPoAO elvat kevo,
TIPETEL VA AVTIKATAOTAGETE TV ENavagopTI{Opevn umatapia/
TIC PTIATAQIES A VO EMAVAQPOPTIOETE TNV ENAVAPOPTI(OHEVN
unatapia, ot emBewpnoelc 6ev eivat méov Guvartec.

TuvappoAoynon Tou kaAwdiou TnG kapepag
(BAéne ewova C)

la ™ Aetroupyia TG kApepag emBewpnaong mpénet To kaAwdlo
NG kapepag (13) va cuvappoAoynBel oTn cuokeun

xewpdg (1).

TomoBetioTe T0 @i¢ Tou kahwdiou T kapepac (13) ot ow-
ot Béon otn olvbeon Tng kapepag (21), péxpt va aopalioel.

AnocuvappoAoynon Tou kaAwbdiou TG kapepag
(BAéme ewkova D)

la v agaipeon Tou kaAwdiou Tne kapepac (13)meote TNV
aopahion (22) kat paprére To QI¢ EEw aTIO TN GUCKEUN
Xepdg (1).

ZuvappoAoynon kaOpéptn, payviTn i GYKLOTPOU
(BAéme ewova E)
0 kaBpeptng (25), o payviTng (23) katTo dykioTpo (24)

pmopouv va ouvappoloynBouv w¢ BondnTikd péoa oTnv KePa-

A\ Tnc kapepag (14).

Ypw&te €va anod Ta 3 ondnTika e€apThpaTa, Onwe aiverat
OTNV KOV, PEXPLTEPUA TTAVW OTO AVOLYUd OTNV KEPAAN TNG
kapepac (14).

Ynode€n: O payvitne (23) kat To aykiotpo (24) eival katdA-
AnAa povo yia Tn JETakivnon kat Tnv anopdkpuvon XaAapmv,
HIKPWV KaL EAAPPAV QVTIKEIUEVWY. Y€ TIEPINTWan oAU Loxu-
¢ €AEnG pmopei va mpokAnBel {npta otnv Kapepa embenpn-
ong n oto BonBnTiko e€dptnua.

Aetroupyia

» Tlpootarebere T GUOKEUN XEPOC (1) katTnv emava-
PopTi{opevn pnarapia (17) amd Tnv uypacia Kat TRV
apeon nAwaki akrivofoAia. To kaAwolo TE Kapepag katn
KeQaAN TNG KAPEPQC O€ TEPINTWON GWOTC CUVAPHOAGYN-
ong elvatudatooTeyavd. H oUGKeUR XeLpOg Kat n emava-
@opTI{OpEVN pmatapia 6ev mpooTaTelovTal OPWG amnod To
VEPO, O€ TEPIMTWON EMAPNC JE TO VEPO UTIAPXEL KivOUVOQ
nAektponAngiag f {npidc.

» Mn xpnoomoieire Tnv kapepa embewpnong, 6Tav o
Pakog oTnv kepali Tng kapepag (14) eivat Oapnw-
pévoc. Evepyomnoujote Tnv Kapepa embempnong apol
np@Ta e€aTpioTei n uypacia. AlIQOPETIKA N KAPEQPA EMl-
Bewpnonc pmopei va umooTel {npid.

» To evepyomonpévo uwc (15) pmopei kata T Sidpkela

TG Aetroupyiag va OeppavOei napa moAU. Mnv akoupmi-

OETE TO PWC, Y14 Va amoQUYETE T eyKalpaTa.

» Mnv ekBétete TV KApEpa emOewpnong oe umepBoAr-
KEG Oeppokpaoieg i) o€ peydAeg Srakupdavoeig Tng Oep-
pokpaciag. Mnv TNV a@nVeTe T.X. yla HEYAAO XPOVIKO
6100TNUa PEGA 0TO QUTOKIVNTO. Y€ EPUTTWOELC LOKUPMY
SlaKupdavoewv TG Beppokpaciag mpéneL va mepiuéveTe va
otaBeporoinBel mpwta n Beppokpacia TC Kapepag embe-
()PNONG MPLV TV XPNOLLOTIOLOETE.

O¢on o€ Aetroupyia

TomoBérnon Tng kaprag Micro-SD

Avoifte 10 endvw kaAuppa (10) kat orpwére v kapTa Micro-
SD (20) péxpt Téppa péaa otnv umodoxn (11). KAeiote To
enavw KaAuppa Eava.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon TN Kagepag embewpnaong naTnoTe To
mAnkTtpo On/Off (3). Ltnv 006vn (9) eppaviletal yia olvtopo
XPOVO N apxIkn 08ovn.

Ynodew€n: ‘Otav kata Tnv evepyomoinon 1o KaAw61o TG KApE-
pac 6ev eivat ouvappoloynpévo, n 0Bovn Oeixvel éva prvupa
0paAyaTog.

l'a TV amevepyomoinen Tne KApepac emMBenEnong maTnoTe
€K véou To mnkTpo On/Off (3).

Edv dev matnBei kavéva MARKTPO OTNV KApepPa emMBempnong,
TOTE ATEVEQYOTIOLEITAL QUTONATA LETA TO MEPAC TNE PUBWL-
opévng xpovikng diapketag (k).

PUOpon Tou PwTOC 0TV KEPAAR THC KAPEPAC

l'a va ewTioeTe TV €lKOVA TNG KAHEPQC, UMOPELTE VA EVEPYO-

otnoeTe 1o ewe (15) otnv KePaAr TG KApepag Kat va pubpi-

OETE TN QWTEVOTNTA.

H pwtewvoTnTa pmopei va pubpiotel oe 4 Babpideg (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

la v evepyomoinan Tou pwTog TS Kapepag (15) katya Tnv

evioyuon Tn¢ ewtevoTTag MaTOTE T MANKTPO PWTIoHOC/

ewTevoTnTa (7) TO0EC POPEC, Womou va emTeuxDei n emOu-

UNTA GWTEWVOTNTA.

» Mnv kotrare kareuBeiav To Ppwe (15) kat pnv oTpéPete
T0 WG o€ GAAa dTopa. To Pw¢ Umopei va TupAwoeL Ta
pama.

l'a ™ pelwon TG WTEVOTNTAC Kal yid TNV amevepyonoinan

ToU QWTOC TNC Kapepac (15) natiote 1o mAnktpo Qwriopoc/

ewTevoTnTa (7) TO0EC POPEC, Waou va emTeuxDei n emoOu-

UNTr GWTEWVOTNTA 1) VO amevepyoTionBei 1o puc.

MeyéBuvon Tng ewévac otnv 006vn ({oup)

TMatavrag obvtopa 1o mARKTPO Meyébuvon (2) pmopeite va pe-

yeBUveTe TNV €lKOVa 0TV 000V KaTa 1,5 1) 2 popéc.

TMepioTpoi) TG €kdvVac otnv 006vn (Up is Up™)

(BAérme ewova F)

Me To mAnkTpo Up is Up™ (5) yupioTe TV e1KOVa €TOL, ()OTE TO

«€EMAvw» va eppaviletat emiong otnv 006vn eNavew.

Ynodewdn: Meplopiopévn Aetroupyia pe ouvappohoynuévo

kaBpe@n (25) ka/n oe mepimmwon kABeTNC eubuypappiong

Tou KaAwbdiou Tn¢ Kapepag (13)
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Anpioupyia pwtoypapimv/Bivreo

Me To ARKTEO yia TNV aMayr peTall Aetroupyiac puToypagi-
ac 1 Aeroupyiac Bivreo (8) aMalete petal Aetroupyiac pw-
Toypagiac 1 Aetroupyiac Pivreo. H Tpéxouoa pubpiopévn Aet-
Toupyia Aqwnc (a) eppavilerat otn ypappn karaotaong (b).
Me To ARKTPO evepyoroinonc(kAeioTpo) yia Afwn ¢wtoypa-
oiag n Bivreo (6) kavete Ajwn aTov avTioTolxo TPOMO AetToup-
yiac plac pwrtoypagiac 1y EekivaTe kat TeppaTileTe TNV eyypagn
Bivreo.

Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia pubpicewv

TMatwvtag 1o mANkTeo (4) ekxwpeital ata mnkTpa (8), (7),

(5) kat (4) pa aMn Aetroupyia (avrioTolxa otnv mapdotaon

otnv 066vn mo navw) (2o eminedo). XpnaoyornolaTe auta ta

MARKTPO CUPQWVA PE TV MAPAcTAcn TNy 08ovn.

TMatavtag oUvtopa To MARKTEO (4) avoiyet Tn Aetroupyia yka-

Aepl. MatwvTag To mARKTEO (4) pmopeire va Geire TV eova

o€ A pn péyebog 086V Kat matwvTag To mARKTEo (6) pro-

peite va avanapatete éva Bivreo.

TMatavrag napatetapéva 1o mANKTO (4) avoiyet n Aetroupyia

puBpicewv. Ot akoloubeg pubpioelc eivat Suvatec:

- 'Eyxpwpn avanapaywyn (KOKKIVN Koukkida)/aompopaupn
avanapaywyn (mpactvn koukkida) (h)

- Quwrewotnta e oBovng (i)

- Huepopnvia/wpa (j)

- Aetroupyia Auto-Off: Apkela Tng abpavelac Tng Kapepag
emBewpnong, LETA amod Ty oroia anevepyoroleitat (k)

- Nidpkela pwtiopou Tng oBovng (1)

- KataAnwn Tne pvhung/pop@onoinang Tne kaptag Micro-
SD (m)

Tpappn kardetaong

H ypappn karaoraong (b) epeaviletal petd and kabe narnua

TOU TARKTPOU Mepimou yia 2 SeuTepoAenTa oTnv 00ovn. Auth

elyvel:

- Tn puBptopévn Aetroupyia Aqwnc (a)

- Hpepopnvia kat wpa

- Tn puBuiopévn peyebuvon (c)

- Tn puBptopévn ewrewvotnTa (i)

- Tnv KaTaoTaon eoETIONG TE ENAVAPOETI(OPEVNC PMaTapi-
ac/Twv prataptav (e)

Metapopa elkovwv Kat Bivreo

H HeTaopa Twv elKOVWY Kal Twv Bivreo eivat duvarr povo pe
TomoBetnuévn TV kapta Micro-SD (20).

H kdpepa embewpnonc pmopei va ouvdedel péow Tou kahwdi-
ou Micro-USB (19) pe évav umoAoy1oTn, yia T HETAPOpa €l-
KOVwV Kat Bivreo.

Ynodew&n: H 6Upa diemagng USB bev pmopei va xpnotporoin-
Bei oe ouvbuaopo pe mpoiovta Apple (rm.x. MacBooks). H pe-
TaPopd 6EO0PEVWV GE AUTN TNV TIEPITTWON AETOUPYEL HOVO
Héow Tng kaptag Micro-SD.

H kapepa emBewpnong deixvet pe €va oupBolo atnv 0Bovn,
OTLeival ouvOedepEvn pe évav umoloyLoTr.

YTOV UTIOAOYIOTH N KApEepa eMBemPnonC eppaviletal wg e€w-
TEPIKOC 06NYOG.

EMnvika |63

H enavagopti{opevn pnatapia Tne Kapepac embewpnonc 6ev
uropei va gpopTioTel péow TG ouvoeonc (12).

ZUvbeon Tou KaAwdiou Micro-USB yia Tn petapopd
Oedopévav

Avoifte To endvw kaAuppa (10) katTomoBeTnoTe To KaAwOL0
Micro-USB (19) owota otn olvbeon (12).

Metd T peTaboon Twv dedopévwv amopakpUveTe To KaAmdIo
Micro-USB kat kheioTe Eava To emavw kGAuppa.

06nyiec epyaoiac
EAéyETe TV meptox1} mou okomeleTe va emOewproETe Kat mpo-
oé€re 1blaitepa o€ TUKOV epmodia f kivdivoug.
AuyioTe To kaAwdlo kapepac (13) €tat, KOTE N KEPAAR KApE-
pag va pnopei va eloayBei kahd otnv meptox mou Ba e€eta-
otel. 0dnynoTe To KAAWSI0 KAPEPAC TPOGEKTIKA LETQ.
TpooappoaTe TN GWTEVOTNTA TOU GWTOC TNC Kapepag (15)
€701, OTE N €IKOVa va avayvwpiletal KaAd. Le nepintwon avT-
KEEVWY pe duvatr avravakhaon propeite yia napadetypa pe
AlyoTepo QwG va METUXETE Pia KAAUTEPN EIKOVA.
Eav ta npog e€étaon avTikeipeva gaivovtal BoAa, ToTe
HEWWOTE ) au&foTe TNV anodoTacn PETa&l TNE KEPAARC TG
kapepag (14) katTou avTIKEEvOU.
Ymnobeielg yia Tov 16aviko XelpLopo Tng pnarapiag
TpooTaTeVeTe TNV enavagopT(dpevn pnatapia ano vypacia
KaL Vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia povo oe pia neploxn Beppokpaciacg
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@riveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AUTOKIVATO.
'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivet 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-
TaoTafel.
TMpooéETe oTic umobeitelc amdoupong.
Zpalpara - Arrieg Kat avTIHETOMON

Aria AvTieT@mon
‘Evberdn opaAparog otnv 000vn

©

Zuvtijpnon Kat 6€pPig

Kahwolo kapepag un
ouvappoloynpévo

YuvappoAoynoTe To Ka-
Awblo Kapepag.

Kapta Micro-SD pnTo-  TomoBeTrioTe Tv KapTa
noBetnuévn 1y TomoBe-  Micro-SD kat ompwéTe
Tnuévn AdBog TNV PECA PEXPLTEPUA.

ZuvTipnon Kat Kabapiopog

Mn BubioeTe Tn cuokeun xelpdg (1) oe vepod 1 oe GAAa uypa.
Alatnpeite TNV Kapepa embempnong mavrote kabapn. Kabapi-
(eTe TNV KApepa embewpnanc kat 6Aa Ta fondnTika e€apTnua-
Ta 1610iTEPA TPOOEKTIKA, APOU EXETE EPYATTEL OE TIEPIOXEC |IE
emBAapeic yia Tnv uyeia ouoiec.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, jaAakd mavi. Mn xen-
OlIOTIOLN0ETE KavEva Uypo kabapiapou r StaAiTn.

Kabapilete itaitepa Tov gpakd Tne kapepac (16) TakTika kat
pooExeTe Ta Yvoudia.

Bosch Power Tools

160992A7LG|(21.04.2022)



64| Tiirkce

E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéGla ouvappo-
Aoynonc kat mnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw and: www.hosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO GUPPWVA e THV M-
Vvakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtouvioTopevee Pnatapieg LOvTwv Aibiou undkewvTal ot amal-
TNOEL; TV EMKIVOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg umopolv va pe-
TapepBolv 08IKWE and Tov XpnoTn Xwpic GAAoug 6poug.
‘Otav, 6w, oL priaTapiec anootéAovTat amo Tpitouc (1.x. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610¢opec 1010iTEPEC AMAITNOELC L0 T GUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe Kat n oupBoulr evog elbikou
yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YupVEG ema@éc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeuG{eTe TNV pnaTapia Kata TETOLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL J€Ta oTn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€MonC UMY 0a¢ KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikég Slatatelc.

Anooupon
?74 H kapepa embempnonc, oL prarapiec/enavapopTt-
2eX]  (pevec pmatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol OUCKEUA-

0le¢ PEMEL va avakukA@vovTal e TPOMO QIAKO

mpog 1o mepIBalov.

Mn pixveTe TV Kapepa emBewpnong Kat Ti¢ pmata-
piec/enavapopTI{OpEVEC UMATAPIEC OTA OIKIOKA
amoppippata!

Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Evpwnaikr o6nyia 2012/19/EE ol dypnoTec
Kapepeg embewpnong kat oupwva pe Ty Eupwaikr odnyia
2006/66/EK ol XaAGUEVEC 1} XPNOLHOMOINPEVEG EMAVAPOPTL-
(6peves pmatapiec/umatapieg mpémet va ouMéyovTal Eexwpl-
0Ta yla va avakukAwBoUv pe Tpomo IMKO mpog To mepIBaA-
Aov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepiPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve

bunlara uyulmalidir. Denetim kamerasi bu

talimatlara uygun olarak kullaniimazsa,

denetim kamerasina entegre koruyucu
donanmimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Denetim kamerasi sadece orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile kalifiye uzmanlar tarafindan
onarilmalidir. Denetim kamerasinin giivenli islevi ancak
bu yolla saglanir.

» Denetim kamerasi ile yakininda yanici sivilar, gazlar
veya tozlar bulunan patlama tehlikesi olan yerlerde
calismayin. Denetim kamerasi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Denetim kamerasinin kendinde bir calisma yapmadan
(6rnegin montaj, bakim vh.), denetim kamerasini
tasimadan ve bakim icin kaldirmadan dnce akiiyii
denetim kamerasindan cikartin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim
kamerasindan cikartin. Piller uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan
da olsa isina bakmayin.

» Denetim kamerasini kullanmadan dnce caligma alanini
kontrol edin. Denetim kamerasinin hichir parcasinin,
elektrik kablolari, hareketli parcalar veya kimyasal
maddelerle temas etmemesi gerekir. Calisma
alanindan gecen elektrik hatlarinin devresini kesin. Bu
onlemler patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar
riskini azaltir.

» Cahsma alaninda sagliga zararl maddelerin bulunmasi
halinde, koruyucu gozliik, koruyucu eldivenler veya
solunum maskesi gibi uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Kanalizasyon kanallari veya benzeri alanlar
toksik, bulasici, asindirici veya baska sekilde sagliga
zararl, kati, sivi veya gaz halde maddeler icerebilir.

» Sagliga zararli maddeler iceren alanlarda calisirken
temizlige ozellikle dikkat edin. Calisirken herhangi bir
sey yemeyin. Sagliga zararli maddelerle temastan kaginin
ve calisma sona erdikten sonra, bu maddelere temas
etme olasilig1 bulunan elleri ve viicudun diger kisimlarini
sicak sabunlu suyla temizleyin. Boylece, sagliginizin
olumsuz etkilenme riskini azaltirsiniz.
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» Denetim kamerasini kullanirken suyun icinde
durmayin. Suda calisma yapilmasl halinde, elektrik
carpma riski mevcuttur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disar1 sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek hiiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihazi bagka bir akiinin sarji i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

EZ! vardir.

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp
& pili veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi
cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin

miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin
fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek
bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan cihazlardan uzak
tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri doniisi
miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Dijital denetim kamerasi, ulasiimasi zor veya karanlik alanlari
incelemek icin uygundur. Teslimat kapsaminda olan yardimci
malzemelerin kamera kafasina takilmasinin ardindan,
denetim kamerasi, (6rn. kiiclk vidalar gibi) kiigiik ve hafif
nesneleri tasimak ve ¢ikartmak icin de uygun olacaktir.
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Dijital denetim kamerasinin tibbi amaglar igin kullanilmamasi
gerekir. Ayrica boru tikanikliklarini gidermek veya kablo
cekmek icin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
denetim kamerasi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Elaleti
(2) Biiyiitme tusu
(3) Agma/kapama tusu

(4) Galeri/Ayarlar tusu (1. diizey)
OK/Sil tusu (2. diizey)

(5) TusUpis Up™ (1. diizey)
Sonraki sayfaya gec tusu (2. diizey)

(6) Fotograf ve video kaydi veya video oynatma
tetikleyici (galeri modu)

(7) Isik/parlaklik tusu (1. diizey)
Onceki sayfaya donme tusu (2. diizey)

(8) Fotograf veya video modu arasinda gegis tusu
(1. diizey)
Geri tusu (2. diizey)

(9) Ekran
(10) Kapaksiz
(11) Micro-SD kart icin yuva
(12) Micro-USB kablosu icin baglanti
(13) Kamera kablosu
(14) Kamera kafas!
(15) Kamera kafasindaki isik
(16) Kamera lensi
(17) Aki®
(18) Kilitagma tusu
(19) Micro-USB kablosu
(20) Micro-SD karti
(21) Kamera baglantisi
(22) Kamera kablosu kilidi
(23) Miknatis
(24) Kanca
(25) Ayna
(26) Pil adaptorii kasasi
(27) Pil adaptorii vidali kapag
(28) Yuva

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari (secim)
(a) Ayarlanmis fotograf ve video modu
(b) Durum gostergesi
(c) Ayarlanmis biiyiitme
(d) Ayarlanmis isik/parlaklik
(e) Akii/piller sarj durumu

Bosch Power Tools
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(f) Fotograf veya video modu arasinda gegis icin sembol
(g) Galeri modu/ayarlar modu icin sembol
(h) Renk cikisi/siyah-beyaz ¢ikisi gegisi
(i) Ekranin parlaklik ayari
(j) Tarih/saatayari
(k) Otomatik kapatma siiresi ayari (Auto-Off fonksiyonu)
(I) Ekranin aydinlatma siiresi ayari
(m) Micro-SD kartinin giincel hafiza kullanimi

Teknik veriler

Dijital denetim kamerasi GiC120C

Montaj

Enerji kaynagi

Bu denetim kameras piyasada bulunan pillerle veya bir
Bosch Lityum lyon akii ile calistirlabilir.

Pil adaptorii ile calisma (bkz. resim A)

Bataryalar batarya adaptériine yerlestirilir.

» Pil adaptorii sadece kendisi icin ongdriilen Bosch
denetim kameralari icin tasarlanmistir ve elektrikli el
aletleri ile kullanilamaz.

Pilleri takmak icin pil adaptorii kasasini (26) yuvaya (28)

yerlestirin. Pilleri vidali kapak (27) tzerindeki sekle bakarak

kasaya yerlestirin. Vidal kapagr hissedilir bicimde kavrama
yapincaya ve denetim kamerasinin tutamagina baglanana
kadar kovan iizerine itin.

Pilleri cikarmak icin vidali kapagin (27) bosa alma

tuslarina (18) basin ve kapag cikarin. icteki kovani (26)

yuvadan (28) cekerek cikarin.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim
kamerasindan cikartin. Piller uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden

Akii ile calisma (bkz. resim B)
teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj

cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari denetim
kameranizda kullanilabilen Lityum iyon akiiler igin
tasarlanmistir.
Not: Denetim kameraniza uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere veya radyoda hasara neden

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiintin tam
performansli olarak calismasini saglamak icin ilk kullanimdan
once akilyii tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

Malzeme numarasi 3601B412..
Nominal gerilim
- Akiiile V= 10,8/12
- Pillerle V= 6
Piller (alkali mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
Bagil hava nemi % 5-95"
Kamera kablosunun uzunlugu m 1,2
Kamera kablosunun en kiiciik mm 25
bilkme yarigapi bosalabilir.
Kamera kafasi capi mm 8,5
Ekran ¢ozunurlugi 320 x 240 » Sad
isletme siiresi, yakl. sa 2°/6°
Agirlik EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64
uyarinca
Olgiileri (uzunluk x genislik x mm 217 x 90 x 49
yiikseklik) n
Ortam kosullari olabilr.
- Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
- Calismasirasinda izin verilen © -10...+50
ortam sicaklig’”
- Akiisiiz depolama sirasinda izin C -20...+70 vermez.

verilen ortam sicaklig|

- Akiiyle depolama sirasinda izin “C -20...+50
verilen ortam sicaklig|

Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

A) yogusmasiz

) Pillerle

) Kamera kafasindaki lamba akii ile %100 parlaklikta
) <0°C sicakliklarda sinirli performans

o 0O @

Sarj edilen akiiyii (17) yerlestirmek icin, akiiyi hissedilir
sekilde yerine oturana kadar ve denetim kamerasinin
tutamagina baglanana kadar yuvaya (28) itin.

Akiiyii (17) cikarmak icin ilgili kilit agma tuslarina (18) basin
ve akiiyii ilgili yuvadan (28) cekin. Bunu yaparken gii¢
kullanmayin.

Akii/pil sarj durumu

Akiiniin/pilin sarj durumu diisiikse ekranda 6nce L&
sembolii belirir. Sembol bos ise akiyii/pilleri degistirmeniz
veya akiyi sarj etmeniz gerekir, artik gdzlem yapmak
mimkiin degildir.

Kamera kablosunun takilmasi (bkz. Resim C)

Denetim kamerasinin isletilebilmesi icin, kamera
kablosunun (13) el cihazina (1) takilmasi gerekir.

160992A7LG|(21.04.2022)
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Kamera kablosunun fisini (13) yerine oturana kadar dogru
konumda kamera baglantisina (21) takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (bkz. Resim D)

Kamera kablosunu (13) ¢ikarmak icin kilitleme
mekanizmasina (22) bastirin ve fisi el cihazindan (1)
cekerek cikartin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(bkz. Resim E)

Ayna (25), miknatis (23) ve kanca (24) yardimci malzeme
olarak kamera kafasina (14) takilabilir.

3 yardimci malzemeden birini, resimde gosterildigi sekilde
kamera kafasindaki (14) oluga dayanincaya kadar itin.
Not: Miknatis (23) ve kanca (24) sadece yerinde gevsek
sekilde duran, kiigiik ve hafif nesneleri hareket ettirmek ve
cikartmak icin uygundur. Cok giiclii bir cekme isleminin
gerceklestirilmesi halinde, denetim kamerasi veya yardimci
malzemeler hasar gorebilir.

Calisma

» El aletini (1) ve akiiyii (17) islanmaya ve dogrudan
giines 1sinlarina karsi koruyun. Kamera kablosu ve

kamera kafasi montaji dogru yapildiginda su gegirmezdir.

Ancak el aleti ve akii suya karsi korunmali degildir, su ile
temas durumunda elektrik carpmasi veya hasar riski
vardir.

» Kamera kafasindaki objektif (14) bugulanmissa,
denetim kamerasini kullanmayin. Ancak nem
buharlastiktan sonra, denetim kamerasini acin. Aksi
takdirde, denetim kamerasi hasar gorebilir.

» Acilanisik kaynagi (15) calisma sirasinda isinabilir.
Yaniklara neden olmamak icin, i1k kaynagina
dokunmayin.

» Denetim kamerasini asiri sicakliklara veya biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin

gdzlem kamerasini uzun siire otomobil icinde birakmayin.

Biiyiik sicaklik degisikliklerinden sonra, denetim
kamerasini tekrar calistirmadan once bir siire sicaklik
dengelemesini bekleyin.

Cahistirma

Micro-SD karti takma

Ust kapagi (10) acin ve Micro-SD karti (20) dayanma
noktasina kadar yuvaya (11) itin. Ust kapagi tekrar kapatin.
Acma/kapama

Denetim kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna (3)

basin. Ekranda (9) kisa bir siire baslangic ekrani
goriintilenir.

Not: Acma islemi sirasinda kamera kablosunun takili
olmamasi halinde, ekranda bir hata iletisi goriintiilenir.
Denetim kamerasini kapatmak icin agma/kapama
tusuna (3) yeniden basin.
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Denetim kamerasinda hicbir tusa basiimazsa, kamera
ayarlanan siire bittikten (k) sonra otomatik olarak kapanir.

Kamera kafasindaki isik kaynaginin ayarlanmasi

Kamera goriintiisiinii aydinlatmak icin, kamera kafasindaki

stk kaynagini (15) acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.

Parlaklik 4 kademede (% 0, % 25, % 50, % 100)

ayarlanabilir.

Kamera isigini (15) agmak ve parlakligi artirmak icin, istenen

parlakliga ulasana kadar aydinlatma/parlaklik (7) tusuna art

arda basin.

» Isik kaynaginin (15) icine dogrudan bakmayin ve 1sik
kaynagini bagka kisilere dogru yonlendirmeyin. Isik
kaynagindan gelen isik gozleri kor edebilir.

Isigin parlakligini azaltmak ve kamera 1sigini (15) kapatmak

icin, istenen parlakliga ulasana veya I1sik kapanana kadar

aydinlatma/parlaklik (7) tusuna art arda basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitme (yakinlagtirma)
Biyiitme (2) tusuna kisa bir siire basmak suretiyle,
ekrandaki goriintiiyli 1,5 veya 2 kat bilyiitebilirsiniz.
Ekrandaki resmi dondiirme (Up is Up™) (bkz. resim F)
Upis Up™ (5) tusu ile ekrani "yukar" ekranda yukar
gosterilene kadar dondiiriin.

Not: Ayna (25) takildiginda ve/veya kamera
kablosunun (13) dikey konumlandirildiginda sinirli islevsellik

Fotograflar/videolari olusturma

Fotograf veya video modu arasinda gecis yapma tusu (8) ile
fotograf veya video modu arasinda gecis yapin. Giincel
olarak ayarlanmis olan kayit modu (a) durum
gostergesinde (b) gosterilir.

Fotograf veya video kaydi icin tetikleme tusu (6) ile ilgili
modda bir fotograf kaydedin veya video kaydini baglatin
veya durdurun.

Galeri modu/ayarlar modu

(4) tusuna basilarak (8), (7), (5) ve (4) tuslarina bagka
islevler atanir (ekrandaki gosterime gore) (2. diizey). Bu
tuslari ekrandaki gériiniime uygun sekilde kullanin.

(4) tusuna kisaca basildiginda Galeri modu agilir. Tusa (4)
basarak resimleri tam ekran boyutunda gorebilir ve (6)
tusuna basarak videoyu oynatabilirsiniz.

Tusa (4) uzun basildiginda Ayarlar modu acilir. Asagidaki
ayarlar miimk{indir:

- Renk ¢ikisi (kirmizi nokta)/siyah-beyaz cikis (yesil

nokta) (h)

Ekran parlakligi (i)

Tarih/saat (j)

Auto-Off islevi: Denetim kamerasinin kapanacagi siire (k)
Ekran aydinlatma siiresi (I)

Hafiza kullanimi/Micro-SD karti formatlama (m)

Durum gostergesi

Durum gostergesi (b) her tusa basilistan sonra ekranda
yaklasik 2 sn goriintiilenir. Durum ¢ubugu sunlari gosterir:
- Ayarlanmis yuva modu (a)

Bosch Power Tools
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Tarih ve saat

Ayarlanmis biiyiitme (c)
Ayarlanmis parlaklik (i)
Akiilerin/pillerin sarj durumu (e)

Resimlerin ve videolarin aktariimasi

Resimlerin ve videolarin aktarimi sadece Micro-SD karti (20)
takili oldugunda mimkiindir.

Denetim kamerasi resim ve videolari aktarmak i¢in Micro-
USB kablo (19) iizerinden bilgisayara baglanabilir.

Not: USB arabirimi Apple iiriinleri (6rn. MacBook'lar) ile
baglanip kullanilamaz. Bu durumda sadece Micro-SD karti
lizerinden veri aktarimi gerceklestirilir.

Denetim kamerasi ekrandaki sembolle bilgisayar ile bagl
oldugunu gosterir.

Bilgisayarda denetim kamerasi harici siiriicii olarak
gosterilir.

Denetim kamerasinin akiisii baglanti (12) {izerinden
yiiklenebilir.

Veri aktarimi icin Micro-USB kablosunu baglayin

Ust kapag1 (10) acin ve Micro-USB kabloyu (19) diizgiin
pozisyonda baglantiya (12) takin.

Veriler aktarildiktan sonra Micro-USB kablosunu ¢ikarin ve
iist kapag tekrar kapatin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Herhangi bir engel veya tehlikeye 6zellikle dikkat ederek
incelemeyi planladiginiz alani kontrol edin.

Kamera kablosunu (13), kamera kafasi incelenecek alana
kolayca girebilecek sekilde biikiin. Kamera kafasini
incelenecek alana dikkatli bir sekilde sokun.

Kamera isiginin (15) parlakligini resim net olarak goriinecek
bicimde ayarlayin. Ornegin yiiksek oranda yansitici
nesnelerle, daha az 1sikla daha iyi bir resim elde edebilirsiniz.
incelenecek nesnelerin bulanik goriintilenmesi halinde,
kamera kafasi (14) ile nesne arasindaki mesafeyi azaltin
veyaarttirin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii neme ve suya karsl koruyun.

Akilyi sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
imha konusundaki talimatlara uyun.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Ekrandaki hata gostergesi

L0

Kamera kablosu monte Kamera kablosunu
edilmemis monte edin.

7OR Micro-SD kablosu Micro-SD karti takin ve
4 d»

takilmamis veya dayanma noktasina
diizgiin takilmamig kadar itin.
Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

El cihazini (1) suya veya baska sivilarin igine daldirmayin.
Denetim kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle sagliga
zararl maddeler iceren alanlarda galistiktan sonra denetim
kamerasini ve tiim yardimci malzemeleri iyice temizleyin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle kameranin objektifini (16) diizenli olarak temizleyin
ve hav kalmamasina dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210

Tiirkce | 69

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

?74 Denetim kamerasi, akiler/piller, aksesuarlar ve
7eX]  paketler gevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Denetim kamerasini ve pilleri/akiileri evdeki
coplere atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim omriini
tamamlamis denetim kameralari ve 2006/66/EC Avrupa
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/pillerin, ayri ayri toplanmasi ve gevre
kurallarina uygun sekilde imha edilmek iizere bir geri
doniisiim merkezine gonderilmesi gerekir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli kamera inspek-
cyjna nie bedzie stosowana zgodnie z niniej-
szymi wskazowkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen kamery inspekcyjnej moze zostac za-
kiécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHO-

WYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe kamery inspekcyjnej nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i wykonac ja przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowanie
takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploatacji kamery
inspekcyjnej zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery inspekcyjnej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. W kamerze inspekcyjnej
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg spowodo-
wac zapton pytéw lub opardw.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy ka-
merze inspekcyjnej (np. montaz, konserwacja itp.)
oraz na czas transportu i przechowywania nalezy wy-
ja¢ akumulator z urzadzenia.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie. Baterie, ktore
sg przez dtuzszy czas przechowywane, mogg ulec korozji i
samoroztadowaniu.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wia-
tta - nawet zachowujac znaczna odlegtosé.

» Przed przystapieniem do eksploatacji kamery inspek-
cyjnej nalezy skontrolowa¢ przestrzen w zasiegu pra-
cy urzadzenia. Zaden z elementéw kamery inspekcyj-
nej nie moze miec kontaktu z przewodami elektrycz-
nymi, ruchomymi czesciami ani substancjami che-
micznymi. Nalezy odtaczy¢ od obwodu zasilania prze-
wody elektryczne znajdujace sie w zasiegu pracy urza-
dzenia. Dziatania te pomagaja obnizy¢ ryzyko wybuchu,
porazenia pradem elektrycznym i spowodowania szkdd
materialnych.

» Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony osobi-
stej, takie jak okulary ochronne, rekawice ochronne i
maska przeciwpytowa, jezeli w poblizu miejsca pracy
wystepuja substancje szkodliwe dla zdrowia. W kana-
fach odptywowych i innych podobnych miejscach moga
wystepowac substancje state, ciekte lub gazowe o wtasci-
wosciach toksycznych, zakaznych, zracych lub w inny
sposob niebezpiecznych dla zdrowia.

» W miejscach wystepowania substancji niebezpiecz-
nych dla zdrowia nalezy szczegdlnie dbac o czystosc.
Podczas pracy nie wolno spozywa¢ pokarmow ani na-
pojow. Nalezy unikac kontaktu z substancjami niebez-
piecznymi dla zdrowia, a po pracy dokfadnie umy¢ goraca
woda z mydtem rece i inne czesci ciata, ktore mogty mie¢
kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Mozna w ten
sposob zmniejszy¢ stopien zagrozenia dla zdrowia.

» Podczas pracy z kamera inspekcyjna nie wolno sta¢ w
wodzie. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unikac¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowad zagrozenie pozarowe.

g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Nie nalezy umieszcza¢ akcesoriow magne-
ﬁ tycznych w poblizu implantéw oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca

lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow
wytwarzaja pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie
implantow i urzadzen medycznych.
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» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala (21) Przytacze kamery
od magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen (22) Blokada przewodu kamery
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoridw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty (23) Magnes
danych. (24) Hak

(25) Lusterko

Opis urzadzeniai jego zastosowania (26) Obudowa adaptera do baterii

Prosze zwr6ci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku (27) Pokrywka adaptera do baterii
instrukcji obstugi. (28) Wneka

.. . a) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
Uzycie zgodne z przeznaczeniem kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

Cyfrowa kamera inspekcyjna jest przeznaczona do badania lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

trudno dostepnych lub zaciemnionych obszaréw. Po zamon-

towaniu na gowicy kamery akcesoriow pomocniczych wcho- ~ Wskazania (wybrane)

dzacych w zakres dostawy kamera moze by takze uzywana (a) Ustawiony tryb foto lub wideo
do przemieszczania i usuwania drobnych i lekkich przedmio- (b) Pasek stanu

tow (np. Srubek). . ickszeni
Cyfrowej kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celéw (c) Ustawione powigkszenie

medycznych. Nie jest ona réwniez przeznaczona do usuwa- (d) Wiaczone oswietlenie/ustawiona jasnos¢
nia zanieczyszczen z zapchanych rur ani do przeprowadzania (e) Stan natadowania akumulatora/baterii
kabli. (f) Symbol przetaczania pomiedzy trybem foto i wideo
Przedstawione graficznie komponenty (g) Symbol trybu galerii/trybu ustawien
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno- (h) Przetaczanie odtwarzania w kolorze/czerni-bieli
si sie do schematu kamery inspekcyjnej na stronach graficz- (i) Ustawienie jasnosci wyswietlacza
nych. (j) Ustawienie daty/godziny
(1) Urzadzenie reczne (k) Ustawienie czasu automatycznego wytgczania (funk-
(2) Przycisk powigkszenia cja Auto-Off)
(3) Wiacznik/wytacznik (I) Ustawienie czasu pod$wietlenia wy$wietlacza
(4) Przycisk galerii/ustawien (1. poziom) (m) Aktualny stan wykorzystania miejsca na karcie Micro
Przycisk OK/usuwania (2. poziom) SD

(5) Przycisk Upis Up™ (1. poziom) .
Przycisk przegladania do przodu (2. poziom) Dane techniczne

(6) Wyzwalacz do wykonywania zdje¢ lub rejestracji wi- Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC120C

deo oraz do odtwarzania wideo (tryb galerii) Numer katalogowy 3601B412..

()] FP)rzyc?st os’wieltlznia/ rzgutla;:ji(j;snoégi (1). poziom) Napigcie znamionowe
reycIst przegiadania do ylu 12, poziom - 7 akumulatorem V= 10,8/12

(8) Przycisk do przetaczania trybu foto i wideo (1. po- —

ziom) - Zbateriami V= 6
Przycisk powrotu (2. poziom) Baterie (Al-Mn) 4x1,5V
(9) Wyswietlacz LR6 (AA)
(10) Gorna ostona Wilgotnos¢ wzgledna % 5-95%
(11) Gniazdo karty Micro-SD Dtugo$¢ przewodu kamery m 1,2
(12) Przytacze przewodu Micro-USB Najmniejszy promieri skretu prze- ~ mm 25

wodu kamery

(13) Przewod kamery

(14) Glowica kamery Srednica gtowicy kamery mm 8,5
(15) O$wietlenie w gtowicy kamery Rozdzielczos¢ wyswietlacza 320 % 240
(16) Soczewka kamery Czas pracy ok. h 29/69)
(17) Akumulator” Waga zgodnie z kg 0.64

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugo$c = szerokosé x mm 217 x 90 x 49
wysokos¢)
Warunki otoczenia

(18) Przycisk odblokowujacy
(19) Przewod Micro-USB
(20) Karta Micro-SD
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Cyfrowa kamera inspekcyjna GiC120C

- Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35
podczas fadowania

- Dopuszczalna temperatura oto- %C -10...+50
czenia podczas pracy”

- Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+70

czenia podczas przechowywa-
nia bez akumulatora

- Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50
czenia podczas przechowywa-
nia z akumulatorem

Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...

Zalecane fadowarki GAL12...

A) bezkondensacji

B) Z bateriami

C) Przy 100% jasnosci o$wietlenia w gtowicy kamery

D) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur <0 °C

Montaz

Zasilanie

Kamere inspekcyjna mozna eksploatowac przy zastosowaniu
ogoInodostepnych w handlu baterii lub przy uzyciu akumula-
tora litowo-jonowego firmy Bosch.

Praca przy uzyciu adaptera do baterii (zob. rys. A)

Baterie nalezy umiesci¢ we wnece na baterie.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wy-
tacznie w okreslonych kamerach inspekcyjnych firmy
Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wlozy¢ baterie, nalezy wsuna¢ obudowe (26) adaptera

do baterii we wneke (28). Umiescic baterie w obudowie

zgodnie ze schematem na pokrywce (27). Nasungé pokryw-
ke na wneke, az zostanie w wyczuwalny sposdb zablokowana

i znajdzie sie na réwni z uchwytem kamery inspekcyjnej.

Aby wyjac baterie, nalezy nacisnac przyciski

odblokowujace (18) pokrywki (27), a nastepnie zdja¢ po-

krywke. Wyja¢ znajdujaca sie wewnatrz obudowe (26) z

wneki (28).

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie. Baterie, ktore
sa przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec korozji i
samoroztadowaniu.

Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki s dopa-
sowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego
w Paristwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danej kamery in-
spekcyjnej akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia kamery inspekcyijnej.
Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Aby wtozy¢ natadowany akumulator (17), nalezy wsunac go
we wneke (28), az zostanie w wyczuwalny sposob zabloko-
wany i znajdzie sie na réwni z uchwytem kamery inspekcyj-
nej.

Aby wyjac akumulator (17), nalezy nacisna¢ przyciski
odblokowujgce (18) i wyjac¢ akumulator z wneki (28). Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Stan natadowania akumulatora/baterii

Przy niskim stanie natadowania akumulatora/baterii na wy-
$wietlaczu pojawi sie po raz pierwszy symbol . Gdy sym-
bol natadowania baterii jest pusty, akumulator/baterie nale-
2y wymienic. Przeprowadzanie inspekcji przy uzyciu kamery
nie jest mozliwe.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. C)

Przed przystapieniem do pracy nalezy podtaczy¢ przewod
kamery (13) do urzadzenia recznego (1).

Wiozy¢ wtyczke przewodu kamery (13) w przytacze
kamery (21) az do zablokowania.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Aby odtaczy¢ przewod kamery (13), nalezy Scisnaé palcami
blokade (22) i wyja¢ wtyczke z urzadzenia recznego (1).

Montaz lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. E)

Lusterko (25), magnes (23) i hak (24) to akcesoria pomoc-
nicze, ktore mozna zamocowac na gtowicy kamery (14).
Jedno z trzech akcesoriéw wsuna¢ az do oporu w otwor znaj-
dujacy sie na gtowicy kamery (14), tak jak to pokazano nary-
sunku.

Wskazowka: Magnes (23) i hak (24) stuza wytacznie do
przemieszczania i usuwania luzno osadzonych, matych i lek-
kich przedmiotow. Zbyt duze obcigzenie moze doprowadzié
do uszkodzenia kamery inspekcyjnej lub akcesoriéw pomoc-
niczych.

Praca

» Urzadzenie reczne (1) i akumulator (17) nalezy chro-
ni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecznieniem.
Wiasciwie podtaczony przewod kamery i gtowica kamery
sa wodoszczelne. Urzadzenie reczne i akumulator nie po-
siadaja jednak zabezpieczenia przed woda. W razie kon-
taktu z wodg istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym lub uszkodzenia urzadzenia.
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» Nie nalezy uzywac kamery inspekcyjnej w przypadku
zaparowania soczewki w glowicy kamery (14). Kame-
re inspekcyjna nalezy wiaczyc¢ dopiero wtedy, gdy wil-
goc odparuje. W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszko-
dzenia kamery inspekcyjnej.

» Wiaczone oswietlenie (15) moze nagrzac sie podczas
pracy do wysokich temperatur. Nie dotykac oswietle-
nia, aby zapobiec oparzeniom.

» Kamere inspekcyjna nalezy chronic przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy ich na przy-
ktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktérych kamera inspekcyjna narazona byta
na wigksze wahaniom temperatury, nalezy przed przysta-
pieniem do jej uzytkowania odczekaé, az powrdci ona do
normalnej temperatury.

Uruchamianie

Wktadanie karty Micro-SD

Otworzyc gorng ostone (10) i wsuna¢ karte Micro-SD (20)
az do oporu w gniazdo (11). Ponownie zamkna¢ gorna osto-
ne.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ kamere inspekcyjna, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wyfacznik (3). Na wyswietlaczu (9) pokazuje sie przez krotki
czas ekran startowy.

Wskazoéwka: W razie wiaczenia kamery inspekcyjnej bez
podtaczonego przewodu kamery, na wySwietlaczu pojawia
sie komunikat btedu.

Aby wytaczy¢ kamere inspekcyjna, nalezy ponownie naci-
sna¢ wacznik/wytacznik (3).

Jezeli nie zostanie wcisniety zaden przycisk, kamera inspek-
cyjna wytgczy sie automatycznie po ustawionym czasie (k).

Regulacja o$wietlenia w gtowicy kamery

Aby rozjasnic¢ obraz kamery, nalezy wiaczyc oswietlenie (15)

w gtowicy kamery i wyregulowac jasnosc.

Jasnos$¢ mozna ustawic¢ w 4 stopniach (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Aby wiaczy¢ o$wietlenie kamery (15) oraz zwigkszy¢ ja-

snos¢, nalezy nacisnac przycisk oswietlenia / regulacji

jasnosci (7) tyle razy, az zostanie ustawiona zadana jasnosc.

» Nie wolno patrze¢ bezposrednio na oswietlenie (15)
ani kierowac strumienia Swiatta na inne osoby. Stru-
mien $wiatta moze spowodowac o$lepienie.

Aby zmniejszy¢ jasnos¢ i wytaczy¢ oswietlenie kamery (15),

nalezy nacisnac przycisk oswietlenia / regulacji jasnosci (7)

tyle razy, az zostanie ustawiona zadana jasnos$¢ lub o$wietle-

nie sie wytaczy.

Powiekszenie obrazu na wyswietlaczu (zoom)

Naciskajac krotko przycisk powiekszenia (2), mozna powigk-

szy¢ obraz na wyswietlaczu o 1,5 raza lub 2 razy.
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Obracanie obrazu na wyswietlaczu (Up is Up™)

(zob. rys. F)

Za pomoca przycisku Up is Up™ (5) mozna obroci¢ obraz w
taki sposob, aby ,gora” byta wskazywana u gory wyswietla-
cza.

Wskazowka: Wystepuije ograniczenie funkcji przy zamonto-
wanym lusterku (25) i/lub pionowego utozenia przewodu
kamery (13)

Wykonywanie zdjec/rejestracja wideo

Zapomoca przycisku do przetaczania pomiedzy trybem foto

i wideo (8) mozna wybrac tryb foto lub tryb wideo. Aktualnie

ustawiony tryb rejestracji (a) jest pokazywany w pasku

stanu (b).

Za pomoca przycisku wyzwalacza rejestracji foto lub

wideo (6) mozna w odpowiednim trybie wykonac zdjecie lub

rozpocza¢ albo zakonczyé rejestracje wideo.

Tryb galerii/tryb ustawien

Po nacisnieciu przycisku (4) przyciskom (8), (7), (5) i (4)

zostanie przypisana inna funkcja (odpowiednio do symbolu

na wyswietlaczu powyzej) (2. poziom). Przyciskow nalezy

uzywac odpowiednio do symbolu na wy$wietlaczu.

Krotkie nacisniecie przycisku (4) powoduje otwarcie trybu

galerii. Naciskajac przycisk (4), mozna zobaczy¢ obraz w for-

macie petnoekranowym, a naciskajac przycisk (6), mozna

odtworzy¢ wideo.

Dtuzsze nacisniecie przycisku (4) spowoduje otwarcie trybu

ustawien. Do wyboru sg nastepujace ustawienia:

- Odtwarzanie w kolorze (czerwony punkt)/odtwarzanie w
czerni-bieli (zielony punkt) (h)

- Jasno$c wyswietlacza (i)

- Data/godzina (j)

- Funkcja Auto-Off: czas nieaktywnos$ci kamery inspekcyj-
nej, po ktorym kamera sie wytacza (k)

- Czas podswietlenia wyswietlacza (1)

- Wykorzystanie miejsca/formatowanie karty Micro-SD (m)

Pasek stanu

Pasek stanu (b) wyswietlany jest na wy$wietlaczu przez ok.

2 s po kazdym nienacisnieciu przycisku. Wskazuje on:

- Ustawiony tryb rejestracji (a)

Date i godzine

Ustawione powigkszenie (c)

Ustawiona jasnosc (i)

Stan natadowania akumulatora/baterii (€)

Przenoszenie zdjec¢ i wideo

Przenoszenie zdje¢ i wideo jest mozliwy tylko przy wtozonej
karcie Micro-SD (20).

Kamere inspekcyjng mozna potaczy¢ za pomocg przewodu
Micro-USB (19) z komputerem w celu przeniesienia zdjec i
wideo.

Wskazowka: Ztacza USB nie mozna wykorzystywac do pod-
taczania produktow firmy Apple (np. MacBooka). Przenosze-
nie danych jest w tym przypadku mozliwe tylko z wykorzysta-
niem karty Micro-SD.

Bosch Power Tools
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Symbol na wyswietlaczu kamery inspekcyjnej pokazuje, ze
jest ona potaczona z komputerem.

Na komputerze kamera inspekcyjna jest widoczna jako ze-

wnetrzny dysk.

Za pomoca przytacza (12) nie mozna fadowac akumulatora
kamery inspekcyjne;.

Podtaczanie przewodu Micro-USB w celu transmisji
danych

Otworzyc¢ gorng ostone (10) i podtaczy¢ przewaod Micro-
USB (19) do przytacza (12).

Po zakonczeniu przenoszenia plikéw wyjac¢ przewod Micro-
USB i zamknac¢ gorna ostone.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowa¢ otocze-
nie, ktére ma by¢ zbadane za pomocg kamery inspekcyijnej,
zwracajac przy tym szczegdlng uwage na przeszkody i nie-
bezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewdd kamery (13) w taki sposdb, aby gtowice ka-
mery mozna byto tatwo wprowadzi¢ w badane otoczenie.
Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac jasno$¢ oswietlenia kamery (15), aby uzyska¢
wyrazny obraz. W przypadku przedmiotow silnie odbijaja-
cych $wiatto mozna na przyktad zmniejszy¢ jasnos¢, aby uzy-
skac lepszy obraz.

Jezeli badane przedmioty sg niewyraznie widoczne, nalezy
zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ odlegto$¢ pomiedzy gtowica
kamery (14) i przedmiotem.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z wo-
da.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Btedy - przyczyny i usuwanie
Przyczyna

Komunikat btedu na wyswietlaczu

Rozwiazanie

Zamontowac przewod
kamery.

@ Przewdd kamery nie

zostat zamontowany
qupy Karta Micro-SD nie jest Wtozy¢ karte Micro-
‘ »49 (prawidtowo) wtozona SD, wsuwajac ja az do
oporu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac urzadzenia recznego (1) w wodzie ani in-
nych cieczach.

Kamere inspekcyjna nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
Po pracy w obszarach, w ktorych wystepuja substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia nalezy szczegdlnie doktadnie oczy-
$ci¢ kamere inspekcyjng oraz wszystkie akcesoria pomocni-
cze.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdéw.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ soczewke

kamery (16), starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow
E:’ Kamere inspekcyjng, baterie/akumulatory,
2eX]  osprzet i opakowania nalezy doprowadzié do po-
nownego przetworzenia zgodnie z przepisami

ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucaé kamer inspekcyjnych ani ba-
terii/akumulatoréw razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku kamery inspekcyjne, a zgodnie z europejska dyrekty-
wa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/bate-
rie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrzujte veskeré pokyny.
Pokud se kontrolni kamera nepouziva podle
téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana

v kontrolni kamefe. TYTO POKYNY DOBRE

USCHOVEJTE.

» Kontrolni kameru svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpecnost kontrolni kamery.

» Nepracujte s kontrolni kamerou v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V kontrolni kamefe
mohou vznikat jiskry, které mohou zptsobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Pred provadénim veskerych praci na kontrolni kamere
(napf. montazi, udrzbou) a dale pred prepravou
a ulozenim kontrolni kamery vyjméte baterie.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z ni baterie. Pfi del$im skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pred pouzitim kontrolni kamery zkontrolujte pracovni
prostor. Zadna &ast kontrolni kamery se nesmi dostat
do kontaktu s elektrickym vedenim, pohyblivymi dily
nebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod
elektrickych kabeli, které vedou v pracovnim

Cestina| 75

prostoru. Tato opatieni snizuji riziko vybuchu, drazu
elektrickym proudem a vécnych $kod.

» Pokud se v pracovnim prostoru nachazeji zdravi
Skodlivé latky, noste pfiméiené osobni ochranné
pomiicky, jako ochranné bryle, ochranné rukavice
nebo respirator. Odpadni kanaly nebo podobné prostory
mohou obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky,
které jsou jedovaté, infekcni, Ziravé nebo jinym zplsobem
zdravi Skodlivé.

» Kdyz pracujete v takovych prostorech se zdravi
Skodlivymi latkami, dbejte mimofadné na Cistotu. PFi
praci nejezte. Zabrarite kontaktu se zdravi $kodlivymi
latkami a po praci si horkou vodou a mydlem umyjte ruce
a ostatni ¢asti téla, které s nimi mohly pfijit do kontaktu.
Snizite tim nebezpeci ohrozeni zdravi.

» Kdyz pouzivate kontrolni kameru, nestiijte ve vodé.
Pri praci ve vodé hrozi nebezpedi Girazu elektrickym
proudem.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

pay nebezpedi vybuchu a zkratu.

Bosch Power Tools
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Nedavejte magnetické prislusenstvi do
& blizkosti implantati a jinych lékafskych
pristrojli, napf. kardiostimulatoru nebo

inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstvi
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit
funkci implantatd nebo lékar'skych pfistroj.

» Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti
magnetickych datovych nosicti a magneticky citlivych
zafizeni. Pisobenim magneti prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Digitalni kontrolni kamera je vhodna pro kontrolu $patné
pristupnych nebo tmavych prostord. Po montazi dodanych
pomcek na hlavu kamery je vhodna také pro pohybovani
drobnymi a lehkymi predméty (napr. malymi Srouby) a jejich
odstranovani.

Digitalni kontrolni kamera se nesmi pouzivat k lékar'skym
(¢ellim. Rovnéz neni vhodna pro odstrarovani ucpani trubek
nebo pro vtahovani kabel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
kontrolni kamery na strankach s obrazky.

(1) Rucni pristroj
(2) Tlacitko zvétseni
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(4) Tlacitko galerie/nastaveni (1. droven)
Tlacitko OK/vymazani (2. droven)

(5) Tlacitko Upis Up™ (1. Groven)
Tlacitko pro listovani dopfedu (2. droven)

(6) Spoust pro fotografovani nebo nahravani videa nebo
prehravani videa (rezim galerie)

(7) Tlacitko osvétleni/jas (1. troven)
Tlacitko pro listovani dozadu (2. trover)

(8) Tlacitko pro prepinani mezi rezimem fotografovani
avidea (1. troven)
Tlacitko zpét (2. troven)

(9) Displej
(10) Horni kryt
(11) Slot pro Micro-SD kartu
(12) Pripojka pro Micro-USB kabel
(13) Kabel kamery
(14) Hlava kamery
(15) Svétlov hlavé kamery
(16) Cotka kamery
(17) Akumulator®
(18) Odijistovaci tlacitko
(19) Micro-USB kabel

(20) Micro-SD karta

(21) Pripojka kamery

(22) Aretace kabelu kamery

(23) Magnet

(24) Hak

(25) Zrcatko

(26) Pouzdro adaptéru pro baterie
(27) Krytka adaptéru pro baterie

(28) Otvor
a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi

naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Indikacni prvky (vybér)
(a) Nastaveny rezim fotografovani nebo videa
(b) Stavova lista
(c) Nastavené zvétseni
(d) Nastavené osvétleni/nastaveny jas
(e) Stav nabiti akumulatoru/baterie
(f) Symbol pro prepinani mezi rezimem fotografovani
nebo videa
(g) Symbol pro rezim galerie/rezim nastaveni

(h) Prepinani mezi barevnym zobrazenim/c¢ernobilym
zobrazenim

(i) Nastaveni jasu displeje
(j) Nastaveni data/Casu

(k) Nastaveni doby pro automatické vypnuti (funkce
Auto-Off)

(I) Nastaveni doby osvétleni displeje
(m) Aktudlni naplnéni paméti Micro-SD karty

Technické udaje
Cislo zbozi 3601B412..
Jmenovité napéti
- sakumulatorem V= 10,8/12
- sbateriemi V= 6
Baterie (alkalicko-manganové) 4x1,5V
LR6 (AA)
Relativni vihkost vzduchu % 5-95%
Délka kabelu kamery m 1,2
Nejmensi polomér ohybu kabelu mm 25
kamery
Prdmér hlavy kamery mm 8,5
RozliSeni displeje 320 x 240
Provozni doba cca h 2°/6°
Hmotnost podle kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014
Rozméry (délka = Sitka x vyska) mm 217 x 90 x 49
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Digitalni kontrolni kamera GiC120C

Podminky prostredi

- Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfinabijeni

- Dovolena teplota prostiedi pfi C -10az+50
provozu”

- Dovolena teplota prostredi pri “C -20az+70
skladovani bez akumulatoru

- Dovolena teplota prostiedi pri C -20az +50
skladovani s akumulatorem

Doporucené akumulatory GBA10,8V...

GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12...

A) Bezroseni

B) s bateriemi

C) sakumulatorem pfi 100% jasu svétla v hlavé kamery
D) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Montaz

Napajeni
Kontrolni kameru Ize pouzivat s béznymi bateriemi nebo
s lithium-iontovym akumulatorem Bosch.

Provoz s adaptérem pro baterie (viz obrazek A)

Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je urceny vyhradné pro pouziti
v urcenych kontrolnich kamerach Bosch a nesmi se
pouzivat s elektrickym naradim.

Pro vloZeni baterii zasunte pouzdro (26) adaptéru pro

baterie do otvoru (28). VloZte baterie do pouzdra podle

vyobrazeni na krytce (27). Nasad'te krytku na pouzdro tak,
aby zaskocila a nevy¢nivala z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti baterii stisknéte odjistovaci tlacitka (18)

krytky (27) a krytku stahnéte. Vytahnéte uvnitf umisténé

pouzdro (26) z otvoru (28).

Vzdy vyménujte vechny baterie soucasné. PouZivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z ni baterie. Pfi del$im skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz s akumulatorem (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontové akumulatory, které Ize pouzivat s vasi
kontrolni kamerou.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vasi kontrolni kameru, mize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni kontrolni kamery.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator GpIné nabijte.
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Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (17) zasunte
akumulator do otvoru (28) tak, aby citelné zaskocil
anevycnival z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru (17) stisknéte odjistovaci

tlacitka (18) a vytahnéte akumulator z otvoru (28).
Nepouzivejte pfitom nasili.

Stav nabiti akumulatoru/baterii

Kdy? jsou baterie nebo akumulator malo nabité, zobrazi se
na displeji nejprve symbol . Kdy? je symbol prazdny,
musite akumulator/baterie vymeénit, resp. nabit akumulator,
uz nelze provadét kontroly.

Montaz kabelu kamery (viz obrazek C)

Pro provoz kontrolni kamery se musi namontovat kabel
kamery (13) na rucni pristroj (1).

Zapojte konektor kabelu kamery (13) spravnym smérem do
pripojky kamery (21) tak, aby zacvaknul.

Demontaz kabelu kamery (viz obrazek D)

Pro odpojenti kabelu kamery (13) stisknéte aretaci (22)
avytahnéte konektor z rucniho pristroje (1).

Montaz zrcatka, magnetu nebo haku
(viz obrazek E)

Zrcatko (25), magnet (23) a hak (24) mizZete jako pomticky
namontovat na hlavu kamery (14).

Podle znazornéni na obrazku zasunite jednu ze tii pomlcek
az nadoraz do otvoru v hlavé kamery (14).

Upozornéni: Magnet (23) a hak (24) jsou vhodné jen pro
pohybovani volnymi, drobnymi a lehkymi predméty a k jejich
odstranovani. Pfi pfili$ silném tahu mize dojit k poskozeni
kontrolni kamery nebo pomdicky.

Provoz

» Chraiite rucni pfistroj (1) a akumulator (17) pred
vlhkost a pfimym slunecnim zarenim. Kabel kamery
a hlava kamery jsou pri spravné montazi vodotésné. Rucni
pristroj a akumulator ale nejsou chranéné proti vodeé, pfi
kontaktu s vodou hrozi nebezpedi Girazu elektrickym
proudem nebo poskozeni.

» Nepouzivejte kontrolni kameru, kdyz je ¢ocka hlavy
kamery (14) orosena. Kontrolni kameru zapnéte az po
odpareni vlhkosti. Kontrolni kamera by se jinak mohla
poskodit.

» Zapnuté svétlo (15) miize byt pii provozu horké.
Nedotykejte se svétla, abyste se nepopalili.

» Nevystavujte kontrolni kameru extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechavejte ji napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte kontrolni
kameru nejprve vytemperovat, neZ ji uvedete do provozu.

Bosch Power Tools
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Uvedeni do provozu

Vlozeni Micro-SD karty
Otevrete horni kryt (10) a zasunte Micro-SD kartu (20) az
nadoraz do slotu (11). Znovu zaviete horni kryt.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti kontrolni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3). Na displeji (9) se na kratkou chvili zobrazi
Gvodni obrazovka.

Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel
kamery, zobrazi se na displeji chybové hlaseni.

Pro vypnuti kontrolni kamery znovu stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti (3).

KdyzZ na kontrolni kamere nestisknete Zadné tlacitko, po
uplynuti nastavené doby (k) se automaticky vypne.

Regulace svétla v hlavé kamery

Pro osvétleni obrazu kamery mizete zapnout svétlo (15)

v hlavé kamery a regulovat jas.

Jas |ze nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery (15) a zesileni jasu stisknéte

tlacitko osvétleni/jasu (7) tolikrat, dokud nebude dosazeno

pozadovaného jasu.

» Nedivejte se pfimo do svétla (15) a nemifte svétlo
proti jinym osobam. Svétlo m{Ze zpdsobit osInéni.

Pro snizeni jasu a pro vypnuti svétla kamery (15) stisknéte

tlacitko osvétleni/jasu (7) tolikrat, dokud nebude dosazeno

pozadovaného jasu, resp. dokud se svétlo nevypne.

Zvétseni obrazu na displeji (zoom)
Kratkym stisknutim tlacitka zvétSeni (2) mizete 1,5krat
nebo 2krat zvétsit obraz na displeji.

Otoceni obrazku na displeji (Up is Up™) (viz obrazek F)
Pomoci tlacitka Up is Up™ (5) otoCte obrazek tak, aby
,nahore" bylo nahore i na displeji.

Upozornéni: omezend funkce pfi namontovaném

zrcatku (25) a/nebo pri vertikalnim sméru kabelu

kamery (13)

Fotografovani / nahravani videa

Pomoci tlacitka pro prepinani mezi rezimem fotografovani
avidea (8) mizete prepinat mezi rezimem fotografovani
avidea. Aktudlné nastaveny rezim (a) se zobrazi na stavové
listé (b).

Pomoci tlacitka spousté fotografovani nebo nahravani
videa (6) mizete v pfislusném rezimu fotografovat, resp.
spustit a ukoncit nahravani videa.

Rezim galerie / reZzim nastaveni

Stisknutim tlacitka (4) se tlaCitkGim (8), (7), (5) a (4) priradi
jina funkce (podle zobrazeni na displeji nad nimi)

(2. droven). Pouzivejte tato tlacitka podle zobrazeni na
displeji.

Kratkym stisknutim tlaCitka (4) se otevie rezim galerie. Po
stisknuti tlacitka (4) uvidite obrazek v zobrazeni na celém
displeji a stisknutim tlacitka (6) spustite prehravani videa.

Dlouhym stisknutim tladitka (4) se otevie reZim nastaveni.

Jsou mozna nasledujici nastaveni:

- barevné zobrazeni (Gervena tecka)/¢ernobilé zobrazeni
(zelena tecka) (h)

- jasdispleje (i)

- datum/cas (j)

- funkce Auto-Off: Doba, po které se kontrolni kamera
vypne, kdyz neni aktivni (k)

- doba osvétleni displeje (1)

- naplnéni paméti/formatovani Micro-SD karty (m)

Stavova lista

Stavova lista (b) se na displeji zobrazi po kazdém stisknuti
tlacitka na cca 2 s. Ukazuje:

- nastaveny rezim zaznamu (a)

- datumacas

- nastavené zvétseni (c),

- nastaveny jas (i)

- stav nabiti akumulatoru/baterii (e)

Prenaseni obrazkii a videi

Prenaseni obrazki a videi je mozné jen s vloZzenou Micro-SD
kartou (20).

Kontrolni kameru Ize pomoci Micro-USB kabelu (19) spojit
s pocitacem pro prenos obrazk( a videi.

Upozornéni: USB rozhrani nelze pouzivat ve spojeni

s vyrobky Apple (napf. MacBook). Pfenos dat v tomto
pfipadé funguje jen pres Micro-SD kartu.

Symbol na displeji kontrolni kamery informuije, Ze je spojena
s poCitacem.

Na pocitaci se kontrolni kamera zobrazi jako externi
jednotka.

Akumulator kontrolni kamery nelze nabijet pres

pripojku (12).

Pripojeni Micro-USB kabelu pro prenos dat

Otevrete horni kryt (10) a zapojte Micro-USB kabel (19) ve
spravném sméru do pripojky (12).

Po prenosu dat Micro-USB kabel odpojte a horni kryt znovu
zaviete.

Pracovni pokyny

Zkontrolujte prostor, ktery chcete prohlizet, a v§imejte si
zejména prekazek nebo nebezpecnych mist.

Ohnéte kabel kamery (13) tak, aby bylo mozné hlavu kamery
dobre zavést do kontrolovaného prostoru. Opatrné zavedte
kabel kamery.

Prizplisobte jas svétla kamery (15) tak, aby byl obraz dobre
viditelny. Napfiklad u silné odrazivych predméti mizete
dosahnout lepsiho obrazu s méné intenzivnim svétlem.
Pokud nejsou zkoumané predméty zobrazené ostre,
zmensete nebo zvétsete vzdalenost mezi hlavou

kamery (14) a predmétem.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.
Zavady - pficiny a odstranéni

Odstranéni

Pricina
Chybovy ukazatel na displeji

Kabel kamery neni
zapojeny

Zapojte kabel kamery.

i

Vlozte Micro-SD kartu
a zasunte ji az nadoraz.

Micro-SD karta neni
vlozZena, resp. neni
spravné vloZena

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Ruchni pristroj (1) neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Kontrolni kameru vzdy udrZujte v ¢istoté. Kontrolni kameru
avsechny pomlicky diikladné vycistéte zejména poté, kdyz
jste pracovali v prostorech se zdravi Skodlivymi latkami.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména Cocku kamery (16) a davejte
pritom pozor na vldkna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
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akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Kontrolni kameru, baterie/akumulatory,
prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Kontrolni kameru a baterie/akumulatory

nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné kontrolni kamery a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.

Ak inSpekéni kameru nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, mdzZete nepriaz-

nivo ovplyvnit ochranné opatrenia integ-
rované v inSpekénej kamere. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Opravy inSpekénej kamery zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva iba originalne
nahradné diely. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost in-
Spekcénej kamery zostane zachovana.

» S inSpekénou kamerou nepracuijte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. VinSpekcnej kamere sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli zapalit tento prach
alebo vypary.

» Pred zacatim kazdej prace na inSpekcnej kamere (na-
pr. montaz, iidrzba a pod.), ako aj pred prepravou
a odlozenim inSpekénej kamery, z nej vyberte akumu-
lator.

Bosch Power Tools
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» Vyberte batérie z inSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dihsom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z véc-
$ej vzdialenosti.

» Pred pouzitim inSpekénej kamery skontrolujte pracov-

nii oblast. Ziadny diel in3pekénej kamery sa nesmie
dostat do kontaktu s elektrickym vedenim, pohybuijii-
cimi sa dielmi alebo chemickymi latkami. Preruste
elektricky obvod elektrickych vedeni, ktoré precha-

dzajui v pracovnej oblasti. Tieto opatrenia zabrania riziku

vybuchu, zasahu elektrickym pridom a materialnym
Skodam.
» Noste vhodné osobné ochranné pomdcky ako ochran-

né okuliare, ochranné rukavice alebo ochrannti dycha-

ciu masku, ked’ sa v pracovnej oblasti nachadzaju
zdravie ohrozujiice latky. Kanaly odpadovej vody alebo
podobné oblasti moZu obsahovat pevné, tekuté alebo
plynné latky, ktoré su jedovaté, infekcné, leptavé alebo
inak zdravie ohrozujlce.

» Ked pracujete so zdravie ohrozujticimi latkami, dbajte

predov$etkym na Cistotu. Pocas prace nejedzte. Za-
brante kontaktu so zdravie ohrozujtcimi latkami a po

préci si vyCistite ruky a iné Casti tela, ktoré sa mohli dostat

do kontaktu s horticim mydlovym Iihom. Takto znizite ri-
ziko ohrozenia zdravia.
» Ked’ pouzivate inSpekénii kameru, nestojte vo vode.
Pri praci vo vode hrozi riziko zasahu elektrickym pridom.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-

tora moze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-

taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina

z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

[@ Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
O pred trvalym sineénym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

pecenstvo vybuchu a skratu.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do bliz-
m kosti implantatov a inych medicinskych za-
riadeni, ako st napr. kardiostimulatory

alebo inzulinové pumpy. Magnety prislusen-
stva vytvarajli magnetické pole, ktoré méze ne-
priaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Magnetické prisluSenstvo nedavajte do blizkosti mag-
netickych datovych nosi¢ov a magneticky citlivych za-
riadeni. Nasledkom dc¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Digitalna inSpekéna kamera je vhodnd na prehliadku tazko
dostupnych alebo tmavych oblasti. Po namontovani dodanej
pomocky na hlavu kamery je tiez vhodna na pohybovanie

a odstranovanie malych a lahkych predmetov (napr. malé
skrutky).

Digitalna in$pekcna kamera sa nesmie pouzivat na medicin-
ske Ucely. Takisto nie je uréena na odstrafovanie upchati po-
trubi alebo na vtahovanie kablov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie inspekcnej kamery na grafickych stranach.
(1) Ruéné naradie
(2) Tlacidlo zvacsenia
(3) Tlacidlo vypinaca
(4) Tlacidlo Galéria/Nastavenia (1. Groven)
Tlacidlo OK/Vymazat (2. droven)
(5) Tlacidlo Upis Up™ (1. droven)
Tlacidlo listovania dopredu (2. Groven)
(6) Spust na snimanie snimok alebo videa alebo prehra-
vanie videa (rezim galérie)
(7) Tlacidlo Osvetlenie/Jas (1. trover)
Tlacidlo listovania dozadu (2. droven)
(8) Tlacidlo prepinania medzi fotorezimom alebo video-
rezimom (1. Groven)
Tlacidlo Naspat (2. Groven)
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(9) Displej
(10) Horny kryt
(11) Otvor na Micro-SD kartu
(12) Pripojka pre Micro-USB kabel
(13) Kabel kamery
(14) Hlava kamery
(15) Svetlov hlave kamery
(16) Sosovka kamery
(17) Akumulator®
(18) Odistovacie tlacidlo
(19) Micro-USB kabel
(20) Micro-SD karta
(21) Pripojka kamery
(22) Aretacia kabla kamery
(23) Magnet
(24) Hak
(25) Zrkadlo
(26) Puzdro adaptéra na batérie
(27) Uzatvaraci kryt adaptéra na batérie
(28) Priehradka
a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
Indikaéné prvky (vyber)
(a) Nastaveny fotorezim alebo videorezim
(b) Stavova lista
(c) Nastavené zvacsenie
(d) Nastavené osvetlenie/jas
(e) Stav nabitia akumulatora/batérii
(f) Symbol prepinania medzi fotorezimom alebo videore-
Zimom
(g) Symbol pre rezim galérie/nastavovaci rezim

(h) Prepinanie Farebné prehravanie/Ciernobiele prehra-
vanie

(i) Nastavenie jasu displeja
(j) Nastavenie datumu/casu

(k) Nastavenie ¢asu automatického vypnutia (funkcia
Auto-Off)

(I) Nastavenie casu osvetlenia displeja
(m) Aktudlne obsadenie pamate Micro-SD karty

Technické udaje

Vecné Cislo 3601B412..
Menovité napatie

- s akumulatorom V= 10,8/12
- sbatériami V= 6
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Digitalna inSpek¢éna kamera GIC120C

Batérie (alkalicko-manganové) 4x15V
LR6 (AA)
Relativna vihkost vzduchu % 5-95"
Dika kabla kamery m 1,2
Najmensi polomer ohybu kabla mm 25
kamery
Priemer hlavy kamery mm 8,5
RozliSenie displeja 320 = 240
Doba prevadzky cca h 28769
Hmotnost podla kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Rozmery (dika x $irka x vy&ka) mm 217 x 90 x 49
Podmienky prostredia
- odporucana teplota prostredia C 0..+35
pri nabijani

- povolena teplota okolia pri pre- © -10...+50
vadzke”

- povolena teplota okolia pri C -20...+70
skladovani bez akumuldtora
- povolena teplota okolia pri C -20...+50

skladovani s akumulatorom

Odporidcané akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Odporuc¢ané nabijacky GAL12...

A) Bezzarosenia

B) s batériami

C) sakumulatorom pri 100 % jase svetla v hlave kamery
D) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Montaz

Napajanie elektrickym pridom

In$pekénd kameru mozno pouzivat pomocou bezne predaj-
nych batérii alebo pomocou litiovo-idnového akumulatora.

Prevadzka s adaptérom na batérie (pozri obrazok A)
Batérie sa vloZia do adaptéra na batérie.
» Adaptér na batérie je urceny vyluéne na pouzivanie
v inSpekénych kamerach Bosch, ktoré sti na to urcené,
anesmie sa pouZivat s elektrickym naradim.
Pri vkladani batérii zasunte puzdro (26) adaptéra na batérie
do priehradky (28). Batérie vlozte do puzdra podla vyob-
razenia na uzatvaracom kryte (27). Nasad'te uzatvaraci kryt
na puzdro tak, aby citelne zaskocil a tesne priliehal na ru-
kovat inspekcnej kamery.
Batérie vyberiete tak, Ze stladite odistovacie tlacidla (18)
uzatvaracieho krytu (27) a uzatvaraci kryt vytiahnete. Vy-
tiahnite puzdro (26) nachadzajice sa vo vnutri
priehradky (28).
Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. PouZivajte len baté-
rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Bosch Power Tools
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» Vyberte batérie zinspekénej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi éas pouzivat. Batérie mozu pri dhdom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Prevadzka s akumulatorom (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su vhodné pre litium-iénové aku-
muldtory, ktoré sa pouzivaju vo vasej inSpekcnej kamere.

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné

pre vasu in$pekénl kameru, moze viest k chybnému fungo-

vaniu alebo k poskodeniu inSpekénej kamery.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoc¢ne nabitom

stave. Aby bol zaruceny Uplny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim akumulator Gplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Ked vkladate nabity akumulator (17) zasurite ho do

priehradky (28) tak, aby citelne zaskocil a tesne priliehal

k rukovati inspekénej kamery.

Ak chcete akumulator (17) vybrat, stlacte odistovacie

tlacidla (18) a akumulator vytiahnite z priehradky (28). Ne-

pouzivajte pritom neprimeran silu.

Stav nabitia akumulatora/batérii

Pri nizkom stave nabitia akumulatora/batérii sa najprv na
displeji zobrazi symbol C_&. Ak je symbol prazdny, musite
akumulator/batérie vymenit alebo akumulator nabit. Vy-
konavanie inSpekcii uz nie je mozné.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok C)

Pri prevadzke inspekcnej kamery musi byt kabel

kamery (13) namontovany na ruénom naradi (1).

Zasunte zastrcku kabla kamery (13) v spravnej polohe do
pripojky kamery (21) tak, aby sa zaistila.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri odoberani kabla kamery (13) stlacte aretaciu (22) navza-
jom k sebe a vytiahnite zastrcku z ruéného naradia (1).

Montaz zrkadla, magnetu alebo haka

(pozri obrazok E)

Zrkadlo (25), magnet (23) a hak (24) mozete namontovat
na hlavu kamery (14) ako pomacku.

Zasunte jednu z 3 pomocok, ako je to znazornené na obraz-
ku, az na doraz do vyrezu na hlave kamery (14).
Upozornenie: Magnet (23) a hak (24) st vhodné iba na po-
hybovanie a odstranovanie volne leziacich, malych a lahkych
predmetov. Pri prili$ silnom tahani sa mézu in$pekéna kame-
ra alebo pomocka poskodit.

Prevadzka

» Chraiite rucné naradie (1) a akumulator (17) pred vlh-
kostou a priamym sIne&nym Ziarenim. Kabel kamery
a hlava kamery su pri spravnej montaZi vodotesné. Ru¢né

naradie a akumulator v$ak nie st chranené proti vode, pri
kontakte s vodou vznika riziko zasahu elektrickym pru-
dom alebo riziko poskodenia.

» Inspekénu kameru nepouzivajte, ked’ je SoSovka na
hlave kamery (14) zarosena. InSpeként kameru zapni-
te aZ vtedy, ked’ sa vihkost odpari. In3pekéna kamera
by sa inak mohla poskodit.

» Zapnuté svetlo (15) sa méze pocas prevadzky velmi
zohriat. Nedotykajte sa svetla, aby ste sa nepopalili.

» Inspekénti kameru nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechdvajte ju napriklad
dlhsi ¢as poloZent v automobile. V pripade vécsich teplot-
nych vykyvov nechajte inSpeként kameru pred uvedenim
do prevadzky nadobudniit beznu teplotu.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie Micro-SD karty
Otvorte horny kryt (10) a zasurite Micro-SD kartu (20) az na
doraz do otvoru (11). Horny kryt opét zatvorte.

Zapnutie/vypnutie

In$pekénu kameru zapnete stlacenim tlacidla vypinaca (3).

Na displeji (9) sa na kratky Cas zobrazi ivodna obrazovka.

Upozornenie: Ked pri zapnuti nie je namontovany kabel

kamery, displej zobrazi chybové hlasenie.

In$peként kameru vypnete opatovnym stlaéenim tlacidla

vypinaca (3).

Ak na inSpekcénej kamere nestlacite Ziadne tlacidlo, po uply-

nuti nastaveného casu (k) sa automaticky vypne.

Regulacia svetla v hlave kamery

Na zosvetlenie obrazu kamery mozete zapnut svetlo (15)

v hlave kamery a regulovat jas.

Jas mozete nastavit v 4 stuprioch (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Na zapnutie svetla kamery (15) a na zosilnenie jasu stlacajte

tlacidlo osvetlenia/jasu (7) dovtedy, kym sa nedosiahne

poZadovany jas.

» Nepozerajte priamo do svetla (15) a nesmerujte svet-
lo nainé osoby. Svetlo osvetlenia moZze oslepit oéi.

Na zmensenie jasu a na vypnutie svetla kamery (15) stlacajte

tlacidlo osvetlenia/jasu (7) dovtedy, kym sa nedosiahne

pozadovany jas alebo kym sa svetlo nevypne.

Zvicsenie obrazu na displeji (Zoom)

Kratkym stlacenim tlacidla zvacsenia (2) mozete obraz na

displeji zvacsit 1,5-nasobne alebo 2-nasobne.

Otocenie obrazu na displeji (Up is Up™) (pozri obrazok F)

Pomocou tlacidla Up is Up™ (5) otocite obraz tak, Ze ,horna

strana“ je aj na displeji zobrazena hore.

Upozornenie: obmedzena funkénost pri namontovanom

zrkadle (25) a/alebo pri vertikalnom nasmerovani kabla

kamery (13)

Snimanie snimkov/videi

Pomocou tlacidla prepinania medzi fotorezimom alebo
videorezimom (8) prepinate medzi fotorezimom alebo
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videorezimom. Aktualne nastaveny rezim snimania (a) je zo-
brazeny na stavove;j liste (b).
Pomocou tlacidla spuiste pre snimanie snimkov alebo

videa (6) nasnimate v prislusnom rezime snimok alebo spus-

tite a ukoncite snimanie videa.

ReZim galérie/Nastavovaci rezim
Stlacenim tlacidla (4) sa tlacidlu (8), (7), (5) a (4) prideli

ina funkcia (podla zobrazenia na displeji) (2. Groven). Pouzi-

vajte tieto tlacidla podla zobrazenia na displeji.

Kratkym stlacenim tlacidla (4) sa otvori rezim galérie.
Stlac¢enim tlacidla (4) moZete vidiet obraz na celej obrazov-
ke a stlacenim tlacidla (6) moZete prehravat video.

Dlhym stla¢enim tlacidla (4) sa otvori Nastavovaci rezim.
Mozné st nasledujlce nastavenia:

- farebné prehravanie (¢ervena bodka)/Ciernobiele prehra-

vanie (zelena bodka) (h)

- jasdispleja (i)

- datum/cas (j)

— funkcia Auto-Off: Cas ne¢innosti indpekénej kamery, po
ktorej sa vypne (k)

- Cas osvetlenia displeja (1)

- obsadenie pamate/formatovanie karty Micro-SD (m)

Stavova lista

Stavova lista (b) sa po kazdom stlaceni tlacidla zobrazi na

displeji nacca 2 s. Udava:

- nastaveny rezim snimania (a)

- datumacas

- nastavené zvacsenie (c)

- nastaveny jas (i)

- stav nabitia akumulatora/batérii (e)

Prenos obrazkov a videi

Prenos obrazkov a videi je mozny iba pri zasunutej Micro-SD
karte (20).

InSpeként kameru mozno pomocou Micro-USB kabla (19)
pripojit na pocitac a prenasat obrazky a videa.
Upozornenie: USB rozhranie nemozno pouzivat s Apple
produktmi (napr. MacBooks). Prenos tidajov v tomto pripa-
de funguje iba pomocou Micro-SD karty.

In$pekénd kamera ukazuje pomocou symbolu na displeji, Ze
je pripojena na pocitac.

Na pocitaci je inSpekcna kamera zobrazena ako externa
diskova jednotka.

Akumulator in$pekénej kamery nemozno nabijat pomocou
pripojky (12).

Pripojenie Micro-USB kabla na prenos tidajov

Otvorte horny kryt (10) a zasunite Micro-USB kabel (19)

v spravnej polohe do pripojky (12).

Po preneseni idajov odoberte Micro-USB kabel a opat za-
tvorte horny kryt.

Pracovné pokyny

Skontrolujte prostredie, ktoré chcete skiimat, a davajte
predovsetkym pozor na prekazky alebo nebezpecné miesta.
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Ohnite kabel kamery (13) tak, aby sa hlava kamery dala
dobre zaviest do skimaného prostredia. Kabel kamery zava-
dzajte opatrne.

Jas svetla kamery (15) prispdsobte tak, aby bol obraz dobre
zretelny. Napriklad pri predmetoch s velkym odrazom méze-
te men$im svetlom dosiahnut lepsi obraz.

Ak sti skimané predmety zobrazené neostro, zmensite alebo
zvacsite vzdialenost medzi hlavou kamery (14) a predme-
tom.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vihkostou a vodou.
Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Vyrazne skratena vydrz akumulatora po nabiti signalizuje, ze

akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Chyby - priciny a odstranenie
Pricina Pomoc

Zobrazenie chyby na displeji

Kabel kamery nie je na- Namontujte kdbel
montovany kamery.

Micro-SD kartanieje  Vlozte Micro-SD kartu
vloZzend alebo je vloZe- azasunte juaz na
na nespravne doraz.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Neponarajte rucné naradie (1) do vody ani inych kvapalin.
UdrZiavajte inSpeként kameru vzdy cistu. Ked' ste pracovali
v oblastiach so zdravie ohrozujtcimi latkami, inSpekéni
kameru a vSetky pomocky vycistite mimoriadne dokladne.
Znecistenia utrite vihkou méakkou handric¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym $o$ovku kamery (16) a da-
vajte pozor na viakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800
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Fax: +4212 48703801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

muldtory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

In$pekénd kameru, batérie/akumulatory, pri-

Likvidacia
§’\4

2N slusenstvo a obaly je potrebné odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

In$pekénd kameru a batérie/akumulatory neod-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepousi-
telné inSpekcné kamery a podla eurdpskej smernice

2006/66/ES sa musia chybné alebo opotrebované akumula-

tory/batérie zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na
ekologicku recyklaciu.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha az inspekcios kamerat nem a mellé-
kelt elirasoknak megfeleléen hasznilja, ez
befolyassal lehet az inspekcids kameraba
beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS

HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithat-
ja. Ez biztositja, hogy az inspekcios kamera biztonsagos
késziilék maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekcids kameraval olyan robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban
szikrak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyUjthatjak.

» Azinspekcios kameran végzend6 barmely munka (pél-
daul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése elott,
valamint a kamera szallitasakor és tarolasakor vegye
ki az akkumulatort az inspekcios kamerabol.

» Vegye ki az elemeket az inspekciés kamerabdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, és maguktél kimeriilhetnek.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kdzvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Azinspekcios kamera hasznalata el6tt ellenérizze a
munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgé
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhato
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok
kockazatat.

» Viseljen megfelelé személyi védofelszereléseket, mint
példaul véddszemiiveget, védo kesztyiit vagy védaoal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosito hatasi
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonlé
teriiletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapotu anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezé, fert6zd, maro
hatastak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarosité ha-
tasuk lehet.

» Atisztasagra kiilondsen iigyeljen, ha egészségkarosi-
to hatasii anyagokat tartalmazo teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarositd
hatasu anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mos-
sameg a kezét és egyéb testrészeit forro szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. igy
csokkentheti az egészségkarositd hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekcios kamerat hasznalja.
Avizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

(] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
;{oy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye ll fenn.

Ne vigye a magneses tartozékokat implanta-
ﬂ tumok és egyéb orvosi késziilékek, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelébe.

Atartozékok magnesei egy magneses mez6t
hoznak létre, amely negativ befolyassal lehet az
implantatumok vagy orvosi késziilékek m(iko-
désére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses
adathordozoktol és magneses mezékre érzékeny ké-
sziilékektol. A tartozékok magneseinek hatasa visszafor-
dithatatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Adigitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy so-
tét terliletek atvizsgaldsara hasznalhat. A kamera a késziilék-
kel szallitott segédeszkozoknek a kamerafejre valo felszere-

lésével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) el-

mozditasara és eltavolitasara is hasznalhatd.

A digitalis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra
hasznalni. A kamera csédugulasok elharitasara és kabelek
behuizasara sem szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids
kamera abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Kézivezérlokésziilék
(2) Nagyitas gomb
(3) Be-/Ki-gomb
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(4) Galéria/Beallitasok (1. szint)
0.K./Torlés gomb (2. szint)

(5) Upis Up™ gomb (1. szint)
Elére lapozas gomb (2. szint)

(6) Fénykép- vagy videdfelvétel vagy vided lejatszas ki-
oldé gomb (Galéria izemmadd)

(7) Megvilagitas/fényeré gomb (1. szint)
Hatra lapozas gomb (2. szint)

(8) Fénykép- vagy video lizemmad atkapcsold gomb
(1. szint)
Vissza gomb (2. szint)

(9) Kijelzd
(10) Felso fedél
(11) Micro-SD-kartya foglalat
(12) Micro-USB-kabel csatlakozd
(13) Kamerakabel
(14) Kamerafej
(15) Kamerafej-lampa
(16) Kameralencse
(17) Akkumulator®
(18) Reteszelés feloldd gomb
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kartya
(21) Kamera csatlakozo
(22) Kamerakabel reteszelés
(23) Magnes

(24) Horog

(25) Tiikor

(26) Elemadapter tok

(27) Elemadapter zardsapka
(28) Kosar

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelzé elemek (valaszték)
(a) Beallitott fotd- vagy videdlizemmad
(b) Allapotsor
(c) Beallitott nagyitas
(d) Beallitott megvilagitas/fényerd
(e) Akkumulator/elem toltési szint

(f) Fénykép vagy Video tizemmad atkapcsolasi szimbo-
lum

(g) Galéria vagy Beallitasok lizemmaod dtkapcsoldsi szim-
bolum

(h) Szines vagy fekete-fehér lejatszas atkapcsolas

(i) Kijelzo fényerd bedllitasa

(j) Datum/Idé beallitasa

(k) Az automatikus kikapcsolas (Auto-Off-funkcio) idétar-
tamanak bedllitasa

Bosch Power Tools

160992A7LG|(21.04.2022)



86 | Magyar

(I) Akijelz6 megvilagitas idétartamanak beallitasa
(m) A Micro-SD-kartya pillanatnyi tarolokapacitasa

Miiszaki adatok

Digitalis inspekcios kamera

Rendelési szam 3601B412..
Névleges fesziiltség
- Akkumulatorral V= 10,8/12
- Elemekkel V= 6
Elemek (alkali-mangan) 4x15V
LR6 (AA)
Levegd relativ nedvességtartalma % 5-95%
A kamerakabel hossza m 1,2
A kamerakabel legkisebb hajlitasi mm 25
sugara
Kamerafej atméré mm 8,5
Kijelz6 felbontasa 320 = 240
Elettartam, kb. 6 2869
Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,64

01:2014” szerint

Méretek (hosszusag x szélesség x mm 217 x 90 x 49
magassag)

Kornyezeti feltételek

- Javasolt kérnyezeti h6mérséklet C 0..+35
a toltés soran

- Megengedett kornyezeti hémér- C -10...+50
séklet iizem kézben”

- Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+70
séklet akkumulator nélkiili taro-
las esetén

- Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet akkumulatorral valé taro-
las esetén

Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
GBA 12V...
Javasolt toltékésziilékek GAL12...
A) Harmatképz6dés nélkiil
B) Elemekkel
C) Akkumulatorral, a kamerafejben elhelyezett [ampa 100 % fény-
ereje mellett

D) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Osszeszerelés

Energiaellatas

Az inspekcios kamera a kereskedelemben kaphato elemek-
kel vagy egy Bosch Li-ion-akkumulatorral iizemeltethetd.

Uzemeltetés elemadapterrel (Iasd a A brat)
Az elemeket az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizardlag az erre eléiranyzott Bosch
gyartmanyu inspekciés kamerakban vald hasznalatra
szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek behelyezéséhez tolja be az

elemadapter (26) tokjat a (28) akkumulator-kosarba. Tegye

be az elemeket a (27) zardsapkan talalhatd abran lathatd

maddon a tokba. Tolja ra a zardsapkat a tokra, amig az érezhe-
téen bepattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcios
kamera fogantyujaval.

Az elemek kivételéhez nyomja meg

a(27) zarésapka (18) reteszelésfeloldd gombjat és hizza le

a zarosapkat. Hazza ki a beliil fekvé (26) tokot

a(28) kosarbol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés akkumulatorral (lasd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltékésziilékek vannak az On
inspekcios kamerajaban alkalmazasra keriilé lithium-ion
akkumulatorok toltésére bedllitva.

Figyelem: Az On inspekcios kamerajanak nem megfelel ak-

kumulatorok hasznalata miikodési hibakhoz vagy az inspek-

ciés kamera megrongdlédasahoz vezethet.

Figyelem: Az akkumulator részben felt6ltott allapotban kertil

kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosi-

tasara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumu-
atort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltott (17) akkumulatort, tolja

azt be a (28) akkumulator-kosarba, amig az érezhetden be-

pattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcios kamera
fogantyujaval.

A (17) akkumulator kivételéhez nyomja meg

a(18) reteszelés feloldo gombokat és hiizza ki az akkumula-

tort a (28) akkumulator-kosarbol. Ne eréltesse a kihuzast.

Az akku/az elemek toltési szintje

Az akkumulator/az elemek alacsony téltési szintje esetén
el6szor al & szimbolum jelenik meg a kijelzdn. Ha az elem-
szimbdlum tires, az akkumulatort/az elemeket ki kell cserél-
ni, inspekciokra ekkor mar nincs lehetdség.

A kamerakabel felszerelése (lasd a C abrat)

Az inspekcios kamera {izemeltetéséhez szerelje fel

a (13) kamerakabelt a (1) kézi vezérldkésziilékre.

Tegye be a (13) kamerakabel csatlakozd dugdjat a helyes
helyzetben a (21) kamera csatlakozoba, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.
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A kamerakabel leszerelése (lasd a D abrat)

A (13) kamerakabel leszereléséhez nyomja ossze
a(22) reteszelést és htizza ki a csatlakozo dugdt a (1) kézi
vezérl6késziilékbol.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése
(lasd a E abrat)

A (25) tiikrot, a (23) magnest és a (24) horgot segédeszkoz-
ként fel lehet szerelni a (14) kamerafejre.

Tolja be e 3 segédeszkoz egyikét az dbran lathaté mddon iit-
kozésig a (14) kamerafejbe.

Figyelem: A (23) magnes és a (24) horog csak lazan fekvo,
kis méret(i és konny( stlyl targyak elmozditasara és eltavoli-
tasara alkalmas. Tul erés meghtzas esetén az inspekcios ka-
mera vagy a segédeszkoz megrongalddhat.

Uzemeltetés

» Ovja mega (1) kézi vezérlékésziiléket és
a (17) akkumulatort a nedvességtél és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol. A kamerakabel és a kamerafej
helyes szerelés esetén vizhatlan. A kézi vezérlokésziilék
és az akkumulator azonban nincs védve a viz ellen, igy a
vizzel valé érintkezés esetén dramiités és rongalodas ve-
szélye all fenn.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha
a (14) kamerafejen talalhato lencse beparasodott.
Csak akkor kapcsolja be az inspekcios kamerat, ha a
nedvesség mar elparolgott. Az inspekcids kamera ellen-
kez6 esetben megrongalodhat.

» Abekapcsolt (15) lampa iizem kézben felforrésodhat.
Az égési sériilések megeldzésére ne érjen hozza a lampa-
hoz.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsék-
leteknek vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autéban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcids kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét tizembe venné.

Uzembe helyezés

A Micro-SD-kartya behelyezése
Nyissa fel a (10) fedelet és tolja be itkdzésig a (20) Micro-
SD-kartyat a (11) foglalatba. Ismét zarja be a fels6 fedelet.

Be- és kikapcsolas

Az inspekcios kamera bekapcsolasahoz nyomja meg

a(3) be-/kikapcsold gombot. A (9) kijelzn rovid idére meg-
jelenik a startképernyd.

Meglegyzés: Ha a bekapcsolaskor nincs felszerelve a kame-
rakabel, a kijelzén egy hibaiizenet jelenik meg.

Az inspekcios kamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét
a(3) be-/kikapcsold gombot.

Ha az inspekcids kameran nem nyomnak meg egy gombot
sem, a beallitott (k) idotartam elteltével automatikusan ki-
kapcsolasra kertil.
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A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A kamerakeép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-

rafejben elhelyezett (15) lampat és be lehet allitani a fény-

erét.

Afényerét 4 fokozatban lehet beallitani (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

A (15) kameralampa bekapcsolashoz és a fényerd novelésé-

hez nyomja meg annyiszor a (7) gombot, amig a kivant fény-

erd bedllitasra kerdil.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a (15) lampaba és ne ira-
nyitsa mas személyekre sem a lampat. A lampa fénye
vakité hatasu lehet.

Afényerd csokkentéshez, illetve a (15) lampa kikapcsolasa-

hoz nyomja meg annyiszor a (7) gombot, amig a kivant fény-

er6 bedllitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)

A (2) gomb rovid benyomasaval a kijelzén a kép méretét az
1,5-sz0rosére vagy a 2-szeresére lehet ndvelni.

Abra elforgatésa a kijelzén (Up is Up™) (lasd a F abrat)
Forgassa el gy az abrat a (5) Up is Up™ gombbal, hogy a
"fent" irdny az dbran is fent kerdiljon kijelzésre.
Megjegyzés: Korlatozott funkcio felszerelt (25) tiikor és/
vagy a (13) kamerakabel fiiggdleges beallitasa esetén.

Fényképek/videok készitése

A (8) Fénykép- vagy video lizemmaod atkapcsold gombbal at
lehet kapcsolni a fénykép- és vided-lizemmad kozott. A pilla-
natnyilag beallitott (a) felvételi izemmad a (b) allapotsorban
kijelzésre kerdil.

A (6) Fénykép- vagy videofelvétel vagy video lejatszas kioldo
gombbal a megfeleld izemmodban egy fényképet lehet fel-
venni, illetve egy videdfelvételt lehet elinditani és ledllitani.

Galéria izemmadd/Beallitasok iizemmod

A (4) gomb megnyomasaval a (8), a (7), a (5) és

a(4) gombhoz egy masik funkciot (a kijelzében a gomb felet-

ti abrazolasnak megfeleléen) lehet hozzarendelni (2. szint).

Ezeket a gombokat a kijelz6n megjelend abrazolasnak meg-

feleléen hasznalja.

A (4) gomb rovid megnyomasaval meg lehet nyitni a Galéria

lizemmadot. A (4) gomb megnyomasaval a képet képernyo-

méretlre lehet felnagyitani és a (6) gomb megnyomasaval le

lehet jatszani egy videot.

A (4) gomb hosszabb idére vald megnyomasaval meg lehet

nyitni a Beallitasok iizemmadot. Itt a kovetkezd beallitasok-

ravan lehetéség:

- Szines lejatszas (piros pont)/fekete/fehér lejatszas (z6ld
pont) (h)

- Akijelzé fényereje (i)

- Datum/Idépont (j)

- Auto-Off-funkcio: Az inspekcios kamera inaktivitasi id6-
tartama, amelynek elteltével automatikusan kikapcsolas-
ra keriil (k)

- Akijelz6 megyilagitas idGtartama (1)

- AMicro-SD-kartya taroldjanak felhasznalasi szintje/a Mic-
ro-SD-kartya formazasa (m)
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Allapotsor

A (b) dllapotsor a kijelz6n minden egyes gombnyomas utan
kb. 2 méasodpercre kijelzésre keriil. Az allapotsor a kévetke-
z6ket mutatja:

- Abeillitott felvételi izemmaodot (a)

- Adatumot és az id6pontot

- Abeallitott nagyitast (c)

- Abeadllitott fényerot (i)

- Az akkumulator / az elemek toltési szintjét (e)

Képek és videok atvitele

Képeket és videokat csak akkor lehet atvinni, ha

a(20) Micro-SD-kartya be van dugva a helyére.

Az inspekcios kamerat képek és videok atviteléhez

a(19) Micro-USB-kabel segitségével dssze lehet kotni egy
PC-vel.

Figyelem: Az USB-interfészt nem lehet Apple-termékekkel
(pl. MacBooks) hasznalni. Az adatatvitel ebben az esetben
csak a Micro-SD-kartyan keresztiil miikodik.

Az inspekcios kamera egy a kijelzon megjelend szimboélum-
mal jelzi, hogy 6ssze van kapcsolva egy PC-vel.

APC-n az inspekcios kamera egy kiilsé meghajtoként keriil
kijelzésre.

AZ inspekcios kamera akkumulatorat nem lehet

a(12) csatlakozon keresztiil felt6lteni.

Az adatatvitelre szolgalé Micro-USB-kabel
csatlakoztatasa

Nyissa ki a (10) felsé fedelet és dugja be a (19) Micro-USB-
kabelt a helyes helyzetben a (12) csatlakozdba.

Az adatatvitel befejezése utan tavolitsa el a Micro-USB-ka-
belt és ismét zarja le a felsé fedelet.

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval at akar
vizsgalni és kiilondsen ligyeljen az akadalyokra és a veszé-
lyes pontokra.

Hajlitsa gy meg a (13) kamerakabelt, hogy a kamerafejet jol
be lehessen vezetni az atvizsgalasra keriild kornyezetbe.
Ovatosan vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a (15) kameraldmpa fényerejét, hogy a kép jol
felismerhet6 legyen. Erésen fényvisszaverd targyak esetén
példaul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

Ha a vizsgalatra kerdil6 targyak életleniil jelennek meg, csok-
kentse vagy novelje a (14) kamerafej és a targy kozotti tavol-
sagot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Hibak - okaik és elharitasuk médja
A hiba oka
Hiba kijelzése a kijelzén

Hibaelharitas

A kamerakabel nincs
felszerelve

Szerelje fel a kamera-
kébelt.

e

A Micro-SD-kartya Helyezze be és tolja be
nincs behelyezve vagy  (itkdzésig a Micro-SD-
nincs helyesen behe-  kartyat.

lyezve

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse bele a (1) kézi vezérlokésziiléket vizbe vagy mas
folyadékokba.

Tartsa mindig tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségka-
rosit6 hatasd anyagokat tartalmazo teriileten dolgozott, kiil6-
ndsen alaposan tisztitsa meg az inspekcios kamerat és vala-
mennyi segédeszkozt.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg

a(16) kameralencsét és tigyeljen a bolyhokra.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-

mulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
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Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
?74 Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat/ele-
72X]  meket, a tartozékokat és a csomagoléanyagokat

a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az inspekcios kamerakat és az eleme-
ket/akkumulatorokat a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd inspekcios kamerakat és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a megrongalodott vagy mar nem
hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyUjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden
kell jrafelhasznéldsra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCNyaTaluu, @ TAKKEe NPUNOKEHHS.
WHdhopmalima o noaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHdhopmalma o CTpaHe NPOUCXOKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B NPUNOKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHein cTpaxuue ob-
NOXKKU PYKOBOACTBA MNM HA KOPNYCeE U3Aenus.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
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WU3rotosneHus bes npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeNCTBUA NepcoHana un1 nonb3osarens

- HE MCMOMb30BaTh MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

- HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BK/ouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNIA
— MOBPEXMEH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCl'Iy)KVIBaHHH
PekomeHayeTcA OUNCTUTb MUHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaX-
[0ro UCNoNb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- MpW XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— €C/In UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe unu nna-
CTMKOBOM Keice peKoMeHIyeTCA XPaHnTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLMUTHOM YNaKoBKe

- noppobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He 0NYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NMPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NPV pasrpy3ke/norpyake He OMyCKaeTcA UCMOb30Ba-
Hue noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHLMny
3aXMMa ynakoBKH

- noapobHble TPeHOBaHMSA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MpounTaiite U BbINONHANTE BCE YKa3aHHA.
HecobniogeHne HacToAWMX yKka3aHH NpH
MCNONb30BaHUKU HHCNEKLMOHHOI Kamepbl
MOXET NPUBECTH K NOBPEKACHUIO 3aLYUT-

HbIX MEXaHU3MOB, MHTETPUPOBAHHBIX B HUHCTIEKLIHOHHY IO

Kkamepy. MOXKANYACTA, HALLEXXHO XPAHUTE 3T YKA-

3AHMA.

» PeMOHT MHCNEKLMOHHOM KaMepbl pa3pellaeTcA Bbl-
NONHATb TONbKO KBanU(hHLUPOBAHHOMY NEepCoHany 1
TOMbKO C UCMONb30BaHWEM OPHTHHANbHbIX 3anyacTeil.
ITnm obecneunBaeTca be30MacHOCTb MHCMEKLMOHHOM Ka-
Mepbl.

» He paboraiite ¢ MHCNEKLHOHHON kaMepoii BO B3PbIBO-
onacHoi cpepe, BONM3K roprounx XKUAKOCTeH, ra3oB U
nbINK. B MHCNEKUMOHHOM Kamepe MoryT 0bpasoBatbea
MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHHUTLCA MbiMb UMK Na-
pbl.
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» U3Bnekaiite akKyMynaTop U3 UHCNEKLUOHHON Kame-
pbi nepep, BbINONHEHHEM NH06bIX MaHUNYNALMI C Hel
(Hanpumep, MOHTaXHbIX PaboT, TexHuueckoro obeny-
JKHBaHKA U T.N.), a TAK)Ke NPH ee TPAHCTIOPTHPOBKE U
XPaHEHUH.

» W3Bnekaiite 6aTapeiiku 3 HHCNEKLUOHHOW Kamepbl,
ecn1 NpoAonKuTeNnbHOe BpeMs He byaete pabotath ¢
HeM. pu ANUTENBHOM XpaHEHUM BO3MOXHA KOPPO3Hs U
camopaspnaaka batapeek.

» He HanpaBnsiite nyy cBeTa Ha NIofe#H UMK XUBOTHLIX U
He CMOTPHUTE CaMH B Nyu CBeTa, BKNIoYas U ¢ bonbiuo-
ro paccTosHusA.

» Mepep ucnonb3oBaHWeM WHCTIEKLHOHHOH Kamepbl
npoeepbTe pabouyio 30Hy. H1 oaHa U3 yacTeil HHCNekK-
LIMOHHOI# KaMmepbl He A0NXKHA CONPUKAcaTbCA C NeK-
TPHUUYECKUMU NPOBOJAMHU, NOABHXKHBIMU INeMeHTaMH
UMK XUMHUYECKUMHU BeLecTBaMU. Pa3oMKHHUTe anek-
TpUUeckHe Lenu kabenei, nponoxeHHbIX yepes pabo-
4y10 30HY. ITU MEPbI CHUXAIOT PUCK B3PbIBA, NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM M MaTepHanbHoro yiepba.

» Monb3yiTCh NOAXOAALMMH CPEACTBAMH HHANBHAY-
anbHOW 3aLUTbI, B YaCTHOCTH, 3aLUUTHLIMH OUKaMH,
3aLUTHBIMK NePUaTKaMu UK PeCNUpPaToOpoM, ecniu B
paboueil 30He NPUCYTCTBYIOT ONMacHble BelwecTsa. Ka-
Hanu3auus WK aHanoruuHble 30Hbl MOTYT COflEPXKaTh
TBEp/bIe, XKUAKWE UNK ra300bpasHble BELLecTBa, Xapak-
TEPU3YIOLLMECH TOKCHUHOCTBIO, MH(EKLIMOHHOCTbIO,
arpeccUBHOCTbIO MMM MHBIMW ONACHOCTAMM [ 300P0-
BbS.

» Ob6pausaiite ocoboe BHUMaHHe Ha FUrMeHy Npu pabote
C BeLecTBaMM, OMacHbIMM AnA 340poBbA. He npuHu-
MaiiTe nuiLy Bo BpeMs pabotbl. M3beraiite KoHTakTa €
BPEHbIMM [J1 300P0BbA BELLECTBAMMU, NOCNE PaboTbl
OUMLLANTE PYKW U APYTIe UacTH Tena, KOTopble MOTNH Co-
NPUKacaTbCA C HUMM, TOpAYEN MblIbHOM BOAOM. 3TO CHU-
XKaeT PUCKK ANA 300POBbA.

» He croiite B Bofe Np1 UCNONb30BaHUH MHCMEKLIUOH-
HOM Kamepbl. PaboTa B BOJie MOXET NPUBECTH K MOpaxe-
HUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbca Unu B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTeN.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTtb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 06paTuTech 3a
NoMOLLbI0 K Bpauy. BbiTeKatoLiasn akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3APAKEHNIO KOXM UK K OXKO-
ram.

» OcTpbIMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHWM CHNOBbLIM BO3[eHCTBHEM

MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHo,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

> 3awmwanTe HeMCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONMtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio TonbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNATOp 3allu-
LLEH OT OMACHOM NeperpysKy.

> 3apsxainTe aKkKyMynaTopHble batapeu TonbKo ¢ Nomo-
LWbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafHOe YCTPONUCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[INA ONPEAEeNeHHOro BUAa akkyMynaTopoB, MOXET NpHBe-
CTM K NOXapPHOW ONAcHOCTH NPH MCMOMb30BAHWH €70 C
NIPYrMMHU aKKyMyIATOPaMK.

3awmuwaitte akkymynaTopHylo 6arapeio ot

5 BbICOKHMX TEeMNepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHUA Ha CONHLIe, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyL(ecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

He yctaHaBnuBaiiTe MarHuTHble NPUHAANEX-

A HOCTH BONHU3M MMNNAHTAHTOB H NPOUNX Me-
AULMHCKMX annapaToB, Hanp., KAPAUOCTH-
MYRATOPOB W HHCYNMHOBbIX HACOCOB. Haxo-
DALMeCA B TPUHAANEXHOCTAX MArHWTbl CO3Ma-
10T MarHUTHOE none, KOTOPOe MOXET OKa3bl-
BaTb BNUAHWE Ha PaboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
[OWUMHCKKX annaparos.

» [lepXuTe MarHUTHbIe NPUHAANEXHOCTH BAANH OT Mar-
HUTHBIX HOCHTENe#l JaHHbIX U OT NPU6OPOB, UYBCTBH-
TEeNbHbIX K MarHUTHOMY nonto. BoazelicTeue MarHutoB
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBOANTb K HEBOCTIONHUMOM
noTepe AaHHbIX.

OnuKcaH1e NPoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobntoaaiite UNMOCTPALIMM B HAaUaANe PyKo-
BOJICTBA MO IKCMNyaTalLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

LindpoBas MHCNEKLMOHHAA Kamepa NOAXOAHT iNA 0CMOTPA
TPYAHOAOCTYNMHBIX MW TEMHbIX 30H. KpoMe Toro, oHa Nofxo-
QT 18 NepeMeLLEeHa 1 U3BNeUeHNs HeDONbLIMX W Nerkux
NpeAMEToB (HanpuMep, ManeHbKUX BUHTOB) MOCNE YCTaHOB-
KV BXOAALLMX B KOMMNIEKT MHCTPYMEHTOB Ha FooBKY Kame-
pbl.

LincpoBas MHCNEKLMOHHAA KaMepa He MOXET NPUMEHATLCA
B MEAMUMHCKHX Lensx. Kpome Toro, oHa He npeaHasHaueHa
ANsA yCTPaHeHMsA 3aCOopoB B Tpybax nu NpoTAruBaHua kabe-
neu.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e UaCTHU
HyMepaliua cocTaBHbIX YacTer BbINONHeHa no u3obpaxe-

HUIO Ha CTPAHMLIE C UNMIOCTPALMAMK UHCNEKLUOHHON Kame-

pbi.
(1) PyuHoit npubop
(2) Kuonka «YBenuuenue»
(3) Bbikniouatenb

(4) KHonka «anepes/HacTpoiku» (1-i ypoBeHb)
KHonka «OK/Ynanutb» (2-1 ypoBeHb)

(5) Kxonka Upis Up™ (1-# ypoBeHb)
KHomka npokpyTKK Briepes (2-1 ypoBeHb)

(6) Knonka thoTo- N1 BUAEOCHEMKM UMK BOCNPOU3BE-
NeHNA BUAEO (pexuM ranepen)

(7) KHonka noaceeTtku/apkocTy (1-1 ypoBeHb)
KHomka NpoKpyTKK Hasaf (2-# ypoBeHb)

(8) KHonka nepekmnioueHus Mexy (oTo- U BUAEOPEXH-

MoM (1-7 ypoBeHb)
KHonka Bo3Bpara (2-# ypoBeHb)

(9) Oucnneit
(10) BepxHsas kpbiwka
(11) Cnot ans kaptbl Micro-SD
(12) Pasvem gna kabena Micro-USB
(13) Kabenb kamepbl
(14) Kamepa
(15) Namna B Kamepe
(16) /nH3a kamepol
(17) Axkymynatop”
(18) KHonka pa3bnokupoBKu
(19) Kabenb Micro-USB
(20) Kapra Micro-SD
(21) Pasbem kamepbl
(22) dukcaums kabens kamepbl
(23) Maruur
(24) Kpiouok
(25) 3epkano
(26) Koxyx nepexofiHuka ana batapeek
(27) Kpbiwka nepexofHuka ans batapeek
(28) Orcek

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. MoNHbI# acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpaMme npu-
HafneXxHocTen.

WUnaukaropbl (Bbibop)
(a) YctaHoBneHHbIM (hOTO- UNK BULEOPEXUM
(b) Crpoka cocTosaHus
(c) HactpoeHHoe yBenuuexve
(d) HacTpoeHHas noaceeTka/aApKoCTb
(e) CoctosHue 3apsana akkymynatopa/batapeek
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(f) CumBon nepexntoueHus Mexay hoTo- U BULLEOPEXH-

MOM

(g) CvmBoOn pexuma ranepeu / HaCTPOEK pexnma

(h) NepexkntoueHue Mexay LUBETHBIM 1 YepHO-HenbiM

BOCMNpousBeaeHUemM

(i) Hactpoiika apkocTi aucnnes

(j) Hactpoiika patbl/BpemeHu

(k) Hactpo¥ika npogomKk1TeNnbHOCTH aBTOMATMUECKOrO
OTKMI0UEHHs (DyHKLMA aBTOMATMUECKOTO OTK/Ioue-

HUA)

(I) Hactpoitka ANuTeNbHOCTM NOACBETKM AUCTEN

(m) Tekyuiee cocTosHWe namaTH kKapTbl Micro-SD

TexHHuecKue faHHble
LinchpoBas HHCNEeKLHOHHAA Kamepa GiC120C
ToBapHbIi HOMep 3601B412..
HomuHanbHoe HanpsxeHue
- C akkymynatopHoi barapeei V= 10,8/12
- C barapeiikamu V= 6
Barapeitku (1ienouHbie) 4x1,5B
LR6 (AA)
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb % 5-95%
BO3yXa
[nuHa kabens kamepbl M 1,2
HaumeHbLUuit paguyc uarnba MM 25
Kkabensa kamepbl
[nametp kamepbl MM 8,5
Paspeluenue gucnnes 320 % 240
Bpema paboTbl Np1m. y 2869
Macca cornacHo Kr 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Pasmepbl MM 217 x 90 x 49
(InMHa x WKMpKHA x BbICOTa)
YcnoBsua okpyxatoLen cpeapl
- PekomeHpyemas Temneparypa © 0...+35
BHELUHEV Cpefibl BO BPEMA 3a-
PALKK
- [onyctumas Temneparypa © -10...+50
BHELUHEl Cpefbl BO BPEMSA IKC-
nnyaraumun®
~ [onyctmas Temneparypa okpy- © -20...+70
XalolLel cpefbl BO BPEMA Xpa-
HeHus (6e3 akkymynaTopa)
- [Jonyctuman Temneparypa okpy- C -20...+50
XaloLLel cpefbl BO BpeMA Xpa-
HeHusA (C aKKyMyNATOpoM)
PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA 10,8V...
GBA 12V...

Bosch Power Tools
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LincdpoBas HHCNEKLUOHHAA Kamepa GiIC120C

PekomeHayemble 3apsaHble GAL12...
ycTpoWcTBa

A) 6e3 KoHpgeHcaumu

B) C barapeiikamu

C) Cakkymynatopom npu 100% APKOCTH Namnbl B Kamepe

D) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

Cbopka

Mutanune

MHcneKuMoHHas kamepa MoXeT paboTaTb 0T 0bbIUuHbIX baTa-
PEEK UMK OT NIUTUEBO-MOHHON aKKYMYNATOPHON baTapeu
Bosch.

JKcnnyaTauus ¢ nepexoaHUKoM ansa batapeek

(cm. puc. A)

batapeiku BCTaBNAOTCA B NEPEXOAHUK AN baTapeek.

» lepexoaHuk ans 6atapeek npegHa3HaueH UCKNIOUU-
TENbHO ANA NPUMEHEHHA B NPeAyCMOTPEHHbIX
MHCMEKLMOHHbIX Kamepax Bosch, He paspeluaetca uc-
nonb30BaTh €ro B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX.

UTobbl ycTaHOBHTb batapeiku, CaBUHbTE KOXyX (26) nepe-

XOfIHWKa nA baTapeek B oTcek (28). MomecTuTe bataperku

B KOXYX B COOTBETCTBMM C PUCYHKOM Ha KpbiLLKe

nepexoaHuka (27). CoBuHbTE KPbILLKY HA KOXYX, UT0DbI OHa

OTYETNIMBO BOLLNA B 3aLieN/NEHNE 1 OKa3anach 3anofAnmuo ¢

PYKOATKOM MHCMEKLMOHHOM Kamepbl.

UTobbl M3BNeub baTapenku , HAXKMUTE Ha KHOMKK

pa3bnoknposku (18) Ha Kpbilke nepexoaHuka (27) v cHu-

MHTE KPbILLKY. M13BNEKUTE BHYTPEHHWI KOXYX (26) 13

otceka (28).

MeHsiTe cpa3y Bce baTapeiiku ofHOBPeMEHHO. Mcnonb3yi-

T€ TONbKO DaTapeikn oHOro NPOU3BOAUTENA U OfIUHAKOBOM

€MKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeikn U3 MHCNEKLHOHHON KaMepbl,
€eCn1 NpoAoNKUTeNbHOE BpeMs He byaete paboTarth ¢
HeM. Npy ANUTENbHOM XpaHEeHUM BO3MOXHA KOPPO3HA U
camopaspsfka batapeek.

JKcnnyatayus ot akkymynaropa (cm. puc. B)

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX XapPaKTePUCTUKAX. TONbKO
3T 3apAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHBI AN MUTUI-UOHHOTO
aKKymynaTtopa Baluer MHCNEeKLMOHHOM Kamepbl.

YkasaHue: [pumeHeHne akkyMynaTopoB, He NpefHasHa-

UeHHbIX 41A JAHHOW MHCNEKLMOHHOM Kamepbl, MOXeT Npu-

BeCTH K cbosiM B paboTe K NOBPEXAEHUIO KAMEPBI.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas baTtapes nocTaBnseTca B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. B Lienax peanusauuu non-

HOWM eMKOCTM akKyMyNnATOpHOW baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbIO 3apAAMTD B 3apPAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepeoi

3KCnnyarayuen.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalueHue npo-

Liecca 3apAaK1 He HaHOCHUT Bpefia akKyMynATopy.

[ins ycTraHoBKM 3apsxeHHOro akkymynaropa (17) scrasbre
ero B otcek (28) Takum 0bpasom, utobbl OH OTUETNIMBO BO-
Len B 3aLenneHue 1 oka3ancs 3anoAnuLo ¢ PyKOATKOM
MHCMEKLMOHHOM Kamepbl.

[ins useneuenus akkymynatopa (17) HaxMuTe Ha KHOMKH
pa3bnoknupoBky (18) 1 U3BNEKUTE aKKYMYNATOP M3

otceka (28). He npumensaiiTe Npu 3TOM CUnbl.

YpoBeHb 3apafa akkymynaTopa/6arapenku

Mpu HU3KOM YPOBHE 3apsa akkymynaTopa/batapeek Ha
[vcnnee cHavana nossnaetca cumson KA. Ecnu cumson
MYCTOM, HYXHO 3aMEHUTb aKKyMynaTop / barapeiku unu sa-
PAAUTb aKKYMYNATOP, MHCMEKTUPOBaHKe Honee HeBO3MOX-
HO.

YcraHoBKa kabens kamepbl (cm. puc. C)

[InA MCNonb30BaHWA MHCMEKLIMOHHON Kamepbl HE0DX0AUMO
noaKNouMTb Kabenb kamepbl (13) k pyuHomy

ycTporicTay (1).

BcraBbTe Wrekep kabens kamepbl (13) B pasbem

Kkamepbl (21) B NpaBUNbHOM NONOXEHNH 0 DUKCALMH.

CHatne kabena kamepbl (cm. puc. D)

UTobbl 0TcoeanHUTb kabenb kamepbl (13), coxmute
(hrkcatop (22) 1 BbITAHUTE WTEKEP M3 PYUHOTO
yctporicTea (1).

YcTaHoBKa 3epKana, Kplouka Mnu Mariura
(cm. puc. E)

3epkano (25), maruuT (23) v kptouok (24) MoxHO ycTaHaB-
NMBaTb Ha rooBKy kamepbl (14) B KauecTse BCoMorarenb-
HOrO NPUCNOCobneHus.

3a/IBUHbTE OfIHO U3 TPEX NPUCNOCOBNEHHH 10 YIOpa B Bbl-
pe3 Ha ronioske kamepbi (14), Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe.
Ykasaunue: maruuT (23) 1 kpiouok (24) noaxoaaT ana nepe-
MELLIEHNS W YANEHUA TONbKO HE3AKPEMIEHHbIX, MENKNX 1
NErkux NpeameTos. U3bbITOUHOE yCHNMe MOXET NOBPEaNTL
MHCMEKLMOHHYIO KaMepy UMK BCIOMOraTe/ibHoe Npucrnocob-
NeHve.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» Obeperaiite pyuHoe ycTpoiicTBo (1) u
akkymynaTop (17) oT CbIpOCTH M NPAMbIX CONHEUHbIX
nyueii. Kabenb kamepbl ¥ KaMepa BOAOHENPOHNLAEMbI
NPy YCNOBKUK NPABUNbHON YCTaHOBKK. OHAKO pyuHoe
YCTPOWCTBO W aKKYMYNATOP HE 3alllMLLIeHbI OT BOAbI, NPH
KOHTaKTe C BOZJOM CYLLLECTBYET OMACHOCTb MOPAXeHHUs
3NEKTPUUECKUM TOKOM UMW MaTepuanbHoro yiiepba.

» He Hcnonb3yiiTe MHCNEKLMOHHYIO KaMepy, ecriu
00beKTHB Ha ronoBke Kamepbl (14) sanoten. Bknio-
yaiiTe HHCMEKLUOHHYIO KaMepy TONbKO Nocne ucnape-
HUA BNark. B NpoTMBHOM Cllyuae BO3MOXXHO MOBPeXae-
HWE UHCNEKLMOHHOM Kamepbl.

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



» BknioueHHas namna (15) Bo Bpemsa paboTbl MoxeT Ha-
rpeBatbcs. He npukacaiitech K namne, utobbl He nony-
UNTb OXOTH.

» He noasepraite HHCNEKLHWOHHYIO KamMepy BO3fei-
CTBHIO 9KCTPeManbHbIX TEMNepaTyp U nepenagoB TeM-
nepartypbl. He octaBnaite, Hanpumep, WX Ha AUTENbHOE
BpemA B aBToMobune. [pu cunbHbIX Nepenagax Temnepa-
TYPbl LOXAMTECH NPOTPEBa UK OXNKAEHUA KaMepbl 1O
Temneparypbl OKpYXaloLLer cpefbl, NPex/e UemM HauaTb
paboTy ¢ Hew.

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

YcraHoBka KapTtbl Micro-SD

OTKpo¥iTe BepxHioio Kpbiluky (10) v 3aaBuHbTe KapTy Micro-
SD (20) o ynopa B cnot (11). CHOBa 3aKpoKTe BEPXHIOKWD
KPbILLKY.

BknioueHue/BbIKnoYeHHe

UT0Obl BKNIOYHTb MHCMEKLIMOHHYIO KaMepy, HOXXMKTE Ha
Bbikntouatenb (3). Ha aucnnee (9) kpatkoBpemMeHHO 0T0b-
PAXKAETCA HAUANbHOE OKHO.

Yka3zaHue: Eciv npy BKnoueHUn Kabenb Kamepbl 0TCYTCTBY-
€T, Ha Aucnnee noABKUTCA coobleHne 0b owmbke.

UT0bbI BBIKMIOUMTD MHCMEKLIMOHHYIO KaMepy, NOBTOPHO Ha-
XKMUTE Ha BbiKntouatenb (3).

ECnu Ha MHCNEKLIMOHHOM KaMepe He HaXaTa HW OfiHa KHOM-
Ka, TO N0 MCTeueHUM 3aaaHHoro Bpemenn (k) oHa aBTomaru-
UECKM BbIK/MIOUAETCA.

PerynupoBka namnbi B kKamepe

UTobbl yBENUUMTb APKOCTb U3006paXeHUs KaMepbl, MOXHO

BK/tOUNTL Namny (15) B ronoBke Kamepbl U HACTPOUTb ApP-

KOCTb.

MpeaycmoTpeHo 4 cTynexu HacTpoiku ApkocTH (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

[ins BkntoueHns namnbl Kamepsbl (15) 1 yBenuueHus apkocTm

HaXXMMakTe KHOMKY nofcBeTKu/apkocTv (7) oo Tex nop, no-

Ka He by1eT AOCTUTHYTA Hy)KHas APKOCTb.

» He cmotpuTe HenocpepacTBeHHO Ha namny (15) u He
HanpaenAiTe namny Ha Apyrux niogei. CBeT nammbl
MOXET OCNenNiATb.

[InA yMeHbluUeHUA APKOCTH U BbIKMIOUEHUS

namnbl kamepbl (15) HaxxumariTe KHOMKY NofCBETKM/

ApkocTv (7) 10 Tex nop, Noka He byeT AOCTUTHYTA HY)XHasA

APKOCTb UMM BbIK/MIOUEHA NlaMna.

YBenuueHue u3o0bpaxkeHus Ha gucnnee
(macwrabuposanue)

Ipy KPaTKOBPEMEHHOM HaXaTHH Ha KHOMKY (2) usobparxe-
HWe Ha aucnnee yBenuuuBaetca B 1,5 unu 2 pasa.

MoBopot usobpaxenna Ha gucnnee (Up is Up™)

(cm. puc. F)

Knonko# Up is Up™ (5) noBepHuTe n30bpaxeHHe Takum 0b-
pasom, uTobbl «BepX» 0TODPAXANCA Ha AUCTEe CBEPXY.
YKa3aHue: orpaH1ueHHOe QYHKLMOHUPOBAHHE C YCTaHOB-
NeHHbIM 3epkanoM (25) 1/unu Npu BepTUKaNbHOM OpUeHTa-
LK kabens kamepsbi (13)
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doro-/BHpEObEMKA

Mcnonb3yiTe KHOMKY nepekntoueHus mexay $oto- u
BUeopexumoM (8) fns nepeknioueHus Mexay hoTo- v Bu-
[nle0cbeMKo. TekyLuii pexum cbemku (a) oTobpaxaetcs B
ctpoke coctosHua (b).

Mcnonb3ayiTe KHOMKY (hoTo-/Buaeobemkm (6) ana dotorpa-
(hMPOBAHMA N BKNIOUEHHUA U 3aBEPLIEHUA BUAEOCEMKM B
COOTBETCTBYIOLLEM PEXMME.

Pexxum ranepeu / HaCTPOMKHU pexxuma

Haxarue kHonkw (4) HasHauaeT kHonkam (8), (7), (5) v (4)

npyrue yHKLKUAM (B COOTBETCTBUM C U30DPAKEHUEM Hafl HH-

MW Ha iucnnee) (2-i ypoBeHb). Mcnonb3ayiTe 3T KHOMKH,

KaK NoKa3aHo Ha iucnnee.

KpaTkoe HaxaTe Ha KHOMKy (4) OTKpbIBAET PeXHM ranepeu.

Haxatue kHonkw (4) no3BonAeT npocMaTpuBaTh CHUMKU B

MOMHO3KPAHHOM PEXHME, @ HaxaThe KHomkM (6) -

NPOUrpbIBaTh BUAEO.

Haxatue 1 ynepxaHue kHonku (4) otkpbiBaeT HacTpoiiku

pexuma. BoaMOoXHbI cneayioLme HaCTPONKK:

- LlBeTHoe BocnpouaBeeHue (kpacHas Touka)/YepHo-6e-
noe BocnpounseefeHue (3eneHas Touka) (h)

- ApkocTb aucnnen (i)

- [ara/pems (j)

— OyHKLMA aBTOMATHUECKOTO BbIKMIOUEHHS: nepuop bes-
[NIeACTBMA MHCTIEKLMOHHOM KaMepbl, 0 UCTEUEHNH KOTO-
poro oHa Bbikntouaetca (k)

- [nutenbHocTb noacseTku aucnnes (1)

- CocroaHu1e namaTh / hopmaTupoBaHue kapTbl Micro-

SD (m)
CTpokKa cocToAHUA

Crpoka coctoaHus (b) otobpaxaerca Ha aucnnee npUMepHo
Ha 2 ceK. Noc/e Kaxaoro Haxarus KHOMKK. Ha Hew oTobpa-
aeTca:

— HacTpoeHHbIH pexum cbemku (a)

- [atau Bpems

- HacTpoeHHoe yBenuueHue (c)

- HactpoenHan apkoctb (i)

- YpoBeHb 3apsfa akkymynaTopa/batapeek (e)

MepeHoc u306paxeHnit ¥ BUAEO

MepeHoc n30bpaxeHHit U BULEO BOSMOXKEH TOMbKO NpH
BCTaBneHHou kapte Micro-SD (20).

MHCNEKLMOHHYI0 Kamepy MOXHO MOLKMIOUNTb K KOMMbIoTepY
kabenem Micro-USB (19) ana nepeHoca U30bpaxeHui 1 Bu-
Aeo.

Ykasauue: NHtepderic USB He MOXeET UCMONb30BaTbCA COB-
MeCTHO ¢ npoaykTamu Apple (Hanpumep, MacBooks). B
3TOM Crnyuae nepefaua JaHHbIX paboTaet ToNbKo uepes Kap-
Ty Micro-SD.

CWMBON Ha iMcnnee MHCNEKLMOHHOM KamMepbl NOKa3blBaeT,
UTO OHA NOAK/IOUYEHA K KOMMbIOTEPY.

Ha komnbtoTepe MHCMeKLMOHHaA kamepa oTobpaxaeTca B
B BHELLHEro ucKa.

AKKYMYNATOP MHCNEKLMOHHON KamMepbl He MOXET 3apAxaTb-
cA uepes pasbem (12).

Bosch Power Tools

160992A7LG|(21.04.2022)



94 | Pycckui

[lna nepepauun aaHHbIX Nogkniouute kabenb Micro-USB
OTKpoiiTe BepxHioto Kpbilwky (10) 1 BcTaBbTe Kabenb Micro-
USB (19) B pasbem (12) B npaBHIbHOM MONOXEHNH.

locne nepeaauv AaHHbIX oTcoeanHUTe Kabenb Micro-USB u
CHOBA 3aKPOWTE BEPXHIOK KPbILLKY.

YKasaHus no npUMeHeHUIo

lpoBepbTe Cpeay, KOTOPYHO Bbl XOTUTE OCMOTPETD, YAENss
0cob0e BHUMaHHeE NtobbIM NPENATCTBUAM UK OMACHbIM Me-
cTam.

N3orHuTe kabenb kamepsl (13) Takum 0bpazom, utobsi ro-
NOBKY KaMepbl MOXHO bbino nerko BCTaBUTb B Cpefy, Nofie-
Xallyto ocMoTpy. OCTOPOXHO BBEAKTE Kabenb kamepbl.
Hactpoiite apkocTb namn kamepsl (15) Takum 0bpasom, uto-
bl U306 paxkeHHe XOpoLLO pacno3HaBanock. Hanpumep,
00bEKTHI C BLICOKMMM OTPaXatoLyMMK1 CBOHCTBaMM MO3BONSA-
10T NonyumuTh Honee kauecTBEHHOE U306paXeHHEe NPU MeHb-
LIEH OCBELLEHHOCTH.

Ecnu uccnenyemble 006beKTbl 0TOBpaXKaroTCA pasmbITbiMH,
YMEHDBLUMTE UMK YBENUUbTE PACCTOAHNUE MEX[Y FONOBKOM
kamepbl (14) v 0bbekToM.

YKa3aHuA no onTHManbHOMy 06palLeHuto ¢
aKKyMynaTopom

3alLmLanTe akkyMynaTopHyto baTapeto oT BO3AeNHCTBUS BNa-
T W BObI.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp
01-20°C o 50 °C. He ocTaBnsiTe akKyMynsTop N1€TOM B aB-
Tomobune.

3HaunTenbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboT
nocne 3apajia CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMyNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 1o 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

HemncnpaBHocTb - MpUunHbI U ycTpaHeHHe

Mpuunna Cnocob ycTpaHeHus

Wupukauua HeucnpaBHoCTe# Ha aucnnee

Kabenb kamepbl He
MOAKNIOUEH

MogkniounTe Kabenb
Kamepbl.

Kapta Micro-SD He
BCTaB/IEHa UM BCTaB-
NeHa HenpaBH/bHO

BcrasbTe kapty Micro-
SD 1 3aaBHHbTE €€ 10
ynopa.

TexobcnyxuBaHue u cepBUC

TexobcnyxuBaHHe M OUNCTKA

3anpeLaeTcs norpyxarb pyyHoe yctpoicteo (1) B Boay unu
LpYrue XULKOCTH.

CopiepkuTe MHCNEKLMOHHYI0 Kamepy B uucToTe. OcobeHHo
TLATeNbHO OUMLLANTE MHCMIEKLIMOHHYIO KaMepy W BCE BCMO-
MorartenbHble npucnocobnexua nocne paboTbl ¢ ONacHbLIMKU
BeLLeCTBAMM.

BbITMpaiTe 3arpA3HeHUsA CyXon U MATKOM TPANKOK. He uc-
nonb3yiTe Kakne-nnbo UnCTALLME CPEACTBA N PACTBOPH-
Tenu.

B uacTHOCTH, perynapHo ounLiaiTe 00beKkTHB Kamepbl (16),
yAanas BOPCUHKK.

CepBucH KOHCYNbTUPOBaHHWe N0 Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxuMBaHMio Baluero npoykTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHuns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhoPMALMIO N0 3aMYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyKMBaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLUWW OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobeprt boww» BawyTruHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH[1yeMble NIUTHI-UOHHBIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaoTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMynaTOpHbie barapen
MOTYT NePeBO3UTbCA CAMUM M0/Ib30BaTeNeM aBTOMOBH/Ib-
HbIM TPaHCNOpTOM 6e3 HeobxoaMMoCTH cobntogerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHH!sA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHYto batapero ToNbKo C HenoBpe-
XEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Ljanach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NOMNHUTENbHbIE HaLWOHANbHbIE NPEMNUCa-
HKA.
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Ytunusauua
E:’ MHCneKuMoHHble Kamepbl, akkyMynsTopbi/bata-
ZoN]  pelik1, NPUHALNEXHOCTM M YNaKOBKY cnepyeT

YTUNM3MPOBATb B COOTBETCTBUM C TPebOBaHUAMM

OXPaHbl OKPYXaloLLen Cpeabl.

He yTunusupyiTe MHCNEKLMOHHbIE KaMepbl U aK-

KYMYnATopbl/6aTapeiku ¢ 6bIToBbIM Mycopom!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCTNYXMBLUWE CBOW CPOK MHCMEKLMOHHbIE KAaMepb U B COOT-
BETCTBWM C eBponeickoi gupektuoi 2006/66/EC nospe-
[IeHHble TMDO OTCNYXMBLLME CBOM CPOK aKKYMyNATOPbI/ba-
TaperKu HYHO cobUpaTthb OTAENbHO M YTUNU3UPOBATb IKONO-
ruuecku besonacHbiM 0bpasom.

Ipwu HeNpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpHUYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYHTECA

ix. BukopucraHHs Bigeockona 6e3

AOTPUMAHHSA LMX iHCTPYKLii MoXe

NPU3BECTH A0 NOWKOAKEHH: iHTEerpoBaHUX
3axuchux mexaHismis. HAQIAHO 3GEPIFAWTE Ll
BKA3IBKM.

» Bipaagaiite Bifeockon Ha peMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNYacTuH. Tinbku 3a
TaKWX YMOB Bifieockon i Hafiani byae 3anuwarvca
besneuHunm.

» He npautoiite 3 BifeocKonom y cepefoBHiLi, fie iCHY€
Hebe3neka BUOYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUNX
piauH, rasie abo nuny. Y Bineockoni MoxyTb
YTBOPIOBATHUCA iCKPH, Bif} AKUX MOXe 3aiiMatiica nun abo
BUNApH.

» Buitmaiite akymynaTopH 3 Bineockona nepep
BUKOHAHHAM DyAb-AKHUX MaHinynALii 3 HuM (Hanp.,
MOHTaXHHUX pobiT, pobiT 3 TexHiuHoro
ob6cnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOX Nepep ioro
TPaHCMOPTYBaHHAM Ta 36epiraHHAM.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKuiiiHOT KamepH, AKILO
TpUBanuii yac He ypete kopucTyBaTuca Heto. [py
TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb KOpPOaYBaTH i
CamMopOo3PAIKATHCA.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha niofel abo
TBapHH, i cami He AMBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENUKOI BiACTaHi.
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» [lepeBipTe nepea BUKOPUCTAHHAM Bigeockona pobouy
obnactb. XKogHa uacTHHa Bifieockona He NOBHHHA
KOHTAKTyBaTH 3 eNeKTPONpoBoJaMH, PyXOMUMHU
YacTHHaMM a6o XiMiUHUMH peuoBHHAMMU.
MepepuBaiTe KOHTYP CTPYMY €NeKTPONpPOBOAKH, L0
npoxoAuTb y pobouii 3oHi. Lli 3axoau 3anobiratotb
PU3MKY BUOYXY, YPXKEHHS CTDYMOM Ta MaTepianbHUX
36uTKiB.

» HociTb BignoeigHi inguBiayanbHi 3acobu 3axucry, Ak-
OT 3aXMCHi OKyNApH, 3aXMCHi pyKaBuLi abo
pecnipatop, AKwo y pobouii obnacti € wkignusi gna
3A0poB'A peuoBUHU. KaHanu cTiuHux Bog abo nopibHi
DiNAHKKM MOXYTb MiCTUTH TBEPA, PiaKi abo razonopibHi
PEUOBMHM, LLIO € OTPYMUHUMM, 3aPa3HUMH, NOAPA3HUKAMM
ab0 iHLIMM UNHOM LLIKOAATL 300POB'I0.

» Ocobn1Bo cTeXTe 3a YUNCTOTOHO, AKLLO NPaLoETe Y
obnacri 3i WKiANMBUMKU ANA 3A0POB'A peYOBUHAMMU.
He xTe BNpogoBx po6oTH. YHUKaiTe KOHTaKTY 3
HebesneuHuMK ANs 300POB'A PEUOBMHAMM | MUiATE Nicns
pOoDOTH PyKM Ta iHLLI YACTHHM TiNa, WO MoK
KOHTAKTyBaTH, rapsiuot0 BOLOK 3 MUNOM. TakuM YUHHOM
3MeHLLYeTbCA Hebesneka Ana 340poB'A.

» He crilite y Bopii, KON BAKOPUCTOBYETE BifieoCKon.
Mig uac poboTu y Bofi iCHYE PU3UK YpaXeHHA
€NeKTPOCTPYMOM.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii

aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTich abo
BUbYxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» Tpn HenpaBUNbHOMY BHKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT

baTapei MoXe NOTEKTH PiauHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy1 BUNagKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLO piaguHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiHa MOXeE CPUUMHATHM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisakamMu abo

BUKPYTKaMH, 360 NnpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO2XHa NMOLIKOAMUTH aKyMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu

came He KOPUCTYETECh, NOPAS, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Kniouamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHIWWWMH HEBENUKUMH MEeTaneBuMH npegmetamu, aKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK abo NOXeXxy.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeio nuwe y

BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
Oyne 3axuLLeHui Big HebE3NeUHOr0 NepeBaHTAKEHHS.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuiwe B 3apagHUX

NPUCTPOAX, PeKOMEHA0BAHNX BUPOOHUKOM.
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BuKOpHCTaHHs 3apsAKyBanbHOro NPUCTPOIO AN
MOXXE NPU3BOAMTH [0 MOXKEXI.
g’/ 3axuuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO
He BcTaHoBNI0lTE MarHiTHe NpUnaaan
A nobnu3y iMNNaHTaHTIB i iHWWMX MeAUYHHX
anapariB, Hanp., KapaiocTUMynAToPIB i
iHcyniHoBMX nomn. MarHitv npunanas
BMNMBATH Ha (DyHKLiOHaNbHY 3[aTHICTb
iMNNAHTAHTIB | iHCYNiHOBKX NOMI.
MarHiTHUX HOCIiB JAaHUX | YYTNHBUX [0 MArHiTHUX
nonis npunagis. Bnnue MarHiTis npunaana Moxe

aKyMynATOPHUX batapei, AN AKKX BiH He nepeabaueHui,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHHX
K
BN
3aMUKAHHA.
CTBOPIOOTD MoOfIe, AIKe MOXe HeraTuBHO
» TpumaiiTe MarHiTHe NpUNagAA Ha BigcTaHi Bifg
NPHU3BECTH [10 HE0OOPOTHOI BTPATH JaHMX.
Onuc NPOAYKTY I nocnyr

Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Lindposuit Bineockon npuaatHui ans ornagy
BXKKOAOCTYMHUX abo TEMHHX AinAHOK. Ticna MOHTaxy
[L0NOMIKHOrO 3acoby, LU0 BXOAMTb 1O KOMMAEKTY, Ha
OCHOBHY YaCTUHY KamMepH BiH TaKOX NPUAATHWW Ana
nepemMilLeHHA Ta BUAANEHH: APIOHMX Ta Nerkux npeametis
(AK-OT Mani rBUHTH).

LinchpoBwuii Bineockon He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH Y
MEANUHKX LinAX. BiH TakoX He NpU3HAUEHNI ANA YCYHEHHA
3acMiueHHa Tpyb abo BTAryBaHHs Kabenis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHA BiAEOCKONa Ha CTOPiHKaX 3 Ma/loHKaMH.

(1) PyuHe 3Hapsnan

(2) Kuonka 36inblueHHs

(3) Bumukau

(4) Kxonka lranepes/HanawrysaHHa (1-/ piBeHb)
KHonka OK/Buaanuu (2-# piBeHb)

(5) Knonka Upis Up™ (1-#1 piBeHb)
KHonka ana nporoptyBaHHA Brepes (2-# piBeHb)

(6) MyckoBa kHomKa AnA 3anucy oTo abo Bineo uu ans
BiITBOPEHHA Bifeo (pexum ranepei)

(7) Kxonka OcsitnenHs/AckpasicTb (1-# piBeHb)
KHomKa Ans roptaHHA Hasaf (2-1 piseHb)

(8) KHonka ans nepemMukaHHs Mix pexxumamu oto abo
Bineo (1-# piBeHb)
KHonka Ha3ap (2-# piBeHb)

(9) Oucnneit

(10) BepxHs kpuiuka

(11) Cnot ansa Micro-SD-kapTu
(12) Pos'em ans kabento Micro-USB
(13) Kabenb kamepu
(14) OcHoBHa yacTMHa Kamepu
(15) IHAMKATOPH B OCHOBHIH YaCTUHI kKamepH
(16) Ninza kamepu
(17) AkymynatopHa batapes®
(18) KHonka po3bnokyBaHHs
(19) Kabenb Micro-USB
(20) Micro-SD-kapTa
(21) Po3'em kamepu
(22) dikcarop kabens kamepu
(23) Marnit
(24) Tak
(25) [sepkano
(26) Koxyx nepexinHuka fns batapeiiok
(27) Kpuuwka nepexigHuka ansa bataperok
(28) Cexujis
a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CcTaHpapTHuii 06cAr noctaBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.
Inpukatopu (BHbip)
(a) HanawroBaHwit pexum hoto abo Bifeo
(b) Papnok cTany
(c) HanawroBaHe 30inblueHHA
(d) HanawToBaHe oCBiTNEHHs/ACKPaBiCTb
(e) CraH 3apsany akymynatopa/batapeiok
(f) CumBon anA nepeMmrKaHHA MiX pexumamu hoto abo
Bineo
(g) CumBon s pexwumy ranepei/pexumy HanawrysaHb

(h) MepemuKaHHA KONbOPOBOTO BiATBOPEHHS/UOPHO-
6inoro BigTBOpPEHHA

(i) HanawtyBaHHs AckpaBocTi aucnnes
(j) HanawtysaHHsa fatu/uacy

(k) HanawrysaHHa TpMBaNnoCTi aBTOMATUUHOTO
BigkntouenHs (dyHkuia Auto-Off)

(I) HanawTyBaHHA TPUBANOCTI OCBITNEHHA AMCNNEA
(m) MotouHe 3aitHATe Micue Ha Micro-SD-KapTi

TexHiuHi pani

LincbpoBuii Bineockon GIC120C

ToBapH1I1 HOMep 3601B412..
Hom. Hanpyra
- 3 aKymynaTopHoto batapeeto V= 10,8/12

- 3 batapeikamu V= 6

Barape#ku (nyHo-MapraHuesi) 4x1,5B
LR6 (AA)
BigHocHa Bonorictb % 5-95%
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Lncdposuit Bigeockon GIC120C

[loBXMHa kabento Kamepy M 1,2
HaiMeHLWwn# pagiyc 3ruHaHHa MM 25
Kabenio kamepu
[liaMmeTp OCHOBHOI UaCTUHW KaMepu MM 8,5
PospinbHa 3aatHicTb gucnnen 320 x 240
Poboumit pecypc npuén. rof. 2%/6°
Bara BignosigHo oo K 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Poamipu (0OBXHHA * LIKPUHA X MM 217 x 90 x 49
BMCOTA)
YMOBM HaBKOMMULIHBOTO CEPEOBHLLA
- PekomeHnpoBaHa Temneparypa C 0..+35
HaBKOMMLUIHBOTO CepeoBuLLa
NPy 3apamKaHHi
- [onyctima Temneparypa C -10...+50

HaBKOMMLIHBOTO CepeoBuLLa
npv excnnyarauii”

- [onyctma Temneparypa C -20...+70
HaBKOMMLUIHBOTO CepeoBHLLA
npv 3bepiranHi 6e3
akymynaTopa

- [onyctima Temneparypa © -20...+50
HaBKOMMLUIHBOTO CepeoBuLLa
npw 3bepiraHHi 3 akyMynaTopom

PekomeHA0BaHi akyMynATopHi GBA 10,8V...
barapei GBA 12V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL12...

A) 6e3 KoHgeHcauii

B) 3barapeitkamu

C) 3akymynatopom npu 100 % AcKpaBOCTi CBiTNA Y OCHOBHiN
YacTMHi kamepn

D) obmexeHa notyxHicTb npyu Temneparypi <0 °C

MoHTax

XXusneHusa

Bineockon Moxe npauoBaTy Bif 3BMuaiiHKX batapeiok abo
Bi NiTiEBO-iOHHOT aKyMynATopHOi batapei Bosch.

Ekcnnyarauia 3 nepexigHukom ana barapeinok

(ouB. man. A)

batapeiku noTpibHO BCTPOMAATH y NepexiaHuK ana

baTapelnok.

» [lepexigHuk ana batapeiiok NPpU3HauUeHUi BAHATKOBO
ANA BAKOPUCTaHHA 3 Nepef6aueHnm Ans Lboro
Bigeockonom Bosch, i iiloro BukopucTaHHa B
€NeKTPOiHCTPYMeHTaX 3a6opoHAETbCA.

LLlob BcTaBuTH batapeiiku, NoCyHbTe KoXyx (26)

nepexiaH1Ka ans bataperok B CEKL(ito Ana akyMynaTopHoi

barapei (28). BcTaHosiTb batapelitky BianoBiaHo 4o

ManioHKY Ha KpuiuLi (27) B Kopnyc. HacyHbTe KpULLKY Ha

Kopryc, oKW BOHa He 3aie BiAuyTHO Y 3auennexHs i

BPiBEHb 3 PYUKOI0 BileocKona.
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LLlo6 BMiHATH BaTapeiku, HAaTUCHITb Ha KHOMKK
po36nokyBaHHA (18) kpuiuku (27) i 3HIMITb KPHULLKY.
BuiMiTb po3TalloBaHui ycepeauHi koxyx (26) 3

cekuii (28).

MinsiTe Bigpasy Bci batapeiiku. BukopuctoByiTe nuie

baTapeiku ofiHoro BUpobHMKa i 3 0JHAKOBOI EMHICTIO.

» Buitmaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKuiiHOT KaMepH, AKILO
TpUBanuii yac He bypete kopucTyBaTUca Helo. [1py
TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb KOPOAyBaTH i
Camopo3pAmKaTHCA.

Ekcnnyarauis 3 akymynaropamu (aue. Man. B)

» BuKkopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaYeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTik-iOHHKI aKyMyNATop, LU0
BUKOPUCTOBYETBLCA Y BALIOMY Bifleockoni.

BxkasiBka: BukopucTaHHA akyMynATopHux batapei, Lo He €

NPU3HAUEHUMK ANA LIbOTO BIAEOCKONA, MOXKE CIPUUMHHUTH

nepeboi 'y poboti abo nowkoaxeHHs Bineockona.

BkasiBka: AkymMynATopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO

3apamxkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes morna

peanisyBati CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AK NepLUmi
pa3 npawloBaTy 3 iHCTPyMEHTOM, akymynaTop Tpeba

NOBHICTIO 3apAAKTH.

TNiTieBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KOMK

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyatauinHui pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsaTop.

LLlob BcTaHOBHMTH 3apAmKeHHit akymynaTop (17),

npocyBaiTe Horo y cexLjito (28), Noku BiH He 3aie BiguyTHO

y 3auenneHHs i He byae po3TalloBaHmii ypiBeHb 3

Bi}E0CKOMNOM.

LLlob BuitHATH akymynaTop (17), HATUCHITb KHOMKK

po36nokyBaHHs (18) i BUIMITL akymynsTop i3 cekuii (28).

He 3actocoByiite npu ubomy cuny.

PiBeHb 3apapy akymynaropa/6arapei

Mpw HU3bKOMY PiBHI 3apsAay akymynaTopa/barapei cnouarky
3'aBnAeTbea cumeon B Ha gucnnei. AKWLO CUMBON MyCTHiA,
akymynsTop/6atapeiku noTpibHo 3amMiHKUT abo 3apAanTH
akyMynsTop, NofanbLUKi OTNAA HEMOXUBHNA.

MonTax kabenio kamepu (auB. man. C)

[ina ekcnnyaratji Bineockona kabenb kamepu (13) noBuHeH
OyTW MOHTOBaHMI Ha pyuHomy 3Hapaagi (1).

Bcraste wrekep kabens kamepw (13) BignosigHo 1o
MonoXeHHA y po3'eM kamepy (21), fo dikcauii.

DemoHTax kabenio kamepw (auB. man. D)

LLlob 3HaTH Kabenb kamepu (13), cTucHicTb dikcatop (22) i
BMTATHITb LITEKEP 3 pyuHoro 3Hapaaas (1).

MoHTax f3epkana, marHity abo rauka
(ouB. man. E)

[3epkano (25), marHit (23) i rak (24) MmoxHa MOHTYBaTH AK
TIONOMIXKHI 3aC00M Ha OCHOBHY UacTUHY Kamepu (14).
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lMepecyHbTe 0AMH 3 3 LONOMIXKHKX 3aC0biB, AK NOKA3aHO Ha
MarnioHKy, 0 YNOpY Ha OTBip HAa OCHOBHIM UaCTUHi

Kamepw (14).

BkasiBka. MarHit (23) i rak (24) npuaatHi nuwwe ans pyxy 1a
BWAANEHHA BiNbHUX PIOHMX Ta nerkux npeameTie. AKLLO
CUMbHO NOTATHYTH MOX/MBE NOLLKOKEHHS Bifleockona abo
[0NOMIKHOro 3acoby.

Ekcnnyartauis

» 3axuwaiite pyuHe 3Hapapaa (1) i akymynsrop (17)
Bif, BONOrH Ta NPAMMX COHAYHUX NPOMeHiB. Kabenb
Kamepu Ta OCHOBHA YaCTUHA kKamMepH BOAOHENPOHHUKHI
NPy NPaBMNbLHOMY MOHTaXi. Cnif 3ayBaXuTH, LLO Kopryc
i aKyMynATOP He 3axMLLeHi Bif, NOTPaNAAHHA BOAK, OTXKe Y
pasi KOHTaKTY 3 BOAOI0 BUHUKAE Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM abo MOLLKOKEHHA.

» He BHKOpHCTOBYIiTE BifleOCKON, AKILO Ha NiH3i
OCHOBHOI yacTHU KamepH (14) yTBopueca
KOHAeHcaT. BMuKaiiTe Bigeockon nuie Toai, Konu
BONOra BUNAPYETbCA. |HAKLLE MOXMBE MOLIKOKEHHA
Bigeockona.

» YBimkHeHa namna (15) Moxe cTaTu rapauoo
BNPOAOBX eKcnnyarauii. He TopkaiTecs namnu, 106
YHWUKHYTH ONiKiB.

» He ponyckaiite BNAMBY Ha Bifeockon eKCcTpeManbH1X
Temneparyp abo TemneparypHux nepenagis. He
3a/uLLanTe Moro, Hanp., B MaLlKHi. AKLLO Bigeockon
3a3HaB BMAMBY nepenagy Temneparyp, nepLu Hix
BMMKaTH Horo, AanTe Homy cTabiniayati cBO
Temneparypy.

Mouatok pobotn

BcraBnaxHa Micro-SD-kaptu

BinkpwuitTe BepxHio kpuiuky (10) i scyHbTe Micro-SD-
kapTty (20) f0 ynopy B cnot (11). 3HOBY 3aKpHitTe BEPXHIO
KPULLKY.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH BifeocKon, HaTUCHITb Ha BUMHKau (3). Ha
aucnnei (9) Ha KOPOTKKIA uac BifobPasnTLCA NOYATKOBHH
eKpaH.

BkasiBka. AKLL0 Npy BMMKaHHi He MOHTOBaHMI kabenb
Kamepu, Ha iucnnei Binobpaxa€eTbcs NOBIAOMNEHHA NPO
NOMMAKY.

[Llob BAMKHYTH BineocKorn, HaTUCHITb Ha BUMMKau (3).
AKLLO Ha BifleoCKoNi He HaTUCKaTbCA Dy ib-AKi KHOMKK,
nicns 3aBeplUeHHs HanaluToBaHoro yacy (k) aBToMatuuHo.

HanawTyBaHHA iHAMKATOPIB B OCHOBHIl YaCTHHI KamepH
L1106 3p06uTH 306paxeHHs 3 KaMepu ACKPABILLMM, MOXHa
YBIMKHYTM NaMnouku (15) y 0OCHOBHi YaCTUHI KamepH i
BipErynoBaTh ACKPaBICTb.

fickpaBicTb MOXHa HanalwToByBaTh Ha 4 piBHAX (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Hatuckaiite ana yBiMKHeHHA cBitna kamepy (15) i ana
36iNbLLEHHS ACKPABOCTi KHOMKy OCBiTNeHHA/AckpaBicTb (7),
[OKH He byne focArHyTa baxaHa AcKpasicTb.

» He puBiTbca Ha npame cBitno (15) i He cnpamoByiiTe
CBiTNO Ha iHwWMKX ntogei. CBiTI0 NnaMnu Moxe
NOLIKOANTH 0ui.

HaTuCHiTb, 1106 3MEHLLNTH ACKPABICTb Ta 1 BUMUKAHHA

cBitna kamepu (15) kHonky OcaitnenHs/AckpasicTb (7),

NIOKH He byfie flocArHyTa baxaHa AckpasicTb abo CBiTNo

BUMKHETbCH.

36inblueHHa 306paxeHHA Ha gucnnei (Zoom)
KopoTke HaTUCKaHHs Ha KHOMKY 30inblueHHs (2) no3sonse
36inbLUIMTH 300paxeHHA Ha aucnnei y 1,5 abo 2 pasu.

06eptanHsa 306paxeHHa Ha gucnnei (Up is Up™)

(auB. man. F)

KHonkoto Up is Up™ (5) obepraiite 306paxeHHs Tak, 1106
«Bropi» TakoX Bifobpaxanocsa Bropi Ha gucnnei.
BkasiBka. ObmexxeHa (hyHKLif TPy MOHTOBAHOMY
n3epkani (25) ta/abo npu BepTUKaIbHOMY BUPIBHIOBAHHA
kabento kamepy (13)

CrBopeHHa hoTo/Bigeo

KHOMKot0 Ans nepeMuKaHHaA Mixk pexxumamu (oto abo

Bineo (8) nepemukaiTeca Mix pexumamu doto abo siaeo.
TOTOUHMI HanaLITOBaHKI PexuM 3anucy (a)
Binobpaxaetbea y paaky ctay (b).

TycKkoBOt KHOMKOO /1A 3anucy doTo abo Biaeo (6) 3pobiTh
Y BiANOBifHOMY pexumMy (oTo abo 3amycTiTh Ta 3aBepLLiTb
Bifeo3anuc.

Pexwum ranepei/pexum HanawryeaHub

HatuckanHam kHonkv (4) kHonkam (8), (7), (5) i (4)

NPHCBOIOETLCA iHLWA (hYHKLLiA (BiANOBIAHO [0 BifobpaxeHHs

Ha aucnnei BuLle) (2-1 piBeHb). BUKOPUCTOBYHTE Lii KHOMKM

BiZINOBIAHO 710 Bifl0bpaxeHHA Ha aucnnel.

KopoTKMM HaTUCKaHHAM KHOMKK (4) BigKpUBAETLCA PEXUM

ranepei. HatnckanHAM KHonku (4) MoxHa nobauntu

300paXeHHA Ha BECb €KPaH, @ HATUCKAHHAM KHOMKH (6)

BiTBOPUTH Bifj€0.

TpU1BanuM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY (4) BiIKp1BaETbCA

PEXUM HanawTyBaHb. MoX/IUBI HACTYMHi HaNALITYBaHHA:

- KonbopoBe BiaTBOpPeHHs (uepBoHa Kpanka)/uopHo-bine
BiATBOPEHHS (3eneHa kpanka) (h)

- Ackpasictb gucnnes (i)

- [ara/uac (j)

- OyHKuia Auto-Off: TpuBanicTb HeaKTUBHOCTI Bifeockona,
nicna AKoi BiH BumMuKaeTbea (k)

- Tpusanictb ocsitneHHs gucnnes (1)

- 3aiHate micue/dopmatyBaHHa Ha Micro-SD-kapTi (m)

Papok ctaHy

Papok cTaHy (b) Binobpaxaetbea Ha aucnnei npoTarom
NPUB. 2 CeKyHA NiCNA KOXHOTO HAaTUCKaHHA KHOMKK. Ha
HbOMY BinObpaXa€eTbCA:

- HanawroBaHui pexwm 3anucy (a)

- [Jartaiuac,
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- HanawrosaHe 36inbLueHHs (c)
- HanawroBaHa fickpasicTb (i)
- CraH 3apsagy akymynstopis/6arapeti (e)

MepeHeceHHA 306paXxeHb i Bifeo

lNepeHeceHHA 306paxeHb Ta Bile0 MOXMMBE NULLE 3i
BcTasneHoto Micro-SD-kaproto (20).

Bineockon moxHa 3'eHaT uepes kabenb Micro-USB (19) 3
KOMM'toTePOM, LLI0D NepeHOCHTH 300paXKeHHs i Bifeo.
BkasziBka: USB-iHTepdheic He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Y
noeaHaHHi 3 npogyktamu Apple (Hanpuknag MacBook).
lepenaya aaHNX NPaLoe y LibOMY BUNAZKY NULLE Uepe3
Micro-SD-kapty.

Bineockon nokasye CMMBONOM Ha AMCNNE, LU0 BiH 3'€iHaHUM
3 KOMN'KOTEPOM.

Ha komn'iotepi Bigeockon BigobpaxaeTbcs AK 30BHILLHIN
QUCK.

AKYMyNATOp BiAeOCKONa He MOXHA 3apsAKaTH uepes
pos'em (12).

Kabenb Micro-USB ans nepepaaui gaHux

BinkpuitTe BepxHio kpuiuky (10) i BctasTe kabenb Micro-
USB (19) BignoBigHo 10 nonoxeHHs y pos'em (12).

Micnsa nepenayi naHux npubepitb kabens Micro-USB i 3HoBY
3aKPUIATE BEPXHIO KPULLKY.

BkasiBku wopao poboru

MepeBipTe cepeaoBHLLe, fke baxaeTe ornaHyTH, i ocobnueo
CTEXTE 3a nepeLukofamy abo HebeaneuHUMH finfHKaMu.
3irHiTb kKabenb kamepu (13) Tak, Wob 0OCHOBHY UacTUHY
Kamepy MoxxHa byno fobpe BBECTH y lOCTiKYBaHe
cepenoBuile. ObepexHo BBEAiTb Kabenb kKamepw.
Hanawyiite sickpasicTb namn kamepu (15) Tax, o6
300paxeHHA MoXHa byno fobpe po3nisHath. AL
NpenMeTH CUMbHO BiAA3ePKaioloTb, HAMPUKIAZ BU MOXeTe
OTPUMATH KpaLLe 306paKeHHA 3 MEHLLIMM OCBITNIEHHAM.
AKLLO AOCNimKYBaHWI NPEAMET BiflobpaXaeTbCA HeuiTKo,
3MeHLUTe abo 36inbLuTe BiACTaHb MiX OCHOBHOI0 YaCTUHOIO
kamepy (14) i npegmeTom.

BKka3iBKH L40/30 ONTHMaNbHOTO NOBO/KEHHH 3
aKyMynaTopom

3axuiuainTe akymynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.
3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big -20°C

1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAMKaAHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.
3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOM0 BUAANEHHS.
HecnpaBHocTi - [puunHK i ycyHeHHA

Mpuunna YcyHeHHA

IHaMKaLia noMunok Ha gucnnei

Kabenb kamepu He
MOHTOBaHMM

MoHTyiiTe kabenb
KamepH.

e
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MpuunHa YcyHeHHA

7 - i Micro-SD-kapta He Bcraste Micro-SD-
‘ ,JD BCTaBrneHa abo KapTy i fOCYHbTE A0
BCTaBMeHa ynopy.

HenpaBMIbHO

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

He 3aHypioiTe pyute 3Hapaaaa (1) y soay abo iHwi piguHu.
TpuMaiiTe Bineockon 3aBx/au B UMCToTi. UucTbTe Bigeockon
Ta BCi JONOMiXKHI 3ac0bK 0c0bn1BO peTenbHo nicna pobotn y
RinAHKax 3 Hebe3neuHMK A 300POB'A PEUOBUHAMM.
BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M'AKOKO raHuipKoto. He
BUKOPMCTOBYWTE XOAHWX MUIOUNX 3aC06iB abo PO3UMHHHKIB.
OcobnuBo perynapHo uucTbTe NiHay kamepH (16) Ta crexte
NPy LibOMY 33 BOPCOM.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMIOPTYBaHHA

Bosch Power Tools
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Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[NI0flePKYBATMCA 0COBNMBIUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1wob BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiitecs, byap nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Ytunizauis
L,:q Bineockon, batapei/akymynatopu, npunanan Ta
72X]  nakyBaHHA Tpeba 37aBaTH Ha eKONOriYHO UMCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BMKupaiTe Bifeockon Ta akymynsatopm/
barapei B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaid €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
Bi[IEOCKOMNM, L0 BUWLLNM i3 BXXMBAHHA, Ta BIANOBIAHO A0
€Bponencbkoi aupekTen 2006/66/EC nowikomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/bataperki noBUHHi
30.aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBATMCA EKOMOTiUHO UMCTUM
cnocobom.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi ENeKTpUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BNUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A MNOANHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
KyKaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fia bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLuaaa bap.
OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOpMyCbliHAA XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.
©HpgipinreH mep3imi Hyckay/nblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe xaHe eHIM KOPMyCbIHAA KOPCETINreH.
MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TakTakLIAChlHAA a3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3mMeTkep Hemece naiianaHyLbiHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- JkayblH —LUALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMfanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH aHe KYH CoynenepiHix
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- erep Kypan xymcak CoMKe HEMECE NNacTUK KeicTe
XETKi3iNCce OHbl OCbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb

— CakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLliH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/xykTey Ke3iHae NakeTTi KpicaTbliH MalWHanap/pl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincispaik Hyckaynapbi
BapnbIk HyckaynapAbl OKbIN WbIFbIM,
opbiHAay kepek. Tekcepy kamepachbl
bepinreH Hyckaynapra caii
naiiaanabinmaca, byn tekcepy

KaMepacbiHa KipiktipinreH kayincisgik wapanapbiia

»XarbIMCbI3 acep eTyi MymkiH. OCbl HYCKAYNAPAbI

KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» Tekcepy kamepacbiH TeK 6inikTi MamMaHFa XaHe
TYNHYCKa KOcanKbl benwexkrepmeH xeHgeyre pykcar
eTiKi3. Ocblnaiiua Tekcepy KamepacbiHbIH Kayinciagiri
cakTanagbl.

» Tekcepy kamepacbiH XKaHFbiL CYHbIKTbIKTap, ra3aap
HeMece LuaH, bonaTbiH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa
naiaanan6anpi3. Tekcepy kamepachl YLWKbIH LbIFapbI,
LWaHzbl Hemece Dy/abl TyTaHAbIPYbI MYMKIH.

» Tekcepy kamepacbiHAa Ke3 KeNnreH XyMbiCTapAbl
(Mbicanbl, MOHTaXAay, TEXHUKANbIK KbI3MeT KepceTy
»aHe 1.6.) 6acTamaii TypbIn, coHpai-akK Tekcepy
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KamepacblH TacbiMangay »aHe caKTay Ke3iHfe OHbIH,
iLuiHeH aKKyMynATOPAbI WbIFaPbIN anblHbi3.

» Tekcepy kamepacbiH y3ak yaKbIT nainganaH6anTbIH
XaFpanaa iwineH 6aTapeanapAbl WbiFapbin anblHbI3.
¥3aK yaKbIT cakTanfaH batapesnapabl 70T bacybl xaHe
onappblH 3apAabl 63AiriHEeH Taycblnybl MyMKIH.

» Xapbik coynecii agampapFa Hemece XaHyapnapFa
barbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK,
cayneciHe 3iHi3 KapamMaHbi3.

» Tekcepy kamepacbiH KONAaHy anablHAA XKYMbIC
alimaFblH TeKkcepiHi3. Tekcepy kamepacbiHbiH, ewo6ip
OeniriHe aneKTp CbIMAAPbIH, XbIMKbIMaNbl
benikTepai Hemece XUMHANDIK 3aTTapAbl TUrisyre
bonmaiiapl. XKyMbic aiiMaFblHAA 6TKi3inreH anekTp
CbIMAAPbIHbIH, 3NEKTP Ti3beriH y3iHi3. MyHaan
Lapanap apblinbiC, TOK COFY XoHe MyNiKKe 3aKblM
KenTipy KayniH asantagpl.

» XKyMmbic aiimaFblHAa fIeHCAYNbIKKA 3UAHAbI 3aTTeKTep
bonfaHaa, KOpFaHbil Ke3inaipik, KOpFaHbILW KonFan
HeMece PecnupaTop CUAKTbI JKeKe KOpPFaHbIC
abAbIFbIH KHin XKypiHi3. Cy arbi3y KaHangapbiHaa
HEeMeCe yKcac aiMaKTapfia y/bl, XyKnanbl, allbl HEMece
[NleHCaynblKKka 6acka XKONMeH 3UAH KeNTIPETiH KaTTbl,
Cy/bIK HeMece ra3fpbl 3atTekTep bap 6onybl MyMKiH.

» [leHcaynblKKa 3USIHAbI 3aTTEKTep OpHanacKaH
alimaKTapa XyMbIC icTereHpe Ta3anblKKa anpbiKLa
Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic Ke3iHge Tamak, iluneHis.
[leHcaynblkKa 3UAHAbI 3aTTEKTEPre TAMEH|3 KIHE XKYMbIC
icTereHHeH KemiH KOMblHbI3fbl XXoHe 3aTTEKTEPMEH
XaHacybl MyMKiH b6acka ieHe MyLLenepiH biCTbIK CinTi
epiTiHaiciMeH TazanaHpbi3. Ocbinanwa aeHcaynbikka 3uaH
KenTipy Kayni a3asgpl.

» Tekcepy KamepacblH NainfanaHFaH ke3ae cyaa
TypmaHbi3. Cya XyMbiC icTereHze, TOK COFy Kayni
TybIHAAAAbI.

» AKKYMynAaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

» AKKYMYnATOp 3aKblMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTblHbI3 )XoHe
warbimaap bonca, fapirepiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPDbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKymynsaTop Aypbic NaiiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAANFaH XaFfanaa, akkyMynaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUTEeHfe, CON XKepAi CyMeH WaiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLIUHANBIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKYMYNynaTop 3aKbIMAAHYbl
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Kasak|101

» MaiipananbinManTbiH akKKyMynAaTopAbl Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKymynaTop Tydicnenepiix apacbiHAaFbl Kbicka
TYMbIKTany KyWikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimaepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CakTaichi3.

» AKKYMynAaTopnblk 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapzbl 3apsgray YiliH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

g} AKKYMYNAToOpAbl, XKbiNyAaH, COHAaN-aK,
e Mbicanbl, Y3[iKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,

i‘&‘ KipAieH, CyAaH XaHe biNFanfaH KOpFaHbI3.
| RN JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

MaruuTTik Kepek-)apaKrapabl
& MMNNAHTaTTapAblH XKoHe
KapAUOCTUMYNATOP HEMECEe HHCYNHUH

COPFbICHI CUAKTbI 6acka fa MeaULMHANBIK
KYPbINFbiNapAblH, XKaHbIHa KOWMaHbI3.
Kepek-kapakrapablH MarHutTepi
MMNNaHTaTTapAblH Hemece MeauLMHaNbIK
KYPbINFbINapAbIH XXYMbICbIHA SCep eTeTiH epic
TyLblpagbl.

» Marnutri akceccyappbl MarHuTTi aepek
TacbiMangayuibinap MeH MarHuTke ce3imTan
acnanTapjaH anbic ycTaHbi3. Akceccyapnap
MarHuTTepiHiH acepi kanmbiHa kentipyre 60NManTbIH
[LlepeKTep XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXoHe KyaT cunaTramachbi

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

CaHpblK TeKcepy Kamepachl KoM XeTKi3y KublH bonaTbiH
Hemece kapaHFbl alMakKTapAbl TeKcepyre apHanfaH. OHbl,
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAAFbI KEMEKLLI Kypanaapabl kamepa
bacTueriHe MOHTaXaarFaHHaH KeMiH, Killi XXoHe XeHin
3atTapybl (Mbicanbl, Killi bypaHaanapzbl) XbimKbITy XeHe
anbin TacTay YLLiH Naiganaxyra fa bonagbl.

CaHpblIK TeKcepy kKamepachlH MeaULMHabIK MaKcaTTapaa
naiaanaHyra TbiibIM canbiHazibl. COHbIMEH KaTap on
bitenreH Kybbipnapybl Tasanay Hemece kabenbpeppi TapTy
YLWiH apamangbl.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMipnepi rpaduKanbik
beTTepperi Tekcepy kamepachiHbIH CHNaTTaMacbiHa
HerisgenreH.

(1) Kon Kypbinfbichi
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(2) Ynkewty Tyimeci (k) ABTOMaTTBI TYp/E BLLIPY Y3aKTbIFbIH PETTEY

(3) Kocy/ewipy Tyiimeci (aBTOMATTHI TYPAE BLUIPY (DYHKUMACI)

(4) Tanepen/petteynep Tyimeci (1-aeHren) (I) [vcnnenin xaHy y3aKTbifbiH pettey
OK/xoto0 Tyimeci (2-neHreit) (m) Micro-SD kapTacblHbIH afbIMfaFbl Xag ynectipinyi

(5) Upis Up™ 1yimeci (1-neHrent) .
AnFa napakran ery Tyimeci (2-aeHrei) TexHuKanbiK ManiMeTTep

(6) Cypetke Hemece beiiHere Tycipyre Hemece beiiHe CaHpbIK TeKcepy Kamepachbl GiC120C
OiHaTyFa apHasFaH icke KOCKbIL (ranepes pexumi) OHiM HOMipi 3601B412..

(7) XapbiKTaHabIpy/apbIKTbiK TyiMeci (1-aeHren)

ApTka napakran ety Tyimeci (2-aeHrei) HowmMHaNRe! KepHey

. ~ AKKYMYNATOPMEH V= 10,8/12
(8) ®oto xoHe BUAEO peXUMAEPiHiH apacbiHaa

aybICThIPbIN KOCY TyiMeci (1-nexren) - barapesnapmen V= 6
ApTKa KaiTy Tyiimeci (2-nemren) Batapesnap (cinTini-mapraneLy) 4x15B
(9) Oucnnent LR6 (AA)
(10) orapfbl kanTama CanbICTbipMansbl aya binFanfbinbiebl % 5-95%
(11) Micro-SD KapTacbiHblH, YALIbIFbI Kamepa kabeniHiH, y3blHfbIFbl M 1,2
(12) Micro-USB kabeniHiH xanfarbiLubl Kamepa kabeniHiH, eH Kilwi byrinic MM 25

(13) Kamepa kabeni PajnyChbl
(14) Kamepa bactveri Kamepa bactueriniy guametpi MM 8,5
(15) Kamepa bactveringeri wam [lcnnen axblpatbIMabIbIFbl 320 x 240
(16) Kamepa obbekTusi KYMbIC y3aKTbifbl am. car 29/6°
(17) Axkymynatop? Canmarbl Kr 0,64

EPTA-Procedure 01:2014
Ky>xaTblHa can

Onuwemaepi (y3biHAbIFbl x eHi x MM 217 x 90 x 49
OuikTiri)

(18) bocary Tyimeci

(19) Micro-USB kabeni

(20) Micro-SD kapracbi

(21) Kamepa xanfafbiLiibl

(22) Kamepa kabeniHiH bekiTkiLui

KopluaraH opTa wapTrapbl

- 3apspaTay KesiHgeri C 0..+35
(23) Marnut VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH 0pTa
(24) Inrex TEMMepaTypachl
(25) AitHa ~ XyMmbIC icTen TypraH Ke3geri C -10...+50
26) b iHiH Kab pYKCaT eTinreH KopLuaraH opta
:2(;; EaTapeﬂ a,D,aﬂTep!HfH, Kabbl remneparypach’
aTapes aflanTepiHiH KynbinTay kaknarbl
PER ARAMTEPIHILKY yraK ~ AKKYMYNATOPCbI3 caKTay C -20...+70
(28) Haya KesiHzeri pyKcart eTinrex
a) belHeneHreH Hemece cunaTTanfaH )KaﬁAblKTap CTaHAApPTTbI KOpLLaraH opTa Temneparypachl
XKeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. TonbiK xababiKTapab! 5
6i3pin xababikrap 6argapnamambi3gaH Tabacbis. — AKKyMyNATOpMEH CaKTay C -20...+50

KesiHaeri pyKcart eTinre

Wnpnkauus anementTepi (Tangamanbt) KOPLUAFaH OpTa TeMNepaTypachl

(a) PetrenreH cypert neH beitHe pexumi

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 10,8V...
(b) Ky#t naneni GBA12V...
(c) PetrenreH ynkeity YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12...
(d) PetTenreH xapblK/>*apblKTblK Kypbinfbinap
(e) Akkymynatopnap/6batapesnap 3apaablHbiH JeHreri A)  KoHaeHCauns ok
(f) ®oto Hemece BUAEO PeXUMAEPIHIH apacbiHaa 2; EaTapeﬂgapMEH‘ ) 100%
i amepa bactueriHaer! WwaMHblH /o YXaPbIKTbIFbIHAAFbI

aybICTbIPbIN Koc'y benrici . N AKKyMynATOpMEH

() Tanepen pexumi/petreynep pexumi benrici D) <0°CTemnepatypanapbiHaa KyaTbl LIEKTeNreH

(h) Typni-Tycti KepceTinim/ak-kapa TycTi kepceTinim
apacbiHfa aybICTbIPbIN KOCY
(i) Oucnnei xapbiKTbIFbIH peTTey

(j) KyH/yakpittbl petrey
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MoHTaxxgay

KyatneH xababikray

TeKcepy kamepacbl CTaHAapTTbl baTapesnapmeH Hemece
Bosch nuTHIt-MOHbIK aKKYMYNATOPbIMEH XYMbIC iCTeMA].

barapes aganTepimeH naiaanaHy (A cypeTiH KapaHpi3)

Barapesnap batapes agantepiHe canbiHagbl.

» barapen apantepi Tek Ticti Bosch Tekcepy
KaMepanapbiHAa NaiAanaHyFa apHanFaH XaHe OHbl
3NeKTP KypanpaapbiMeH Gipre naipanaHyra
bonmaiigbl.

batapesnapabl eHri3y ywiH batapes afantepiHin

KabblH (26) Hayara (28) kiprisiHi3. batapesnappbl cypeTre

KepceTinreHaen kantarbl Xankpiwika (27) canbiHpi3.

JKankplIWwTbl, ON ce3ineTiHaen Tipenin, Tekcepy

KamepacblHbIH TYTKACbIMEH XaHacKaHLUa, Kan ycTiHe

KbIDKbITBIHBI3.

Barapesnappp! WwbiFapy YLWiH xankpiwTsiy, (27) bocary

TyimenepiH (18) bacbin, XanKpilWTbl TAPTbIM LbIFAPbIHbI3.

lwixge xarkaH kantbl (26) HayanaH (28) TapTbin

LWbIFAPbIHbI3.

Bapnbik batapesnapgbl bipaen anmacTbipbiHpi3. Tek bip

OHIPYLWIHIH xaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

naiaanaHblHbI3.

» Tekcepy KamepacblH y3aK yaKbIT naiganaHbanTbiH
Jaraanaa iwiveH 6atapesnapAbl WhbIFapbIN anblHbi3.
¥3aK yakbIT cakTanraH batapeanapppbl ToT b6acybl xaHe
onapLblH 3apAabl 63AiriHEH TayCbinybl MyMKIH.

AKKyMynaTopmeH naiifanaHy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManimMeTTepae KentipinreH
3apAATaFbil KYPbINFbinapAbl NanAanaHbiib3. Tex
KaHa 0Cbl 3apAATAFbILL KyPbINFbINap TEKCepy
KamepaHbl3fia KONAaHbINATbIH NTUTUA-MOHABIK
aKKyMynATopnapMmeH yineceai.

Hyckay: Tekcepy kamepaHbi3ra apHanmaraH

aKKyMynATopnapAbl naiaanaHy Tekcepy kamepacblHblH

aKaynbIFblHa HEMECe 3aKbIMAanybiHa aKenyi MyMKiH.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTtanfaH kynae

XeTKi3inesi. AKKYMyNnATopAblH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUH, OHbI anFaLl peT naiaanaHyaaH bypbiH TOMbIK

3apAATaHbI3.

JIMTUA-MOHLbIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTta 3apsaTayra bonagpi.

3apagTay NPoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIManybliHa

aKenmensi.

3apsaTanFaH akkymynatopasl (17) eHrisy yLuiH oHbl, on

cesineTiHaen Tipenin, TeKcepy KaMepacblHbIH TYTKACbIMEH

XaHacKaHLLa, Hayara (28) Kipri3iHi3.

Axkymynstopabl (17) weiFapy yuwid bocaty

TyimenepiH (18) bacbin, akkymynaTopabl HayagaH (28)

TapThin WbiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw canManpbi3.

AkkymynaTop/6atapesanap 3apAfbIHbIH AeHTeHi

AKKyMynsaTop/biH/6atapesnapfblH 3apag AeHreni TemeH
6onca, gucnneiine anabimex & 6enrici sanagpl. benri
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xaHbaca, akymynatop/bl/batapesnapabl anMacTblpy
HeMece akKyMynATopabl 3apaaTay KaxeT, Tekcepicteppi
OpbIHAAY MYMKiH emec.

Kamepa kabenin MoHTaXxxgay

(C cypertiH KapaHpi3)

Tekcepy KamepachiH naiganaHy yLuiH kamepa kabeniq (13)
KON KypbinFbicbiHa (1) MOHTaXaay Kepek.

Kamepa kabeniHin (13) awacbiH kKamepa xanfafbitibiHa (21)
TipenreHLe eHrisixi3.

Kamepa kabenin 6enwekrey

(D cypeTiH KapaHbi3)

Kamepa kabeni (13) whirapy yiwin bekitkiwti (22) kbicoin,
allaHbl KON KypbINFbiCbiHaH (1) TapTbin WbiFapblHbI3.

A¥iHa, MarHUT HeMece inrekTi opHaTy

(E cypeTiH KapaHbI3)

AiiHaHbl (25), marHuTti (23) xaHe inrexTi (24) kemekwwi
Kypan peTiHae kamepa bactuerine (14) moHTaxaayra
bonappl.

3 keMeKLUi KypanabiH bipiH, cypeTTe kepceTinrexaen,
kamepa bacTueringeri (14) ofbikka TipenreHLue eHrisiis.
Hyckay: marnuT (23) xaHe inrek (24) Tek 60c TypFaH, Kitui
KSHE XEeHiN 3aTTapabl XKbIMKbITY HEMECE anbin TacTay yLuiH
apampbl. TapTy Kywi TbiM KaTTbl DonFaHAaa, Tekcepy
Kamepacbl HeMece KeMeKiLi Kypan 3aKkbiMaanybl MyMKiH.

Manpanany

» Kon kypbinfbicbiH (1) xaHe akkymynaTopabi (17)
bINFan MeH Tikenem KyH cayneciHeH KOpFaHbi3.
TuiciHwe MoHTaXaanFaH kamepa kabeni MeH kamepa
bactueri cy eTki3beiai. Anaiaa Kon KypbingbiCbl MeH
AKKyMYNATOP CYAaH KOpFanMaraH, onapra cy Tuce, Tok
COFY HeMece 3aKblM KenTipy kayni TyblHAQNabI.

» Kamepa 6actuerinperi (14) obbektus bynanfau
XaFpanga, Tekcepy kamepacbiH KOnAaHbaHbi3.
Tekcepy kamepacbiH binFan byfa aliHanbin KETKEHHEH
KeiliH FaHa KOCbIHbI3. Kepi xafaainaa Tekcepy kamepachl
3aKbIMAanybl MyMKiH.

» Kocbinran wam (15) xymbic 6apbicbiHAa Kbi3bIn KeTyi
MYMKiH. Ky#in Kanmay yLUiH WamFa TUMeHi3.

» Tekcepy KamepacblHa aiipblKIla TeMmnepaTypa Hemece
LWYFbIN TeMAepaTypa e3repicTepi acep eTneyi Tic.
OHbl, Mbicanbl, aBTOMOBMNbJE Y3aK yaKbITKa
KanablpMaHbl3. YNIKeH Temnepatypa e3repicTepiHi,
XaraaiblHaa anfibIMEH TEKCEPY KaMepacbIH narganaHbac
BYpbIH OHbIH TEMNEPATYPAChIH KanmnbiHa KENTipiHi3.

KonpaHbicka eHrisy

Micro-SD kapTacbiH eHri3y

Yoraprbl kantamaHbl (10) awbin, Micro-SD kapracbiH (20)
yAlbIKKa (11) TipenreHie canbipi3. XoFapfbl KanTamaHbl
KaiTa »abblHpI3.
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Kocy/ewipy

Tekcepy KamepacblH KOcy yLuiH Kocy/eLwipy TyimeciH (3)
bacbiHpi3. [ucnneize (9) bactbl beT akpaHbl Kpicka yakbiTka
KepceTineai.

Hyckay: erep KypbinFbiHbl KOCKaH ke3fie kamepa kabeni
MOHTaX[janmaraH bonmaca, Aucnnenge Kare Typansi xabap
KepceTineai.

Tekcepy KamepacbiH ewipy YLiH Kocy/ewwipy TyimeciH (3)
KanTapaH bacbiHpi3.

Tekcepy KamepacbiHAa ewwbip Tyime bacbinmaca, on
benrinexren yakbiT (k) 6TKeHHEH KeiiH aBTOMATTbl Typae
eleni.

Kamepa 6actueringeri wampgpl petrey

Kamepa kepceTiniMiH )apblKTaHabIpy YLUiH Wwam

bactueringeri wamapl (15) KocyFa XaHe XapblKTbIKTbI

petteyre bonapl.

YKapbiKTbik 4 neHrei borbiHia petrenei (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kamepa wwamblH (15) KOCbiM, XapbIKTbIKTbI KYLIEATY YILiH

KapbIKTaHAbIPY/KapbIKTbIK TyHMeCiH (7), kaxeTTi

KapbIKTbIKKA KON XeTKi3reHLue, bacbiHpi3.

» Lllamra (15) Tikeneii KapamMaHbi3 XaHe Wampbl 6acka
aflampapra baFbITTaMaHbi3. LLIaMHbIH apbiFbl Ke34i
LUIAFbINBICTBIPYbI MYMKIH.

YKapbIKTbIKTbI a3aiTy XoHe Kamepa WamblH (15) ewwipy ywi

XapbIKTaHabIPY/KapbIKTbIK TyHMeCiH (7), kaxeTTi

XapPbIKTbIKKA KON XeTKI3reHLe HEMeCe LaM eLLKEHLUE,

bacblHbI3.

DOucnneiigeri keckingi ynkeity (Macwra6ray)
YnkewTy TyimeciH (2) Kbickalua bacy apkbinbl aucnnenaeri
keckingi 1,5 ece Hemece 2 ece ynkeiTyre bonagp.

DOucnneiiperi keckingi ainangbipy (Up is Up™)

(F cyperTiH KapaHpi3)

Up is Up™ Ty/MeciHiH, (5) kemeriMeH KecKiHgi, "oraprbl
XaK'" AMCnnenae e )oFaprbl XKakKTa KepceTineTiHaen,
anHangbipyra bonagpl.

Hyckay: aitHa (25) MoHTaXaanfaH xaHe/HeMece kamepa
kabeni (13) TiriHeH TypanaHFaH Xarfanaarbl WeKTeyni
dyHKUMA

CypeTke/6eitHere Tycipy

HoTO XoHe BUAEO peXMMAEpiHiH apacbiHAa aybICTbIPbIM
Kocy TyHmeci (8) apKbinbl OTO KaHE BUAEO PEXMMAEPIHIH,
apacblHaa aybICTbIPbIN KOCcyFa bonagpl. AFbiMaarsl peTTenreH
Tycipy pexumi (a) kyi naneninge (b) kepcetineni.

CypeTke HeMece beliHere Tycipyre apHanfaH icke KOCKblLL
TyiMeci (6) apKbiibl THICTI pexume CypeTke Tycipyre
HeMmece benHere Tycipyi bactayra xaHe askTayra bonagpl.

Fanepes pexxumi/peTTeynep pexumi

(4) Tyrmeci bacbinFanna, (8), (7), (5) xaHe (4)
TyiMenepiHe backa hyHKUMA (AUCnnenain Xorapfbl
XaFblHaFbl KepceTinimMre caikec) TaraiblHganaabl (2-
neHren). byn Tyimeneppi aucnnengeri kepceTiniMre corkec
nanpanaHblHpi3.

(4) Tyimeci Kpickatlia bacbinca, ranepes pexuMi alibinagbl.
(4) TyrmeciH bacy apKbinbl KecKiHi TONbIK enteMiHae
Kkepyre xaHe (6) TyimeciH bacy apKbinbl DeiHeHi ofHaTyFa
bonaabl.

(4) Tynmeci y3ak bacbinfarza, Petreynep pexumi

alwbinagbl. ToMeHaeri petreynepai opbiHaayFa bonagpi:

— Typni-TycTi KepceTinim (KbI3bin TYCTi HYKTE)/aK-Kapa TycTi
KepceTinim (acbin TycTi HykTe) (h)

- [ncnnei xapbikbifbi (i)

- Kyw/yakeir ()

- ABTOMaTTbI TYPAE 6LWipY (hyHKUMACHI: TEKCEPY
KamepacbIHbIH OLLYi YLUiH KOKETTi speKeTCiafik
y3akTbifbl (k)

- [ucnnenain xaHy y3akTbiebl (1)

- Micro-SD kapTacblHbIH XafblH ynecTipy/niwimaey (m)

Ky naneni

Ky# nateni (b) TyimeHi ap backaHHaH KeiiH LuamameH

2 cekyHAKa aucnnenae narga bonagpl. On TeMeHgeriHi

6inpipeni:

- PettenreH Tycipy pexuni (a)

~ KyH %aHe yakpIT

- PetrenreH ynkeuty (c)

- PerttenreH xapbIKTbIK (i)

- AxkkymynaTop/batapesnap 3apsfbiHbiH eHreii (e)

Cypertrep mMeH GeiiHenepai Tacbimangay

Cyperttep MeH beitHeneppi Tek Micro-SD kaptacsl (20)
canblHFaHAA FaHa TacbiMangayra bonagbl.

CypetTep MeH beiiHeneppi TacbiMangay yLiH Tekcepy
KamepacbiH Micro-USB kabeni (19) apKbinbl KOMNblOTEPMEH
banaHbicTbipyFa bonagbl.

Hyckay: USB untepdericiH Apple eHimaepimeH (Mbicanbi,
MacBook Kypbinfbinapbl) bipre naiganaHy MyMKiH emec.
Byn xafnanaa aepek racbiMangay hyHkuusachl Tek Micro-SD
KapTacbl apKbinbl Xy3ere acapl.

Tekcepy Kamepacbl aucnnenaeri benri apkpinbl
KOMMbtoTEPMEH DainaHbICTbIPbINFaHbIH KOPCETE.
Tekcepy Kamepachl KOMMbIOTEP/E CbIPTKbI AUCK XeTeri
peTiHae kepceTtinepi.

Tekcepy KamepacbiHbIH akKyMynsTopbiH (12) xanfarbiLub
apKblnbl 3apAaTay MYMKIH emec.

Micro-USB kabenin pepekrepai TacbiMangay yuwi
xanray

Yoraprbl kantamaHbl (10) awbin, Micro-USB kabeniH (19)
aypbic kyiae (12) xanfafFblllblHa CanblHbI3.

[epekTepai TacbiManaaraHHaH kerin Micro-USB kabeni
LUbIFAPbIN, XKOFaPFbl KANTamMaHbl KanTaaH XabbiHpi3.

MaipanaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

TekcepineTiH KopLuaraH OpTaHbl Kapan LWbIFbIM, acipece
Kepeprinepre Hemece KayinTi )xepnepre Hasap ayAapblHbl3.
Kamepa kabeniH (13), kamepa bactueri TekcepineTiH optara
barbiTTanatbiHgan, bykTewis. Kamepa kabeniH abainan
€Hri3iHi3.
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Kamepa WwamblHbiH (15) apbIKTbIFbIH, KECKiH XaKCbl
aHbIKTanatbiHAaK, peTTeHis. Mbicanbl, KaTTbl LWaFbINbICATbIH
3aTTap/bl TEKCEPreHae, TOMeHIPeK XapblKTa XaKcblpak
KecKiH narga bonagpl.

Erep Tekcepinin xarkaH 3aTTapAblH anKblHAbIFbI AYPbIC
bonmaca, kamepa bactueri (14) MeH 3aTTbiH apanbiFbiH
Y3apTbIHbI3 HEMECe KblCKAPTbIHbI3.

AKKyMynaTopAbl OHTainbl TypAe NaiaanaHy 6oMbliHLWwa
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH XKaHE biNFanfblKTaH
KOpFan XypiHi3.

Axkymynstopgbl ek -20 °C xaHe 50 °C apanbiFbiHAarb
Temneparypa A1anasoHbiHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOpAb,
MbICanbl, a3 Ke3iHAe aBTOMOBUND ilLiHAe KanabipMaHbI3.
MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH, €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

Kapere xapary bolbIHLIA HycKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Akaynbikrap - cebenTtepi xaHe wewimaepi

Ducnneiiperi Kate MHAUKATOPbI

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kamepa kabeni
MOHTaXanmMaraH

Kamepa kabenit
MOHTaXaHbI3.

Micro-SD kaptacbl
canblHbaraH Hemece
KaTe ca/blHFaH

Micro-SD kapTacblH
canbin, TipenreHLe
iLLIKE XKbI/KbITbIHbI3.

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

Kon kypbinfbicbiH (1) cyra Hemece backa CyibIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

Tekcepy KamepacblH apAanbiM Ta3a ycTaHbl3. [leHcaynbikka
3WAHAbI 3aTTapAbl KAMTUTbIH aliMaKTapaa XyMbIC iCTereHHeH
KeWiH Tekcepy kamepachl MeH bapnblk keMeKLLi Kypanfapabl
MYKHMAT Ta3anan LWbIFbIHbI3.

NacTaHynapgbl CynaHfaH, )xymca LWybepekmneH cypTiHis.
)KyFblLL 3aTTapAbl Hemece epiTkilTepai nanganaHbaxpl3.
ocipece kamepa 0bbekTHBIH (16) Xyieni Typae Tasanan
TYPbIHbI3 XoHE KbIMLUbIKTapFa Ha3ap ayAapblHbI3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl ©HiMi eHLeY XaHe OFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
BenLekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeni. Kypamaac
bentuekTtep HOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl beniiekrep
Typanbl ManiMeTTeP TOMEHAET MeKeHXak boMblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.
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CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNEKETTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Nakfanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HorbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
NMyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaraananyLbl akkyMynaTopnapabl Kewefe KocbiMLIa
Ky)KaTTapCbi3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. ibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynsTOpAbI KOPMYChl 3aKpIMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAAM opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
LZ}Y{ Texkcepy KamepacbiH, batapeanapabl/

2N akkymynaTopnapgbl, Kepek-xapakTap/bl XaHe
opayblll MaTepuanapblH KopLuaraH opTa yLUiH
Kayinci3 )KoNMeH Kafiere xapaty opblHAApbIHa
TancbIpy Kepek.

TeKcepy kamepacblH xaHe batapesanapapi/
aKKyMYNATOPNapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA

TacTaMaHbi3!
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Tek kaHa EO engepi ywin:

2012/19/EU eyponanblk AupeKkTHBachl boibiHILIA iCTeH
LIbIKKAH TeKcepy kamepanapbiH xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTUBACHI DOMbIHILIA aKay/bl HEMeCe eckKi
akKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH KaiTa eHaey OpHblHa
TanchbIpy Kaxer.

Kare onmeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XeHe aiam
[LleHCcayNbiFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si

respectate. Daca camera de inspectie nu

este utilizata conform acestor instructiuni,

dispozitivele de protectie integrate in
aceasta pot fi perturbate. PASTREAZA iN CONDITII
OPTIME ACESTE INSTRUCTIUNI.

» Nu permite repararea camerei de inspectie decat de
catre personal de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Numai in acest mod poate fi
garantata siguranta camerei de inspectie.

» Nu utiliza camera de inspectie in medii cu risc de
explozii, in care se afla lichide inflamabile, gaze sau
pulberi. in camera de inspectie se pot produce scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

» inaintea oriciror interventii asupra camerei de
inspectie (de exemplu, montare, intretinere etc.), cat
si in timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din aceasta.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza

sa nu o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de

timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot

coroda si autodescarca.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» inainte de utilizarea camerei de inspectie, verifica
zona de lucru. Nicio parte a camerei de inspectie nu
trebuie sa intre in contact cu conductori electrici,
piese aflate in miscare sau substante chimice.
Intrerupe circuitul electric al conductorilor electrici
care trec prin zona de lucru. Aceste masuri reduc riscul
producerii de explozii, electrocutari si pagube materiale.

» Dacain zona de lucru se afld substante nocive pentru
sanatate, poarta echipament de protectie adecvat,

precum ochelari de protectie, manusi de protectie sau
masca de protectie respiratorie. Canalele de evacuare a

apei uzate sau zonele similare pot contine substante

solide, lichide sau gazoase, care sunt toxice, infectioase,
corozive sau nocive intr-un alt mod pentru sanatate.

» Acorda o atentie deosebita curateniei atunci cand

lucrezi in zone cu substante nocive pentru sanatate.
Nu manca in timpul lucrului. Evitd contactul cu
substantele nocive pentru sanatate si, dupa lucru, curata
cu apa fierbinte si sdpun mainile si celelalte parti ale
corpului care ar fi putut intra in contact cu aceste
substante. Astfel, este redus pericolul asupra sanatatii.

» Nusta in apa atunci cand utilizezi camera de inspectie.

Lucrul in apa provoaca riscul de electrocutare.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de

scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a

acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui

acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite

de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Incarcati acumulatorii numai cu incarcatoare

recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incdrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
;{?7‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
| EN caz contrar, exista pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Nu aduce accesoriile magnetice in
& apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu,

stimulatoarele cardiace sau pompele de
insulina. Campul generat de magnetii
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accesoriilor poate perturba functionarea
implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de
suporturile magnetice de date si de dispozitivele
sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor accesoriilor se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Camera digitala de inspectie este adecvata pentru inspectia
zonelor greu accesibile sau intunecate. Dupd montarea pe
capul camerei a accesoriilor din pachetul de livrare, aceasta
poate fi utilizata si pentru deplasarea si indepartarea
obiectelor mici si usoare (de exemplu, suruburi mici).
Camera de inspectie digitald nu poate utilizata in scopuri

medicale. De asemenea, aceasta nu este destinata lucrarilor

de desfundare a tevilor sau de montare a cablurilor.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
camerei de inspectie, de la paginile grafice.

(1) Aparat manual
(2) Tastd de marire
(3) Tasta de pornire/oprire

(4) Tasta Galerie/Setari (nivelul 1)
Tasta OK/Stergere (nivelul 2)

(5) TastaUpis Up™ (nivelul 1)
Tasta pentru derulare inainte (nivelul 2)

(6) Declansator pentru inregistrare foto sau video sau
redare video (modul Galerie)

(7) Tasta pentru iluminare/luminozitate (nivelul 1)
Tasta pentru derulare inapoi (nivelul 2)

(8) Tasta pentru comutare intre modul foto sau video
(nivelul 1)
Tasta Inapoi (nivelul 2)

(9) Afisaj
(10) Capac superior
(11) Slot pentru cardul Micro-SD
(12) Racord pentru cablul Micro-USB
(13) Cablul camerei
(14) Capul camerei
(15) Lampa de pe capul camerei
(16) Lentila camera
(17) Acumulator®
(18) Tasta de deblocare
(19) Cablu Micro-USB
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(20) Card Micro-SD

(21) Racord camera

(22) Dispozitiv de blocare pentru cablul camerei
(23) Magnet

(24) Carlig

(25) Oglinda

(26) Carcasa adaptor pentru baterii

(27) Capac de inchidere adaptor pentru baterii
(28) Compartiment

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Elementele de pe afisaj (selectare)
(a) Modul Foto sau Video setat
(b) Bara de stare
(c) Grad de marire setat
(d) lluminare/Luminozitate setata
(e) Stare de incarcare a acumulatorului/bateriilor

(f) Simbol pentru comutarea intre modul Foto si modul
Video

(g) Simbol pentru modul Galerie/modul Setari
(h) Comutare redare in culori/redare alb-negru
(i) Reglarea luminozitatii afisajului

(j) Setare datd/ora

(k) Setarea duratei deconectarii automate (functie de
oprire automata)

(I) Setarea duratei iluminarii afisajului
(m) Alocarea actuala a memoriei cardului Micro-SD

Date tehnice
Numar de identificare 3601B412..
Tensiune nominald
- Cuacumulator V= 10,8/12
- Cu baterii V= 6
Baterii (alcaline cu mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
Umiditate relativa a aerului % 5-95%
Lungimea cablului camerei m 1,2
Cea mai mica razd de indoire a mm 25
cablului camerei
Diametrul capului camerei mm 8,5
Rezolutie afisaj 320 x 240
Durata aproximativa de functionare h 2869
Greutate conform kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensiuni (lungime x ldtime x mm 217 x90 x 49
inaltime)
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Camera digitala de inspectie GIC120C

Conditii de mediu

- Temperatura ambiantd “C 0...+35
recomandata in timpul incarcarii

- Temperatura ambiantd admisa C -10...+50
in timpul functionarii®

- Temperatura ambiantd admisa “C -20...+70
in timpul depozitarii, fara
acumulator

- Temperatura ambiantd admisa “C -20...+50
in timpul depozitarii, cu
acumulator

Acumulatori recomandati GBA10,8V...

GBA 12V...

incarcatoare recomandate GAL12...

A) fard formare de condens

B) Cu baterii

C) Cuacumulator la o luminozitate de 100% a lampii de pe capul

camerei
D) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Montarea

Alimentare cu energie electrica

Camera de inspectie poate functiona cu baterii uzuale sau cu
un acumulator litiu-ion Bosch.

Functionarea cu adaptorul pentru baterii

(consulta imaginea A)

Introduceti bateriile in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv
utilizarii la camerele de inspectie Bosch prevazute in
acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor, impinge carcasa (26) a

adaptorului pentru baterii in compartimentul (28). Introdu

bateriile in carcasa conform imaginii de pe capacul de
inchidere (27). impinge capacul de inchidere deasupra
carcasei, pana cand se fixeaza sonor si este coplanar cu
manerul camerei de inspectie.

Pentru extragerea bateriilor, apasd tastele de

deblocare (18) a capacului de inchidere (27) si scoate

capacul de inchidere. Scoate carcasa (26) din interiorul

compartimentului (28).

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza
sa nu o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

Functionarea cu acumulator (consultd imaginea B)

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion utilizat in camera ta de inspectie.

Observatie: Utilizarea de acumulatori care nu sunt adecvati
pentru camera ta de inspectie poate duce la
disfunctionalitati sau la deteriorarea camerei de inspectie.
Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a-i
asigura puterea maxima, inainte de prima utilizare incdrcati
complet acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.
intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Pentru introducerea acumulatorului incarcat (17), impinge-
|'in compartiment (28) pana cand se fixeaza sonor si este
coplanar cu manerul camerei de inspectie.

Pentru extragerea acumulatorului (17), apasa tastele de
deblocare (18) si scoate acumulatorul din

compartiment (28). Nu forta.

Nivelul de incarcare a acumulatorului/bateriei

i cazul unui nivel scazut de incarcare a acumulatorului/
bateriilor, pe afisaj este prezentat pentru prima datd
simbolul &, Dacé simbolul este gol, acumulatorul/bateriile
trebuie inlocuit/e, respectiv acumulatorul trebuie incarcat,
nemaifiind posibile alte inspectii.

Montarea cablului camerei

(consulta imaginea C)

Pentru functionarea camerei de inspectie, cablul

camerei (13) trebuie sa fie montat pe aparatul manual (1).
Introdu fisa cablului camerei (13) in pozitie corecta in
racordul camerei (21), pand cand se fixeaza.

Demontarea cablului camerei
(consulta imaginea D)

Pentru demontarea cablului camerei (13) apasa dispozitivul
de blocare (22) si scoate fisa din aparatul manual (1).

Montarea oglinzii, magnetului sau carligului
(consulta imaginea E)

Oglinda (25), magnetul (23) si carligul (24) pot fi montate
ca accesorii pe capul camerei (14).

impinge unul dintre cele 3 accesorii conform reprezentarii
dinimagine pana la opritor in degajarea de pe capul

camerei (14).

Observatie: Magnetul (23) si carligul (24) sunt adecvate
numai pentru deplasarea si indepartarea obiectelor
desprinse, mici si usoare. Daca tragerea este prea puternica,
camera de inspectie sau accesoriul pot fi deteriorate.

Functionarea

» Protejeaza aparatul manual (1) si acumulatorul (17)
impotriva umezelii si expunerii directe la radiatii
solare. Dacd au fost montate corect, cablul si capul
camerei sunt impermeabile la apa. Aparatul manual si
acumulatorul nu sunt, totusi, protejate impotriva apei, in
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caz de contact cu apa existand riscul de electrocutare sau
defectare.

» Nu utiliza camera de inspectie atunci cand lentila de
pe capul camerei (14) este aburita. Porneste camera
de inspectie numai dupa ce umezeala s-a evaporat. in
caz contrar, bucsa camera de inspectie se poate
deteriora.

» Lampa (15) activata se poate incalzi in timpul
functionarii. Nu atinge lampa, pentru a evita arsurile.

» Nu expune camera de inspectie la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu, nu le
lasa mai mult timp in autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune
camera de inspectie, las-o mai intdi s se stabilizeze.

Punereain functiune

Introducerea cardului Micro-SD

Deschide capacul superior (10) si introdu cardul Micro-

SD (20) pan la opritor in slotul (11). inchide la loc capacul
superior.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea camerei de inspectie, apasa tasta de
pornire/oprire (3). Pe afisaj (9) apare pentru scurt timp
ecranul de pornire.

Observatie: Daca in momentul conectdrii cablul camerei nu
este montat, pe afisaj este prezentat un mesaj de eroare.
Pentru deconectarea camerei de inspectie apasa din nou
tasta de pornire/oprire (3).

Daca nu se apasa nicio tasta de la camera de inspectie,
aceasta se va deconecta automat dupa expirarea duratei
setate (k).

Reglarea lampii de pe capul camerei

Pentru a conferi o luminozitate mai mare imaginii transmise

de camerad, poti activa lampa (15) de pe capul camerei si

potiregla luminozitatea.

Luminozitatea poate fi setatd in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pentru a activa lampa camerei (15) si pentru a amplifica

luminozitatea, apasa in mod repetat tasta de iluminare/

luminozitate (7) pana cand se atinge gradul de luminozitate
dorit.

» Nu privi direct in directia lampii (15) si nu orienta
lampa catre alte persoane. Lumina lampii poate provoca
orbire.

Pentru a reduce luminozitatea si a dezactiva lampa

camerei (15), apasa in mod repetat tasta de iluminare/

luminozitate (7) pana cand se atinge luminozitatea doritd,

respectiv lampa este dezactivata.

Marirea imaginii pe afisaj (zoom)

Printr-o scurtd apasare a tastei pentru marire (2) poti mari
imaginea de pe afisaj de 1,5 pand lade 2 ori.
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Rotirea imaginii pe afisaj (Up is Up™)

(consulta imaginea F)

Cu tasta Up is Up™ (5), roteste imaginea astfel incat ,sus” sa
fie afisat si in partea superioard a ecranului.

Observatie: Functionare limitata in cazul in care

oglinda (25) este montata si/sau cablul camerei (13) este
aliniat vertical

Crearea de fotografii/clipuri video

Cu ajutorul tastei pentru comutarea intre modul Foto si

modul Video (8), comuta intre modul Foto si modul Video.

Modul de inregistrare setat in prezent (a) este afisat pe bara

de stare (b).

Cu ajutorul tastei declansatoare pentru inregistrarea foto sau

video (6) poti realiza o fotografie in modul corespunzator,

respectiv poti porni si opriinregistrarea video.

Modul Galerie/Modul Setari

Prin apasarea tastei (4), tastelor (8), (7), (5) si (4) le este

alocata o alta functie (conform reprezentarii din partea de

sus a afisajului) (nivelul 2). Utilizeaza aceste taste conform

reprezentarii de pe afisaj.

Printr-o apasare scurta a tastei (4) se deschide modul

Galerie. Prin apasarea tastei (4) poti vizualiza imaginea pe

intregul ecran, iar prin apasarea tastei (6) poti reda un clip

video.

Printr-o apasare lunga a tastei (4) se deschide modul

Setari. Sunt posibile urmatoarele setdri:

- Redare in culori (punctul rosu)/Redare alb-negru (punctul
verde) (h)

- Luminozitatea afisajului (i)

- Data/Ora (j)

- Functia de oprire automata: Perioada de inactivitate a
camerei de inspectie, dupa care aceasta se
deconecteaza (k)

- Durata de iluminare a afisajului ()
- Alocarea memoriei/Formatarea cardului Micro-SD (m)

Bara de stare

Bara de stare (b) va fi afisata pe display dupa fiecare
apasare a tastei timp de aproximativ 2 secunde. Aceasta
indica:

- Modul de inregistrare setat (a)

- Datasiora

- Gradul de mérire setat (c)

- Luminozitatea setata (i)

Nivelul de incércare a acumulatorului/bateriilor (e)

Transferarea imaginilor si clipurilor video

Transferarea imaginilor si clipurilor video este posibila numai
dacd este introdus un card Micro-SD (20).

Camera de inspectie poate fi conectatd la un calculator prin
intermediul cablului Micro-USB (19), pentru a transfera
imagini si clipuri video.

Observatie: Interfata USB nu poate fi utilizatd in combinatie
cu dispozitive Apple (de exemplu, MacBook-uri). in acest
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caz, transferarea datelor functioneaza numai prin
intermediul cardului Micro-SD.

Camera de inspectie indica printr-un simbol care apare pe
afisaj cd este conectata la un calculator.

Pe calculator, camera de inspectie este afisatd ca partitie
externa.

Acumulatorul camerei de inspectie nu poate fi incarcat prin
intermediul conexiunii (12).

Conectarea cablului Micro-USB pentru transferul datelor
Deschide capacul superior (10) si conecteaza cablul Micro-
USB (19) in pozitie corecta la racordul (12).

Dupa transferarea datelor, scoate cablul Micro-USB si
inchide la loc capacul superior.

Instructiuni de lucru

Verifica mediul pe care doresti sa- inspectezi, acordand o
atentie deosebita obstacolelor sau locurilor periculoase.
indoaie cablul camerei (13), astfel incat capul camerei sa
poata fi introdus cu usurintd in mediul care trebuie examinat.
Introdu cu atentie cablul camerei.

Potriveste luminozitatea lampii camerei (15) astfel incat
imaginea sa aibé o vizibilitate buna. in cazul obiectelor cu
reflexie puternica, de exemplu, poti obtine o imagine mai
bund cu o luminozitate mai slaba.

Dacd obiectele care trebuie examinate sunt redate neclar,
redu sau mareste distanta dintre capul camerei (14) si
obiect.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depoziteaza acumulatorul numai la temperaturi cuprinse
intre =20 °C si 50 °C. Nu lasati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Mesaj de eroare pe afisaj

Cablul camerei nu este Monteaza cablul
montat camerei.

Cardul Micro-SD nu
este introdus,
respectiv nu este
introdus corect

Introdu cardul Micro-
SD si impinge-| pana la
capat.

intretinere si service

intretinere si curatare

Nu scufunda aparatul manual (1) in apa sau in alte lichide.
Mentine curatd camera de inspectie. Curata temeinic camera
de inspectie si toate accesoriile dupd ce lucrezi in zone cu
substante nocive pentru sanatate.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curata cu regularitate mai ales lentila camerei (16) si
indeparteaza scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Camera de inspectie, acumulatorii/bateriile,

Eliminarea
X

7eX]  accesoriile si ambalajele trebuie predate la un
centru de reciclare ecologica.

Nu elimina camera de inspectie si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile menajere!
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, camerele de
inspectie scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat si predate unui centru de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

Mpouetete U cna3BaiiTe BCUUKK YKa3aHUA.

AKO HHCNEKLHOHHaTa Kamepa He bbae u3-

nonsBaHa Cbobpa3Ho HacToALWMUTe YKa3a-

HUA, BrPafieH1Te B Hesl 3aLUUTHH MeXaHH3-
MM Morat a 6baat yepeaenu. CbXPAHABAWTE TE3U
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiTe HHCNEKLWOHHATa Kamepa Aa bbae pemMoH-
THPaHa camo oT KBanuGHLUPAHN TEXHHLK U CaMO C U3-
non3saHe Ha OPUrHHANHKU pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLUMHUTE, OCHTypPABALLM
6e30nacHOCTTa Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa.

» He pabotete ¢ HHCNEKLWOHHATa KaMepa B €KCNNO3MB-
HO ONacHa cpefa, B KOATO HMa 3aNanMMH TEUHOCTH,
rasoBe Unu npaxose. B MHcneKUMoHHaTa kKamepa Morat
12 Bb3HWUKHAT UCKPH, KOWTO f1a Bb3MNaMEHAT NapuTe nu
npaxa.

» WsBaxxpaiiTe akymynatopHata 6atepus npeau ga us-
BbpLUBaTe KaKBUTO M Jja € 1eHOCTH N0 HHCTIeKLHOH-
HaTa kamepa (Hanp. MOHTHPaHe, TEXHHYECKO obcnyx-
BaHe U T.H.), KaKTO H MPH TPaHCNOPTHPaHe U NpHbUpa-
He 3a CbXpaHABaHe.

» Koraro HAMa fa non3Bate MHCNEKLUOHHATa Kamepa
NPoAbIKUTENHO BpeMe, U3BaXKgaiiTe batepuute ot
HeA. [Tpy NpOAbMKUTENHO CbXPaHABaHe B HeA baTepunTe
Morar fia KOpoAMpPaT U fia Ce caMopaspepAT.

» He HacouBaiiTe CBETIHHHUA TbY KbM XOPa UMK XXUBOT-
HU W He rMepaiTe cpelLy Hero, CbLyo U OT ronAMo pas-
cTosiHHe.

» lpoBepABaiiTe npeau H3NON3BaHe HA HHCMEKLUOHHA-
Ta Kamepa pabotHara obnact. HukakBea uacT ot MHC-
neKUUoHHaTa KamMepa He 61Ba a BNM3a B KOHTAKT C
€NeKTPONPOBOAH, ABWKELLHU CE YACTH HNH XHMUUECKH
cy6cTanuuu. MpekbeBaiiTe eneKTpuUeckaTa Bepura Ha
eneKTPONPOBOAHHULUTE, KOUTO NPEMUHABAT Npe3 pa-
6oTHaTa 30Ha. Te3n MepKk1 HamanaBar pucka ot ekcrnno-
31, eNEKTPUUECKM VAP U MATePHANHK LLETH.

» HoceTe noAXoAALL0 NHUHO 3aLUTHO 060pyABaHe KaTo
3aLUMTHU OUMNA, 3ALUTHU PbKABHLM UK MacKa 3a fu-
XaTenHa 3awuTa, ako B pabotHata o6nact uma BpeaHu
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3a 3paBeTo BellecTBa. KaHanuTe 3a 0TX0Ha BOAa MU
nofobH1Te 06nacTy MoraT fa ChAbpKaT TBbPAH, TEUHU
WNK ra3000pa3Hu BELLECTBA, KOMTO Ca OTPOBHH, UH(EK-
LIMO3HM, IPA3HELLW UNK MO IPYT HAUMH BPEAHM 32 3apa-
BETO.

0OcobeHo BHUMaBailiTe 3a UUCTOTaTa, aKO paboTuTe B
obnactu ¢ BpeaHu 3a 3apaBeTo BelwecTsa. He axTe no
BpeMme Ha paborta. /136srBaliTe KOHTAKT C BPeAHM 3a
30paBETO BELLEeCTBA U NOUMCTBANTE cnef paboTa Cbe ca-
MyH W BOAA pbLieTe U YacTUTe OT TANIOTO, KOMTO MOXe [ia Ca
B/IE3/NH B KOHTAKT. Taka ce HamansBa pucka 3a 34paBeTo.
He croiiTe BbB Bofja A0KATO H3MON3BaTe MHCMEKLUOH-
HaTa kamepa. [p1 paboTa BbB Bofla MMa PUCK OT eNeKT-
pUUECKH yaap.

He oTBapsiiTe akymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa
ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHUE.

lMpu noBpexaaHe  HenpaBUHa eKCNnoaTauus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAeNAT NapH.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. Morpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe 1
NPy OMNaKBaHHA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
1 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPEAEHa aKyMy-

natopHa baTepus oT Hest MOXKe Aa H3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
0bunHo ¢ Boga. AKo eneKTPONUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OYeH nekap.
EnekTponuTbT MOXe fia NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

AkymynaTtopHata 6atepusa moxe fa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
OT cUnHK yaapu. Moxe fa bbae npeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeAIMHEHHE M aKyMynaTopHaTa batepua MOXe aa
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

Mpenna3sBaiite HeM3non3BaHUTe aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roIeMU UNK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOrarT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNeACcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
[nia bbaat U3rapsaHWsA UK noxap.

WU3non3Baiite akymynatopHara barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
0T OMacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

3apexpaiite akymynaTtopHuTe 6atepuu camo che 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyUBaT oT Npo-
u3BoguTensa. Korato 3non3eate 3apsaH1 YCTPOHUCTBA 3a
3apexpaaHe Ha HeMoAXoAsLLM aKyMynaTopHU baTepuu, Cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha noxap.

g} Mpenna3sBaiite akymynatopHata batepus ot

BUCOKH TeMmnepaTtypu, Hanp. BCneacTeBue Ha
NPOAbNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CnbHYeBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBna)xHABaHe. FIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe[IUHEHHE.

Bosch Power Tools
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He nocraesiiTe MarHUTHHUTE NPUHAANEHKOC-

& TH B GNU30CT 10 UMNNAHTH U APYTH MEANLIUH-
CKM ypepu, KaTo Hanp. NeiCMenKbPH UMK HH-
CYNHHOBH Nomnu. MarHuTUTe Ha NpUHaZNex-
HOCTHTE Cb3/1aBar None, KOETO MOXE f1a Hapy-
LK PYHKUMOHMPAHETO HA UMNAHTHTE UMK Me-
[IMUMHCKAUTE Ypeau.

» [ipbXKTe MarHUTHUTE NPUHAANEKHOCTH HA Pa3CToAHHE
OT MarHUTHU HOCUTENH Ha AAHHU W UYBCTBUTENHH KbM
MarHUTHU noneta ypeau. BcieacTeue Ha Bb3enCTBUETO
Ha MarHWUTHOTO NMone Ha NPUHABNEXHOCTUTE MOXe fia Ce
CTUTHe 0 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHdopMaLKs.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEIHATA YacT Ha
PbKOBO/ACTBOTO 32 pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[lrutanHata MHCNEKLMOHHA Kamepa e NOAXOAALLA 33 UHC-
NeKLMA Ha TPYAHOLOCTBIHM MM TbMHK 0bnacTy. Ta e noaxo-
[JALLA CNEf MOHTAX Ha BKMIOUEHOTO B OKOMN/IEKTOBKATa Mo-
MOLL{HO CPEAICTBO BbPXY IMaBaTa Ha kamepara v 3a npeMecT-
BaHe M OTCTPaHABAHE Ha No-Mafku 1 No-NeKn NpeameTu
(Hanp. mManku1 BUHTOBE).

[lurutanHata MHCNEKLUMOHHA Kamepa He b1Ba aa ce uanons-
Ba 32 MEIULIMHCKY Lienu. TA Cbluo Taka He 61Ba a ce uanon-
3Ba 3a OTCTPaHABAHE Ha 3aMyLLBaHKA Ha TPbOM UNK 3a UaTer-
NAHE Ha kabenu.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hUrypuTe Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa Ha rpaduuHKTe CTpa-
HULM.

(1) PbueH ypen
(2) ByToH yBenuueHue
(3) MyckoB npekbcBay

(4) bytoH lanepus/HacTpoiku (1. HUBO)
byToH OK/u3tpuBaHe (2. H1BO)

(5) bytoH Upis Up™ (1. H1BO)
ByToH 3a npenucTaaHe Hanpep (2. H1BO)

(6) CrapTupaHe Ha 3acHeMaHe Ha BUAEO/CHUMKH N
Bb3NPOMU3BEX/AAHE Ha BUAEO (pexxum [anepus)

(7) byton OcBetneHune/apkocT (1. H1UBO)
ByToH 3a npenucTBaHe Hasap (2. H1BO)

(8) ByTOH 3a NpeBKIOUBAHE MEXY PEXMM Ha CHUMKH
1 B1aeo (1. HuBo)
OyToH Hasap (2. H1BO)

(9) Oucnneit
(10) lopeH kanak
(11) Cnot 3a Micro-SD kapTa
(12) Micro-USB untepdetic
(13) Kaben Ha kamepaTa
(14) nasa Ha kameparta

(15) Nawmna B rnaBata Ha kameparta
(16) Newa Ha kamepata

(17) AkymynatopHa barepusa®

(18) Ocsoboxnasaltt byToH

(19) Micro-USB kaben

(20) Micro-SD kapta

(21) MpucbeaunHsaBaHe 3a Kamepa
(22) 3actonopsBaHe kaben Ha kamepaTa
(23) Marnut

(24) Kyka

(25) Ornepano

(26) Kytua 3a anantepa 3a batepuu
(27) Kanak Ha agantepa 3a batepuu
(28) THesno

a) MW3obpasenute Ha IUrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
npucnoc 6 Heca BC lAApTHaTa okomn-
NeKTOBKa Ha ypefa. 3uepnateneH CNMCbK Ha fONbAHUTEN-
HHUTE I'IPHCI'IOCDGHGHHFI MoOXXeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTtanora HH 3a AONbNHUTENHH npucnocoGneumI.

Moka3saHu enemeHTH (M360p)
(a) V3bpan doto- nu BUgEOPEXUM
(b) CrarycHa nenta
(c) HactpoeHo yBennuexu1e
(d) HacTpoeHo ocBeTneHne/apkocT

(e) CreneH Ha 3apeaeHOCT Ha batepuuTe/akyMynaTopHu-
Te batepuu

(f) CumBon 3a npeBKiouBaHe Mexay oTo- U BULEOpe-
KUM

(g) CumBon 3a pexxum Fanepus/pexum Hactpoiku

(h) NpeBkniousaTten LBETHO Bb3NPOU3BEXAAHE/UepHO-
6An0 Bb3NPOM3BEXAAHE

(i) HacTpoitka Ha ApKoCTTa Ha iucnnen
(j) Hacrpoitka pata/uac

(k) Hactpoitka Bpeme 3a aBTOMATUUHO U3K/HOUBaHE
(cbyHKuuA Auto-Off)

(I) Hactpotika MpoabmKUTENHOCT Ha OCBETNIEHHE Ha
aucnnes

(m) Tekyuo 3aeTo npocTpaHcTBo 0T Micro-SD kapTata

TexXHUueCKHU faHHU

[MrutanHa kamepa 3a MHCNeKLMA GiC120C

KatanoxeH Homep 3601B412..

HomuHanHo HanpexeHue

- CakymynatopHa barepus V= 10,8/12

- Cbarepuu V= 6

batepuu (ankanHo-maHraHoBK) 4x15V
LR6 (AA)

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3AyXa % 5-95%

[bmxuHa kaben Ha kamepara m 1,2
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[MrutanHa kamepa 3a MHCNeKLMA GiIC120C
Hal-ManbK pagmuyc Ha orbBaHe Ha mm 25
kabena Ha kamepata
[lnameTbp rnasa Ha kamepara mm 8,5
Pesontouus aucnnei 320 x 240
MPOALMKUTENHOCT Ha paboTa, h 29769
npuon.
Maca cbrnacHo kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Paamepy (Obmk1Ha x WMPHHA * mm 217 x90 x 49
BMCOUMHA)
YcnoBuA Ha okonHata cpefa
- [penopbunTenHa Temneparypa 5C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpeaa Npu 3apex-
fiaHe
- [onyctma Temneparypa Ha %C -10...+50
OKONHaTa cpepa no Bpeme Ha
pabora”
- [onyctma Temneparypa Ha C -20...+70
OKONHaTa cpepia no Bpeme Ha
CbXpaHeHHe bes3 akymynaTopHa
batepus
- [Jonyctuma Temneparypa Ha C -20...+50
OKONHaTa cpefa no Bpeme Ha
CbXpaHeHHe C akyMynaTopHa
barepus
lpenopbunTeNnHU aKyMynaTopHu GBA 10,8V...
barepuu GBA 12V...
[TpenopbunTenHu 3apagHK yCT- GAL12...
poicTea
A) 6es KoHaeH3MpaHe
B) Cbarepuu

C) CakymynaropHa batepus npu 100 % ApKOCT Ha namnara B rna-
BaTa Ha Kamepara

D) orpaHuueHa MoLHoCT npu Temneparypu <0 °C

MoHTHpaHe

Enektpuuecko 3axpaHBaHe

WHcnekuMoHHaTa kamepa Moxe [ia bbie 3axpaHBaHa Unu ¢
0b1KHOBEHM baTepKK, UNK C NUTUEBO-MOHHA aKyMyNaTopHa
batepus Ha Bosch.

Pabora c agantep 3a 6atepus (BX. dur. A)

BarepuuTe ce nocTasAT B afantop 3a barepuu.

» ApantepbT 3a 6aTepus e npeaHa3HaueH camo 3a nons-
BaHe B NpefBUAEHUTE 32 TOBA MHCTIEKLIMOHHU Kamepa
¥ MON3BaHETO My C eNeKTPOMHCTPYMEHTH He ce fonyc-
Ka.

3a nocraBAHe Ha batepuuTe BrapaiTe KytuaTa (26) Ha

ananTepa 3a batepuu B rHe3noTo 3a batepuu (28). Moctase-

Te baTepuuTe TaKa, KaKTo e NOKa3aHo Ha M30bpaxeHUeTo Ha

3aTBapALyA Kanak (27) B kyTuaTa. [nb3HeTe 3aTBapALLMA

Kanak Hag KyT1ATa JOKaTo yCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpakBaHe
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W KamnakbT He NerHe 34paBo BbpXy PbKOXBATKATa Ha MHCMEK-

LIMOHHATa Kamepa.

3a usBaxgaue Ha batepuuTe HaTUCHeTe aebnokupatlute

byToHu (18) Ha kanaka (27) v ro usgbpnaiite. Uaternete ne-

alara BbTpe Kytua (26) ot ruesnoto (28).

3aMeHsTe BUHArW BCUUKW baTepuu eqHOBPEMEHHO. Manon-

3BaiTe BUHAry baTepuu OT eMH U Cbll NPOU3BOANTEN W C ef-

HaKbB Kanauurer.

» Korato HAMa fja non3Bare HHCNEKLHOHHATA Kamepa
NpoAbMKUTENHO BpeMe, H3Baxxaalite batepuute ot
Hes. [pu NPOAb/KUTENHO CbXpaHsABaHe B HeA batepuunte
MOraT a KOPOAMPAT U f1a Ce CaMopaspeanT.

Paborta c akymynatopHa 6atepus (Bx. ur. B)

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoiicTBa. Camo Tean 3apsfHH yCT-
pOWCTBa ca C NapamMeTpH, NOAXOAALLM 3a U3MoNn3BaHaTa
BbB Balliata MHCNEKLMOHHA kamepa NUTUeBO-HOHHa bare-
pus.

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymynaTtopHu batepuu, Kouto

He ca npeaHa3HayeHy 3a Baluara MHCMeKLMOHHa KaMmepa,

MOXe [ NPean3BMKa HeNPaBMMHOTO 1 PYHKLMOHUPAHE Uik

[11a A NoBPeay.

YkasaHue: AkymynatopHata barepus ce 40CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a A0CTUraHe Ha MbiHata paboTocnocobHOCT Ha

akymynatopHarta batepus npegu mbpBoTO NON3BaHe 3apee-

Te akymMynatopHara batepus aokpai.

NuTeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa batepua MoXe fa Obae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa aa CbKpallasa AbnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-

Iu.

3a nocraBsAHe Ha 3apefieHa akymynatopHa batepus (17) s

BKapa¥Te 10 ynop B rHeanoTo (28), [okato yceTuTe OTUeTIu-

BO NpelLLpakBaHe W batepuaTa bbjie 3axBaHaTa 34paBo B Pb-

KOXBaTKaTa Ha MHCMEKLMOHHaTa Kamepa.

3a u3BaxgaHe Ha akymynatopHara barepua (17) HatucHeTe

ocBoboxaasaliuTe byToHu (18) v U3gbpnaiite akymynarop-

Hata batepusa ot rHe3foTo (28). Mpu ToBa He npunaraiTe

cuna.

CbcTofHME Ha 3apeX/aHe Ha aKkyMynaTopHaTa
6arepusn/barepunte

Mpu HACKO CbCTOAHKE Ha 3apexaaHe Ha aKyMynaTopHUTe
batepun/batepumTe Ha AMcnnen ce noAsABa CUMBONLT A,
Korato cMMBONbT € npa3eH, TpAbBa ja CMEHHTE akyMynatop-
HaTa barepus/6atepuuTe, pecn. a 3apeauTe akyMynatopHa-
Ta batepus, Beue He ca Bb3MOXHN MHCMIEKLMH.

MonTupaHe Ha kabena Ha kamepata (Bx. ¢ur. C)

3a pabotara Ha MHCMEKLMOHHATA kKamepa KabenbT Ha
kamepara (13) TpAbBa 1a Ce MOHTUPA BbPXY PbUHOTO
yctpoictso (1).

[TbXHeTe Lekepa Ha kabena Ha kameparta (13) B cboTBETHO-
TO NOMNOXEHHE B NPUCbEAMHABAHETO 3a Kamepata (21) aoka-
TO He Ce (hUKCHpa.

Bosch Power Tools

160992A7LG|(21.04.2022)



114 | Bbnrapcku

DemoHTUpaHe Ha Kabena Ha KamepaTa
(Bx. cour. D)

3a usBaxaHe Ha kabena Ha kameparta (13) nputucHete
3acTonopasaHeto (22) v uaternerte Lencena oT pbUHOTO
ycTporicTao (1).

MoHTHpaHe Ha orneaano, MarHuT UK KyKa
(. cpur. E)

Ornenanoto (25), maruuTeT (23) 1 kykata (24) morat aa ce
MOHTMPAT KaTo NOMOLLIHKM CPECTBa BbPXY INaBata Ha
Kamepara (14).

N3byTatTe eHO OT 3-Te MOMOLLHK CPEACTBA KAKTO € NoKasa-
HO Ha U30bpaXkeHUeTO /10 yop BbpXY xneba Ha rnaBara Ha
kamepara (14).

Ykasanue: MaruutbT (23) 1 kykata (24) ca noaxoaAiy ca-
MO 3a NPeMeCTBaHe U OTCTPaHABaHe Ha xnabasu No-Manku u
no-nexku1 npeameTw. Npwu TBbp/e CUNHa TAra MHCNEeKLMoHHaTa
Kamepa Mnu NoMOLLIHOTO CPE/ICTBO MOraT fja Ce NoBPeaAT.

Pabota

» Mpeanassgaiite pbukna ypen (1) u akymynatopHara
6atepus (17) or Bnara u npsAKa cNbHYeBa CBETNHUHA.
[p¥ NpaBMNHO MOHTUPaHe KabenbT Ha Kamepara W ImaBa-
Ta Ha kKamepata He Nponyckar Bofa. PbUHWAT ypes 1 aky-
MynatopHara batepus obaue He ca 3alLMTEHH OT BOAa,
NPY KOHTAKT C BOAA CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yaap
UMW NOBPEXAAHE.

» He u3nonsgaiite MHCNEKLMOHHATA Kamepa, aKo neLua-
Ta BbpXy rnaBata Ha kameparta (14) e 3ambrneHa.
BkniouBaiiTe HHCNEKLHOHHATA Kamepa efBa KOraTo
Bnarara ce e u3napuna. HcnekuuoHHaTa kamepa B npo-
TMBEH Cyuail MOXe [la Ce NOBPeau.

» BknioueHata namna (15) moxe no Bpeme Ha paborta aa
ce Haropelyu. 3a Aa u3berete U3rapaHus, He AONMUPaN-
T€ Namnarta.

» He u3snaraiite MHCNEKLMOHHATA KaMepa Ha eKCTPEMHH
TemnepaTtypu N1 pe3ku TemnepaTypH1u NPOMeHH.
Hanp. He rv ocTaBsiiTe 1bnro Bpeme B aBTomobun. Mpu
ronemu TemneparypH1 NPOMEHH U3uakanTe MHCMEKLMOH-
HaTa Kamepa [la ce TeMnepupa, NPeau fia A BKIUUTE.

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocraBaHe Ha Micro-SD kaprara

OTBOpeTe ropHua kanak (10) 1 BkapaTe Micro-SD
kaptara (20) B cnota (11) o ynop. OTHOBO 3aTBOpETE FOp-
HWA Kanak.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha MHCMEKLMOHHATa Kamepa HaTUCHeTe nyc-
KoBusa npekbesauy (3). Ha aucnnes (9) 3a kpatko ce n3obpa-
3Ba HaUanHuA eKpaH.

YkasaHue: AKO Npu BKNIOUBaHe KabenbT 3a Kamepata He e
MOHTMPaH, Ha IMCTINen Ce NoKa3Ba CbobLLIEHHeE 3a rpeLlKa.
3a M3KMIOUBaHe Ha MHCNEKLUMOHHATA KaMepa HaTUCHeTe
MyCKOBUA NpekbcBay (3).

AKO Ha MHCNEKLMOHHaTa Kamepa He bbfie HaTucHaT ByToH,
cnep u3ThuaHe Ha HacTpoenus uutepsan (k) 1a ce u3knousa
aBTOMATUUHO.

PerynupaHe Ha namnara B rnaBata Ha Kamepara

3a[1a ce M3CBETNIM U30DPaXXEHUETO OT Kamepara, MoxeTe ia

BK/MtounTe namnara (15) B rnaBarta Ha Kameparta v fia perynu-

pate ApKoCTTa.

ApkocTTa Moxe fia ce u3meHs Ha 4 ctenenu (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a BKNIOUBaHe Ha lamnara Ha kamepara (15) v 3a ysenuua-

BaHe Ha APKOCTTa HAaTUCHETE HEKONKOKPaTHO byToHa OcBeT-

nexue/apkoct (7), AoKaTo JOCTUrHETE XKenaHara APKOCT.

» He rnepaiite gupekTHo B namnata (15) u He HacouBaii-
Te Namnara KbM Apyru Xxopa. CBeT/MHaTa oT lamnara
MOXe A 3aCNenu ouuTe.

HatuckaiTe 3a HamanaBaHe Ha APKOCTTA W 3a U3KNIOYBaHE Ha

namnara Ha kameparta (15) bytona Oceetnenue/spkoct (7)

[N0TOraBa, I0KATO XenaHata APKOCT He Ce [IOCTUTHE, pecn.

NlamnaTa He Ce U3KMIoUK.

YBenuuaBsaHe Ha H306paxkeHHeTo Ha ekpaHa (zoom)
Upes KpaTKoTpaiHO HaTMCKaHe Ha byToHa YBenuuasaHe (2)
MOXETe Aa yBeNnuunTe n30bpaxeHneTo Ha aucnnea 1,5 unu
2 MbTH.

3aBbpTaHe Ha u30bpaxcenueto Ha gucnnes (Up is Up™)
(BX. cpur. F)

C 6yToHa Up is Up™ (5) 3aBbpTate M30bpaxeH1eTo Taka, ue
"rope" 1 Ha aucnnen Aa e rope.

Yka3zaHue: orpaH1ueHa (hyHKLMA NP MOHTMPAHO

orneaano (25) u/unu npu BepTUKaNHO PasnonoXeHue Ha Ka-
6ena Ha kamepara (13)

WU3rotesAHe Ha CHUMKH/BHAEO

C byToHa 3a npeBKNoUBaHe Mexay GoTo 1 BUaeopexum (8)
NpeBK/touBarTe Mexay oTo 1 BUAEOPEXUM. AKTyanHo HacT-
POEHHAT PEXNUM Ha 3acHeMaHe (a) ce nokasea Ha cTaTycHara
nenTa (b).

C byToHa AKTMBATOp 3a 3aCHEMaHe Ha CHUMKM W Bhaeo (6) B
CbOTBETHHMA PEXMM 3aCHEMATE CHUMKA WK 3amoyBare 1
npekparaBare 3anuc Ha Bugeo.

PeXxuM ranepun/pexum HacTpoiKku

C HatuckaHe Ha bytoHa (4) bytonute (8), (7), (5) v (4) no-

NyvaBar Apyra (hyHKLMA (CbrNacHo U300paXeHNeTo Ha aucn-

nes otrope) (2. HMBO). U3non3Baiite Te3n bBYTOHM B CbOTBET-

CTBHE C U300paXeHHEeTOo Ha aucnnes.

Upes kpaTkoTpaiHo HaThckaHe Ha byToHa (4) ce oTeaps pe-

WM ranepua. Upes HaTuckaHe Ha byToHa (4) MoxeTe fa Bu-

[QIUTe CHUMKaTA Ha LeNA eKpaH, a upes HaTUCKaHe Ha

byToHa (6) MoxeTe ia Bb3NpoKU3BEeTe BULEO.

Upes NpofbMmKUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa (4) ce oTBaps

PEXUM HACTPOMKHM. Bb3MOXHM ca CNefjHUTE HACTPOMKK:

- L|BeTHO Bb3NpoM3BeXaaHe (YUepBeHa Touka)/uepHo-6ano
Bb3npoussexaaHe (3eneHa Touka) (h)

- Apkoct Ha aucnnes (i)
- [ara/uac (j)
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- OYHKLWA aBTOMATUUHO U3KNIOUBAHE: NPOBMKUTENHOCT
Ha HEaKTMBHOCT Ha MHCMEKLMOHHATA kKamepa, Cnef KOATo
4 ce uskniousa (k)

- TNpoabmK1TENHOCT Ha ocBeTneHne Ha aucnnes (1)

- CreneH Ha 3anbnBaHe/dopmatupate Ha Micro-SD
Kaptara (m)

CratycHa nexta

CrarycHarta nenTa (b) ce u3obpassea Ha aucnnes cnep Bcs-

KO HaTUCKaHe Ha byToH 3a npubn. 2 s. Ha Hes ce nokassa:

- HacTpoeHHAT pexum Ha 3acHemane (a)

- Jatauuac

- HacrpoeHoTo ysenuuenue (c)

- HactpoeHara apkocr (i)

— CbCTOAHHMETO Ha 3apeXiaHe Ha akymynatopHara bare-
pusa/batepuute (e)

MpexBbpnAHe Ha CHUMKH H BUAEO

IpexBbpAAHETO Ha CHUMKHM M BUAEO € Bb3MOXXHO CaMOo C
nocraseHa Micro-SD kapra (20).

3a npexBbpAHE Ha CHUMKM 1 BULE0 KamepaTa 3a MHCMeK-
LA MoXe Aa bbae cBbp3aHa C KOMMIOTLP C NOMOLLTA Ha
Micro-USB kaben (19).

YkasaHue: USB nHTepcheicbT He MOXe fia Ce U3MoN3Ba 3a-
enHo ¢ Apple npoayktu (Hanp. MacBooks). lpeaaBaHeTo Ha
[NlaHHW (PYHKLMOHKPa B TO3M cyyar camo npes Micro-SD
Kaprara.

MHcnekuMoHHaTa Kamepa nokasBa upe3 CMMBON Ha AUCNNS,
Ue e CBbp3aHa C KOMOMIOTbP.

Ha koMnioTbpa MHCMEKLMOHHATa KaMepa Ce Noka3Ba Kato
BbHLUHO [IUCKOBO YCTPOWCTBO.

AkymynaTopHara barepus Ha MUHCMEKLMOHHATa Kamepa He
Moxe Aa bbae 3apexaaHa npes cebpaBaHeTo (12).

BkniouBaHe Ha Micro-USB kaben 3a npeHoc Ha faHHH
OtBoperte ropHua kanak (10) v Bkapaitte Micro-USB

kaben (19) B cBbp3BaHeTo (12) B npaBMnHaTa NO3WLKA.
Cnep npukntouBaHe Ha npexsbpnaHeTo u3saaete Micro-USB
kabena 1 0THOBO 3aTBOPETE FOPHMA Kamnak.

YKa3aHus 3a pabora

[TpoBepsBaiTe cpeaata, KOATO XenaeTe fja UHCNeKTUpare 1
cneqete no-CreLyuanHo 3a NPeykk v onacH1 MecTa.
OrbBaite kabena Ha kamepara (13) Taka, ue rnaBara Ha Ka-
Mepata [la MoXe Jia ce BKapa 4obpe B nognexaliara Ha u3-
cneaBaHe cpefa. BHuMartenHo BkapBaiTe kabena Ha kame-
para.

Hactpo¥iTe ApKOCTTa Ha namnara Ha kamepara (15) Taka, ue
KapTuHaTa fia e C A0bbp KOHTpAcT. [py1 CUNHO OTpa3ABallu
npenMeTH, HanprUMep, MOXETE ia NOCTUIHeTe No-A0bpo Ka-
UeCTBO Ha CHUMKaTa C Mo-Manko CBETNUHA.

AKO NpeaMeTHTe, KOUTO Ce U3CNeaBaT, Ce NPEACTABAT HeAc-
HO, HamaneTe UNK yBeNWUETe Pa3CTOAHWETO MEX[Y rMaBata
Ha kamepara (14) v npeamera.
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YKa3saHus 3a onTHManHa paboTa c akymynaTtopHata
barepua

lpennasBaiite akyMynaTopHaTa batepus 0T BNaxHOCT W BO-
na.

CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHaTa batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot -20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBUA Ha
CbHLE.

ColLEecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

I'pewku - MpHUUMHK 32 Bb3HUKBAHE M HAUNHH 33
OTCTpaHABaHe

MpuunHa Momouwy
CbobLieHua 3a rpeLuka Ha gucnnes

KabenbT Ha kamepata  MoHTUpaitTe kabena Ha
He € MOHTMPaH Kamepara.

Micro-SD kaptataHe e [octaBete Micro-SD-
nocTaBeHa, PeCr. He €  KapTa 1 A BkapaiTe fjo
MoCTaBeHa NpaBUNHO  yrop.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBAHE

He notonsBaiite pbunua ypen (1) BbB Boga Mnu fipyru Teu-
HOCTH.

NopabpXkaiTe MHCMEKLMOHHATA KaMepa BUHark u1cra. flo-
YMCTBANTE MHCMEKLMOHHATA KaMepa U BCHUKM MOMOLLHM
cpe[cTBa 0CObeHo BHUMATENHO cnef Kato cTe paboThnu B
30HM C ONACHM 3a 3,paBETO BeLLeCTBa.

N36bpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKa, KO HaBNaXHeHa
Kbpna. He U3nonaBa¥Te NounCTBaLLM NPenapaTy Unu past-
BOPHUTENH.

lMouucTBaiTe No-cnewyuanto nelara Ha kamepara (16) pe-
[IOBHO ¥ BHUMABAWTE 3a BNACHHKH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXM U MH(opMa-
Lisl 32 PE3EPBHUTE YACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-UMdPEHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTHpaHe

lpenopbunuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHU batepun
TpAbBa 12 U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacHu ToBapu. AkymynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCNOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybanuHu mecta be3
[DOMbHUTENHN Pa3PELLIMUTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPeTH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Manpaluaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpepeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CMnasBanTe Cbli0 U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

?74 C orneq onassaHe Ha OKOHaTa CPefia MHCMeKLy-

7eX]  onnata kamepa, batepumTe/akyMynTopHuTe Hare-
PYK, NPUHAANEXHOCTUTE U ONAKOBKMTE TpADBA
[a ce NpeaBar 3a 0Mon3oTBOPsABaHe Ha Cbabp-

XallKTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He U3xBbpnanTe MHCNEKLMOHHATA Kamepa 1 ba-
TepuuTe/akymynatopHuTe batepuu npu butoBuTE
oTnagbum!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeickata aupekta 2012/19/EC Beue He-
13Mnon3BaemM1Te MHCMNEKLMOHHM KaMepH, a cbrnacHo EBpo-
nevickata aupektuea 2006/66/EO nedekTHUTE UNu U3pas-
X0fiBaHu akymynatopHu barepuu/6arepuu Tpsabea aa ce cb-
Bupar pa3aenHo 1 ja ce Npeaasar 3a eKONOrMUYHO PELMKK-
paHe.

[pu HeNPaBHIHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OnacHM
BELLECTBA MOraT /1a OKaxaT BPEHH BNUAHWSA BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Cute ynarcrea Tpeba aa ce npouuTaar u ja

ce BHUMaBa Ha HuB. [lokonKy kamepara 3a

npoBepKa He ce KOPUCTH COFNacHo

NPUNOoXEHNUTE MHCTPYKLUH, MOXXe fia ce
Hapyww dyHKUMjaTa Ha BrpafeHnTe 3aluTUTHU
MeXxaHM3MH BO Kamepara 3a npoepka. JOBPO UYBAJTE
' OBUE YNATCTBA.

» Kamepara 3a npoBepka cmMee ja ce NonpaBa camo of,
CTpaHa Ha KBanudHKYBaH CTPyUeH NepcoHan co
OPHrMHaNHK pe3epBHHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauMH ke
bupete curypHu Bo be3begHocTa Ha Kameparta 3a
npoBepKa.

» He paborete co kamepara 3a npoBepKa BO 0KONMHA
Kazie NOCTOM ONaCHOCT O} eKCNNO3Kja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UNH NpawuHa. Kavmepara aa
npoBepKa Co3/iaBa UCKPH, KO MOXe fia ja 3ananat
npasTa N1 napeara.

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEHLUja Ha KamepaTa 3a
npoBepkKa (Ha np. MOHTaXa, OAPXKYBatbe UTH.) KaKo U
NpY TPAHCTIOPT U CKNaAupakbe, U3BageTe ja
batepujaTa og kamMeparta 3a npoBepka.

» U3Bapete ru 6atepuute of Kamepara 3a npoBepKa,
AOKOJKY He ja KOpUCTUTE NoAonro Bpeme. [I0KonKy ce
NOONIo BPeMe CKNafupaHu, batepunte Moxe fa
KOPOAIMPAAT U fia Ce UCMPA3HaT.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH UL UNH
JKHBOTHH M He NOrNefHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HU O} roNieMa oA AaNeU€eHoCT.

» pep faa ja ynotpebute kamepara 3a npoBepka,
nposeperte ro pabotHoto none. Huepex nen og
Kameparta 3a npoBepKa He cMee [a AojAe BO KOHTaKT
€O eNneKTPHUHU Kabnu, NoABUXHN AENOBH HNH
XeMHCKH CyncTaHuu. Enektpuuxute kabnu, wro
NOMHHYBaaT BO PpaboTHOTO None, HCKNyyYeTe I'M oA
cTpyjHOTO Kono. OB1e MepKM ro HaManyBaaT PU3MKOT Of
€KCMNO3nK, eNeKTPUUEH Yaap UMK MaTepujantu WTeTH.

» HoceTe coopiBeTHa NMUHa 3alUTHTHA ONPeMa Kako
3aLUTMTHU OUNNA, 3AUTHTHU PAKABULIM MK 3aLUTHTHA
MacKa 3a JuLuetbe, A0KONKY N0CTojaT CynCTaHLu
onacHM no 3apasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanuTe 3a
0[1BO[IHYBAtbE UMM CIMUHKTE 0DNACTH MOXKe [1a coapXaT
LUBPCTH, TEUHM MM TACOBMIHM CYNCTaHLM, KO Ce
OTPOBHH, MH(EKTUBHH, UMaAT HarprU3yBauKo ejCTBO UMK
Ce OMacHH No 3APaBjeTo Ha Py HAUKH.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha UMCTOTaTa, AOKONKY
paboTHTe BO NONHIbA CO CYNCTAHLM ONAcHM No
3apasjeto. He japete 3a Bpeme Ha paborara.
M3berHyBajte KOHTaKT CO CyNCTaHLM ONacHM No 3paBjeTo
1 1o paboTara UCUMCTETe v [iNaHKUTE U APYTUTE EN0BH
0f1 TENOTO LTO [I0LL/NE BO KOHTAKT CO CYNCTaHLUTE CO
TOMON PacTBop of canyH. Co Toa ce HamanyBa onacHocTa
N0 3[paBjeTo.
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» He cTojTe Bo BoAa, AOKONKY ja KOPUCTHTE KamMepaTa 3a
npoBepka. pu paboterbe BO BOAA NOCTOM PU3MK Of
eneKTpUUeH yaap.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTtok crnoj.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe cBex
BO34YX U JOKONKY UM NOBPESEeHH OfHECETe M1 Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu AULIHWTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTeEe UMK NPH OLITETEHA
batepuja Moxe fa UcTeue 3anannBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [lokoNnKy TeuHoCTa AojAae BO
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja npefusBuKka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHMLIU.

» Barepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NIPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UK OABPTYBAY UK CO
HafBopeLuHo Bnujanue. Moxe fa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixete ja noganexy og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu NpeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KoHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UK NOXKaP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

» BaTtepuute nonHere ru co NONHAYM WITO Ce
npenopayaHu HCKNYUYHBO O} NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HaMeHeTH OfPeLeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocTou
0MacHOCT O NoXap.

3awrutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.
0f4 ONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH

F@Y‘ 3paLy, oraH, HeUUCTOTHH, BOAQ U BNara.
pay MHaKy, NoCToM 0nacHoCT 04 ekcnnosuja 1
KpaTtok crnoj.

He ja npunecyBajte MmarHeTHata onpema Bo

A 6nu3MHa Ha UMNNAHTH UMK APYTH
MeMLHUHCKH YPe, Ha Np. nejcMejKepH unu
MHCYNUHCKa nymna. MarHetuTte Ha onpemara
€03/1aBaaT Mofe Koe MOXe [ia ja HapyLLK Ha
(hyHKLM]aTa HA UMNNAHTATE UMK Ha
MELMLMHCKHUTE ypeau.

» MarHeTHata onpema apxete ja noganeky op
MarHeTCKH HOCaul Ha NoAAToLM U ypeau
YyBCTBUTENHHU Ha MarHer. [lopaji BNMjaHUeTo Ha
MarHeToT Ha onpemara Moxe fia A0jae 0 HEeMoBPaTHO
rybetbe Ha noparoumTe.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

VnOTpeGa €O COOABETHA HaMéHa

[vrutanHara kamepa 3a npoBepKa e NorofiHa 3a npoBepKa
Ha TELLIKO [IOCTAMNHW N1 TeMHHW MecTa. [1o MoHTaxara Ha
1CMOPAyYaHOTO NOMOLLHO CPEACTBO Ha IMaBaTa Of Kamepara,
Taa e NorofjHa 1 3a NOMeCTyBatbe M OTCTPaHyBatbe Ha Mann 1
NECHU NPEAMETH (Ha Np. CUTHM 3aBPTKK).

[vrutanHara kamepa 3a NpoBepKa He CMee [1a Ce KOPUCTH 3a
MEMLMHCKM Lienu. Taa UCTO Taka He e HaMeHeTa 3a
nonpaeKa Ha 3anyLUeHH LIEBKW UK BIeUetbe Ha Kabnu.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUMKA3oT Ha Kamepara 3a NPOBEPKa Ha rpacpuykara
CTpaHMLa.

(1) PaueH ypen
(2) Konue 3a3ronemyBatbe
(3) Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKNyuyBatbe

(4) Konue ranepuja/MocTtaBky (1. HUBO)
Konue OK/W3bpuiwuu (2. H1BO)

(5) Konue Upis Up™ (1. HuBO)
Konue 3a npenuctyBatbe HaHanpe (2. H1Bo)

(6) AkTuBatop 3a nyLiTatbe Ha POTO UMK BUAEO CHUMKA
WNK1 BUAEO (pexuM Ha ranepuja)

(7) Konue Csetno/OcsetneHocr (1. H1BO)
Konue 3a npenucTyBatbe HaHasaz (2. HUBO)

(8) Konue 3a npedpnatbe Mery GoTo M1 BUAEO PEXUM
(1. n1BO)
Konue Hasap (2. H1BO)

(9) Expan
(10) lopeH noknonet
(11) Cnor 3a Micro-SD-kapThuka
(12) Mpuknyuok 3a Micro-USB-kaben
(13) Kaben 3a kamepata
(14) nasa Ha kameparta
(15) Csetna Ha rnaBara Ha kKamepata
(16) Neka Ha kamepaTa
(17) Barepuja®
(18) Konue 3a oTknyuyBare
(19) Micro-USB-kaben
(20) Micro-SD-kapTuuka
(21) Mpuknyuok 3a kameparta

(22) MexaHu3am 3a 3ak/yuyBatbe Ha Kabenor 3a
Kamepara

(23) Marnert
(24) Kyku
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(25) Ornepano

(26) O6BwBKa 3a batepuckuoT afanTep

(27) Kanaue 3a 3aTBopatbe Ha baTepucKuoT agantep
(28) OtBop

a) Wnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

EnemeHTH Ha npuKa3or (n360op)
(a) MocTaBeH hOTO UMK BUEO PEXNM
(b) CrarycHa nenta
(c) MocTaBeHo 3ronemyBatbe
(d) MocraBeHa cBeTNOCT/OCBETNYBatbE

(e) Cocrojba Ha HanoNHETOCT Ha aKyMynaTopoT/
batepunte

(f) O3Haka 3a npedpnyBatbe Mery pexxum Ha
oTorpaduja unu BUaeo

(g) OsHaka 3a pexxuM Ha ranepuja/pexmum 3a NocTaBku

(h) Mpedpnysatbe Ha penpopykLmja Ha boja/upHo-bena
penpopykunja

(i) MopecyBatbe Ha 0CBETNIEHOCTA HA EKPAHOT

(j) NMopecyBatbe Ha aaTyMoT/BPEMETO Ha YACOBHUKOT

(k) MopecyBatbe Ha BpeMETPaereTo Ha aBBTOMATCKOTO
ucknyuysatbe (Auto-Off-dyHkumja)

(I) NopecyBatbe Ha BpeMETPaeHhEeTo Ha OCBETNIEHOCT Ha
eKpaHoT

(m) MomeHTanHa 3adateHocT Ha MemopujaTa Ha Micro-
SD-KapTuukara

TexHHuKHM nogaTouu
[rutantia kamepa 3a npoBepka GiC120C
Bpoj Ha fien/apTukn 3601B412..
HomuHaneH HanoH
— €O aKymynatopcka batepuja V= 10,8/12
- co batepuu V= 6
batepuu (ankanHu-MaHraHcku) 4x15V
LR6 (AA)
PenatiBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYyXOT % 5-95%
[lomxku1Ha Ha kabenoT 3a kamepara m 1,2
Hajman paguyc Ha BUTKarbe Ha mm 25
kabenot 3a kamepara
[lnjameTap Ha rnaBata Ha kamepata  mm 8,5
Pesonyuwja Ha ekpaHoT 320 x 240
BpemeTpaetbe Ha paboTa oKony h 2°/6%
TexuHa cornacHo kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

[l¥MeH3nM (DOMKMHA * WMPHHA X mm 217 x90 x 49
BHUCHHA)

OKOMHK ycnosu

[MrutanHa kamepa 3a npoBepka GiC120C
— npenopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHemwe
~ [103BONEHA OKOMHA ¢ -10...+50
Temneparypa npv pabota”
- [103BONEHa OKOMHa C -20...+70
Temneparypa npy cknaguparbe
6e3 batepuja
- [103BONEeHa OKOMHa C -20...+50
Temneparypa npy cknagupare
co batepuja
[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA 10,8V...
barepuu GBA12V...
lpenopauaxu nonHauu GAL12...

A) 6essamarnyBare
B) cobarepun

C) coakymynatopcka batepuja npu 100 % OCBETNEHOCT Ha
CBeTNaTa Ha rnaeara Ha kamepara

D) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

MoHTaxa

HanojyBame co eHepruja

Kamepara 3a npoBepka MoXe [ia ce KOPUCTH UnK Co 0BHUHM
barepuu unu co NUTUyM-joHckK batepum og Bosch.

Paboteme co apantep 3a 6atepuu (Bugy cnuka A)

Barepuure ce cTaBaat Bo batepucK1oT agantep.

» BaTepucKuOT aganTep e HaMeHeT UCKNYYMUBO 3a
npeasuaeHaTa Kamepa 3a npoeepka Ha Bosch u He
cMee f1a ce KOPUCTH CO eNeKTPUUHU anaTH.

3a BMeTHyBate Ha batepuuTe cTaBeTe ja 0bBuBKaTa (26)

Ha batepuckuot agantep Bo otBopoT (28). Ctasete

barepuuTe Criopeq CMKaTa Ha Kanayero 3a 3atsopatbe (27)

B0 0bBMBKaTa. CTaBeTe ro Kanaueto 3a 3aTBopatbe Haf

0bBMBKaTa, [10/IEKa HE CE BKOMM NPaBHIHO W He NErHe

PaMHO CO fipLiIKaTa Ha Kamepara 3a poBepkKa.

3a Bagiete Ha barepunTe NPUTMCHETE Ha KOMUMbaTa 3a

oTknyuyBatbe (18) Ha kanaueTo 3a 3aTBOpatbe (27) 1

nosneuete ro. U3Bneuerte ja cTaBeHara obsueka (26) o

otBopoT (28).

CeKorall 3amMeHyBajTe r'v cuTe batepuu ofieiHall. Kopuctete

camo batepuu of1 efieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanaljuTer.

» WUssagerte ru batepuute of Kamepara 3a nposepka,
AOKOJKY He ja KOpUCTUTe noaonro Bpeme. [10Konky ce
Mof0NTo BpeMe CKnagupaxu, batepuute Moxe aa
KOPOAIMPAAT U fla Ce UCMPA3HaT.

Paboretbe co 6atepuja (Buau cnuka B)

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLUTO CE HABEAEHH
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
MoNHetbe Ce NOrofHK1 3a IMTMYM-joHCKara batepuja 3a
Batuara kamepa 3a npoBepKa.

HanomeHna: KopucretbeTo Ha batepun HecooaBeTHM 3a

BalLaTa kamepa 3a NpoBepKa MOXe fla J0Be/ie A0 NOrPeLLHO
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(DYHKLMOHMPAtbEe UMK [0 OLLTETYBatbE Ha Kamepara 3a
npoBepka.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMHo
HanonHera. 3a ia 0be3beanTe MakcMManeH kanauuter Ha
barepwujata, npes npBara ynorpeba HanonHeTe ja LENoCHO.
NUTHyM-joHCKKUTE BaTepru MOXXE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe
Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpekUHOT
NPH NOMHEHETO He 1 HalTeTyBa Ha batepujaTa.

3a cTaBame Ha HanonHeTaTa akymynaropcka barepuja (17)
CcTaBeTe ja Bo 0TBOPOT (28), [ofeka He Ce BKMOMK NpaBMIHO
1 He NerHe pamHo Co ApLUKaTa Ha Kamepara 3a npoBepka.
3a Bageme Ha batepwjara (17) nputMcHeTe Ha Konuutbata
3a 0TKNyuyBatbe (18) 1 U3BneueTe ja akymynaropcka
barepuja o otBopoT (28). MpuToa He ynoTpebyBajte
cuna.

CocToj6a Ha HANONHETOCT Ha aKyMynaTopcKara
6arepuja/6atepunte

Mpw cnaba HanoMHETOCT Ha akyMynaTopckara batepuja/
barepumTe HajnpBO ce nojaBysa o3Hakata k& Ha expaHoT.
,ﬂOKO}'IKy O3HaKaTa NoKax<yBa fieka 6aTepvw|Te Ce npasHu,
MOpa A1a M 3aMeHuTe akymynartopckara barepuja/
batepuunte, buaejKku He € BO3MOXHO Aa BPLLUMTE NPOBEPKMU.

MoHTupame Ha kaben 3a kKameparta

(Bupm cnuka C)

3a KOpHCTetbe Ha kKamepara 3a NPoBepKa, Mopa Aa ce
MOHTHPa kabenoT Ha kamepata (13) Ha paunuot ypen (1).
CraBeTe ro NpuKNyyoKoT Ha kabenot 3a kamepara (13)
NpaB1NHO Ha KOHEKTOPOT Ha Kamepara (21), fofeka He ce
BKMOMK.

[lemoHTHpatbe Ha kaben 3a kamepara
(euam cnuka D)

3a Baetbe Ha kabenot Ha kamepara (13) npuTucHeTe Ha
bnokapata (22) v u3Bneuete ro NPUKNYUOKOT Of PAUHKOT
ypea (1).

MoHTupame Ha orneaano, MarHeT UNK KyKH
(Bupm cnuka E)

Ornepanoto (25), marHetot (23) 1 kykuTe (24) Moxe aa ce
MOHTMPAAT Kako NOMOLLIHO CPE/CTBO Ha [Masara of
kamepara (14).

EnHo 0 TpMTE NOMOLLHKM CPEAICTBA CTAaBETE 10 10 KPaj BO
OTBOPOT Ha [Masara of Kameparta (14).

Hanomena: Marnetor (23) u kykute (24) ce norogHu camo
3a MIOMECTyBatbe 1 0TCTPaHyBatbe Ha nabaBo NoCTaBeHu,
Manu v necHu npeameTu. Npu jako Bneyerse Moxe fia ce
OLUTETH Kamepara 3a POBEePKa Uin NOMOLIHOTO CPE/CTBO.

Ynorpeba

» 3awrtutete ro pauHnor ypen (1) m akymynaropckara
6arepuja (17) og Bnara M AUPEKTHO H3NOXYBatbe Ha
COHUeBH 3pauu. Kabenot v rnaeara Ha kamepara ce
OTNOPHU Ha BOfja IOKOMKY NPABMITHO C& MOHTMPAAT.
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PaunuoT ypen 1 batepujara He Ce 3alITUTEHU 0 BOAa,
MPH1 KOHTAKT CO BOJA MOCTON PU3HK Off ENIEKTPHUYUEH yaap
WU OLLTETYBakbE.

» He ja kopucTeTe Kameparta 3a npoBepKa, AOKONKY
neKkarta Ha rnasara og kameparta (14) e samarneHa.
Ucknyuerte ja kKamepara 3a npoBepKa, AiypH 0TKaKo
Bnararta Ke ucnapH. MHaky, kamepara 3a npoBepKa Moxe
[1a Ce OLUTETH.

» Bknyuenute cBetna (15) MoXxe Aa ce BXewTar 3a
Bpeme Ha paborara. He rv jonupajte cetnara, 3aja
U3DErHeTe U3ropeHuLy.

» He ja usnoxysajre kamepara 3a npoBepKa Ha
@KCTPEMHH TeMnepaTyp1 UK OCLUNaLUK BO
Temneparypara. Hanp. He rv ocTaBajTe 00 BpeMe BO
aBToMobHNOT. [pr ronemu ocuMnaLmu Bo
Temneparypara, 0CTaBeTe ja Kamepara 3a NpoBepKa
HajnpBO f1a Ce aKNMMaTU3npa, Npef a ja CTaBuTe Bo
ynotpeba.

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBame Ha Micro-SD-kapTuukara

OtBopere ro ropHuot noknonel, (10) 1 ctasete ja Micro-SD-
kapTuukata (20) no kpaj Bo cnotot (11). MoBTOpHO
3aTBOPETE 0 FOPHUOT NOKMONeL.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNnyuyBatbe Ha Kamepara 3a poBepKa NpUTUCHETE Ha
KOMUETO 3a BKNyuyBatbe-ucknyuyBatbe (3). Ha ekpaHort (9)
HaKpaTKo Ke ce NpUKaxe CTApTHAOT eKpaH.

Hanomewa: [lokonky kabenort 3a kamepara He € MOHTMPaH
MpW BKIYUyBarbETO, EKPAHOT NOKAXYBA NOpaKa 3a rpeLuka.
3a McKnyuyBakbe Ha Kamepata 3a NPOBepPKa, OfIHOBO
MPUTHUCHETE FO KOMUYETO 3a BKyUyBatbe-1cKyuyBarbe (3).
[loKOMKY He ce NPUTHCHE Konue Ha kamepata 3a NPoBepKa,
Taa aBTOMATCKH Ce MCKNYuyBa M0 UCTEKOT Ha MOCTABEHOTO
BpemeTpaetbe (k).

Perynupatbe Ha CBeTnaTa Ha rnaBata Ha kKamepara

3a/1a ja OCBETNUTE CNIMKATa Ha KamMepaTta Ha EKPaHOT, MoXe

na v Bknyunte cetnarta (15) Ha rnaBata of kamepara 1 a

ja perynupare 0CBETNIEHOCTA.

CBeTnMHaTa MoXe fia ce nogeck Bo 4 crenenu (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a f1a rv BKNyuuTe cBeTnara Ha kamepara (15) 1 aa ja

3roneM1Te 0CBETNIEHOCTA NPUTUCKAjTE Ha KonueTo CBeTno/

OcsetneHoct (7) Aoaeka He ja NocTUrHeTe cakaHata

OCBET/IEHOCT.

» He nornepgHyBajTe AupeKTHO Bo cBeTnata (15) M He ru
HacouyBajTe HCTUTE KOH APYrHu nuua. CBeTIMHaTA Ha
CBeTNaTa MOXe f1a v 3aCnenu ouuTe.

3a HamanyBarbe Ha OCBETNIEHOCTA M 33 UCKMTyuyBatbe Ha

cBeTnara Ha kameparta (15) nputuckajte Ha konueto CBeTno/

OcsetneHoct (7) Aoaeka He ja MocTUrHeTe cakaHata

OCBETNEHOCT OZIH. HE Ce UCKMyuaT CBeTnara.
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3ronemyBatbe Ha CNMKaTa Ha ekpaHoT (Zoom)

Co KpaTKo NpuUTHCKatbe Ha konueto 3ronemyBatbe (2)
MO>XeTe A ja 3ronemuTe Cnukata Ha ekpaHot 3a 1,5 unm 2
naru.

Bpretbe Ha cnukata Ha ekpaHoT (Up is Up™)

(Bugu cnuka F)

Co konueTo Up is Up™ (5) cBpTeTe ja cnukara, Taka LWTo Ha
ropHara cTpaHa Ha eKpaHoT ke ce NpUKaxe rope.
HanomeHa: orpaH1ueHa hyHKLMja PY MOHTMPAHO
ornesano (25) u/unu npu BepTUKanHo U3pamHyBatbe Ha
kabenot og kameparta (13)

Kpeupame Ha dotorpacumu/eugea

Co KonueTo 3a npedpnatbe Mery hoTo UK BUaeo

pexum (8) MoxeTe ia npedpnate hoTo UK BUAEO PEXUM.
MoMmeHTanHO MOCTaBEHNOT PEXMM Ha CHUMatbe (@) Ke ce
npuKaxe Ha ctaTycHata nexta (b).

Co KonueTo AKTUBATOP 3a CHUMatbe Ha ClIMKW unu Buaea (6)
CNMKaTe CNMKa BO COOLIBETHUOT PEXMM OfiH. CTapTyBaTe U
3aBpLuyBaTe BUAEO.

PexxuM Ha ranepuja/peXxum Ha NOCTaBKH

Co npuThCKatbe Ha konueto (4) Ha konuutbara (8), (7), (5)

v (4) m ce nonenysa apyra dyHKLMja (CornacHo Nprkasot

Ha ekpaHoT) (2. HMBO). KopucTeTe rv 0BUe KOoMuutba

COIMACcHO NPHKA30T Ha eKPaHOT.

Co KpaTKo NpUTHCKatbe Ha kKonueTo (4) Ke ce 0TBOpH

PexumoT Ha ranepuja. Co npuTHcKarbe Ha konueto (4)

MOXXeTe J1a ja BUIUTE CNIMKaTa BO NO/HA rofieM1Ha U co

np1THCKatbe Ha konueTo (6) Aa nywwTuTe BUAEO.

Co 10nr0 NpUTHCKatbe Ha Konueto (4) Ke ce 0TBOpH

pexxumor MocTtaBku. BO3MOXHH Ce CneH1Te MOCTaBKK:

- penpopaykuuja Ha boja (upBeHa Touka)/upHo-bena
penpopaykuwuja (3eneHa touka) (h)

— 0OCBETIEHOCT Ha exkpaHoT (i)

- patym/Bpewe (j)

- Auto-Off-thyHKuuja: BpemeTpaetbe Ha HeaKTUBHOCTA Ha
Kamepara 3a NpoBepka, Mo Koja ucTara ce ucknyuysa (k)

- BpEMeTpaete Ha OCBETNEHOCT Ha ekpaHoT (1)

- 3achaTeHocT Ha MemopWjaTa/dopmatuparbe Ha Micro-SD-
KapTuukara (m)

CratycHa neHta

CrarycHara neHta (b) ce 0TBopa okony 2 s Ha eKpaHoT No
CeKoe NPUTMCKatbe Ha Konuutbata. Taa ri nokaxysa:
NOCTaBEHUOT PEXMM Ha CHUMatbe (@)

- [1aTym 1 Bpeme

- 1OCTaBeHo 3ronemyBate (c)

- nocTaBeHa ocBeTneHocT (i)

- cocTojbara Ha HanoMHETOCT Ha aKyMyNnaTopCKuTe
barepuu/6atepuute (e)

Mpedpnatbe Ha CNUKK U BUAea

Mpedpnarbeto Ha CIMKK 1 BUAEa e BO3MOXHO CaMo JOKONKY
e ctaBeHa Micro-SD-kapTtuukara (20).

Kamepata 3a npoBepka MOXe [a Ce NoBp3e CO NOMOLL Ha
Micro-USB-kaben (19) co komnjyTep, 3a aa ce npedpnaar
CNUKH 1 BUA€A.

HanomeHna: USB-KOHEKTOPOT He MOXe [1a Ce KOPUCTH 3a
nosp3yBatbe co Apple-npoussoau (Ha np. MacBooks). Bo
0BOj CMyyuaj NPEHOCOT Ha NOAATOLM He (DYHKLMOHWPA Camo
npeky Micro-USB-kapTuukara.

Kamepara 3a npoBepka Ha eKpaHOT NOKaXyBa CO efiHa
03HaKa [ieka e NoBp3aHa co KoMnjyTep.

Ha komnjyTepoT kamepara 3a npoBepKa e NpUKaxaHa Kako
HafIBOPELLEH NCK.

Akymynaropckara batepuja Ha kamepara 3a npoBepka He
MOXXe [1a Ce NONHU NPeKy Npuknydokot (12).

Mpuknyuete Micro-USB-kaben 3a npeHoc Ha nopaTouu
OTBoperte ro ropH1ot noknonell (10) 1 cTaBeTe ro NpaBMnHoO
Micro-USB-kabenot (19) Bo npuknyuokort (12).

Mo npeHocoT Ha noaatouu u3eagete ro Micro-USB-kabenot
1 MOBTOPHO 3aTBOPETE [0 FOPHMOT NOKMOMNEL.

CoBetu npu paboteteTo

McnuTajTe ja OKONMHATA LWITO cakaTe fa ja NpoBepuTe, a
0c0beHo BHMMABAjTe Ha NMPEUKKTE UMK OMacHUTE MecTa.
CauTKajTe ro kabenot Ha kameparta (13) Taka WTo rnaBara Ha
Kamepara ke MOXe NleCHO [1a ce BOBefje BO OKONMHATA Koja
Tpeba fia ce ucTpaxu. BHumatenHo BogeTe ro kabenot Ha
Kamepara.

OcBeTneHocTa Ha cBeTnarta Ha kamepara (15) npunaropete
ja Ha Toj HauMH WTO cnuKkata Aobpo Ke ce npeno3Hae. Ha np.
Kaj NpesMeTHTE LITO MMaaT jaka pednekcuja, Moxe Aa ce
nocTurHe nofobpa cnuka co nomanky cBetno.

[lokonky npenmeTuTe WTo ce bapaar ce NpuUkaxaHu HejacHo,
TOraw HamaneTe ro Unu aronemeTe ro PacTojaHUeTo nomery
rnaeara Ha kameparta (14) v npemeror.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTeke Ha batepuute
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of

-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMObMN BO NeTo.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHerEeTo NoKaxysa,

[Nieka batepujara e NoTpoLLEHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HaNnOMeHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

LedeKT - npUUUHU U nomoL
MpuunHa

MpuKas Ha rpeLuKa Ha eKpaHoT

Momow

Kabenot Ha kamepara
He € MOHTUPaH

MoHTHpajTe ro kabenot
Ha Kamepara.

Micro-SD-kaptuukata  Cragere ja Micro-SD-
He e CTaBeHa OfIH. He € KapThuKaTta 1
NPaBUIHO CTaBEHa BMETHeTE ja [0 Kpaj.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

He ro notonyBajte pauxuot ypen (1) Bo Boga unu apyrv
TEUHOCTH.

locTojaHo 0ApPXKYBajTE ja uMcTOTaTa HA Kameparta 3a
npoBepKa. McuncTeTe rv kKamepara 3a IPoBepKa 1 cuTe
APYrv NOMOLLHM CPeACTBA TEMENHO, 0COHEHO AOKONKY CTe
paboTene Bo 06nacTv Co CyncTaHLyM ONacHM Mo 3apasjeTo.
N3bpuLueTe rM HeUMCTOTUMTE CO BNaXKHa Meka Kpra. He
KOPHCTETE CPEACTBA 33 UNCTEHE UMK PACTBOPH.

OcobeHo peaoBHO uKcTeTe ja nekara Ha kamepara (16) u
BHMMaBajTe Ha BNakHeHUaTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopuUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe AI0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnpor3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopauaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batrepunte
MOXe fja ce TpaHCMopTHpaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuhuKaumu.

Tpy NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAWLMja) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha crewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMepT 3a ONacHK CYNCTaHLK.
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TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LUTO HeMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
E:’ Kamepara 3a npoBepka, barepuute/

Z=N]  akymynatopckuTe batepuu, onpemata 1
ambanaxure Tpe6a ia Ce OTCTPaHaT Ha eKONMOLLIKK
NPUDATIKB HAUMH.

He ja hpnajTe kamepara 3a npoBepka 1
akymynatopckute batepuu/6atepuute Bo
[lOMallHaTa KaHTa 3a 0TrnagoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckarta avpektia 2012/19/EU kamepuTe 3a
npoBepka LUTo ce BOH ynoTpeba v cnopep AUpekTHBaTa
2006/66/EC netheKkTHHTE UMK UCKOPUCTEHUTE
aKymynaropcku batepuu/batepun Mopa ofaenHo aa ce
cobepart v aa ce peuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[lokonky ce oTCTpaHyBaar HenpaBUHO, eNeKTpUYHaTa 1
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MOXe a UMaarT LTETHU BN1jaHu]a
BP3 XMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaih se
pridrzavate. Ako se kamera za inspekciju ne
koristi prema slede¢im uputstvima, to moze
da ugrozi zastitne sisteme u kameri za
inspekciju. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Kameru za inspekciju sme da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost kamere za
inspekciju ostaje saCuvana.

» Ne radite sa kamerom za inspekciju u okolini u kojoj
preti opasnost od eksplozije, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. U kameri za
inspekciju se mogu stvoriti varnice koje pale prasinu ili
isparenja.

» Preradova na kameri za inspekcije, iz nje izvadite
akumulator (npr. pri montazi, odrzavanju). Isto u¢inite
pri transportu ili skladiStenju kamere za inspekciju.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

Bosch Power Tools
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» Pre koriS¢enja kamere za inspekciju proverite radno
podrucje. Nijedan deo kamere za inspekciju ne sme da
dode u kontakt sa elektricnim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim supstancama. Prekinite strujno
kolo elektri¢nih vodova koje postoji u radnom
podruéju. Ove mere smanjuju rizik od ekspolozija,
strujnog udara i materjalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu licnu zastitnu opremu, kao Sto su
zastitne naocari, zastitne rukavice ili zastitna maska
za disanje, ako se u radnom podrucju nalaze
supstance koje mogu ugroziti zdravlje. U kanalizaciji ili
sliénim podrucjima se mogu nalaziti cvrste, tecne ili
gasovite supstance koje su otrovne, zarazne ili
nagrizajuce ili na neki drugi nacin opasne po zdravlje.

» Posebno obratite paznju na Cistocu, kada radite u
podrucjima sa supstancama koje ugrozavaju zdravlje.
Nemojte da jedete za vreme rada. Izbegavajte kontakt
sa supstancama koje ugrozavaju zdravlje i po zavrsetku
rada vru¢om sapunicom perite ruke i druge delove dela,
koji sumozda dosli u kontakt sa tim supstancama. Na taj
nacin se smanjuje opasnost po zdravlje.

» Nemojte stajati u vodi kada koristite kameru za
inspekciju. Ako se radi u vodi, postoji rizik od strujnog
udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora

moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori

ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara

ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje

proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip

akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

v

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Magnetni pribor ne priblizavajte
implantatima i drugim medicinskim
uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta u priboru
obrazuje se polje koje moZe da ugrozi funkciju
implantata ili medicinskih uredaja.
» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca
podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog dejstva

magneta iz pribora moZe da dode do ireverzibilnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Digitalna kamera za inspekciju je pogodna za inspekciju
tesko pristupacnih ili tamnih oblasti. Ona je nakon montaze
isporu¢enih pomocnih sredstava na glavi kamere pogodna i
za pomeranje i uklanjanje malih i lakih predmeta (npr. malih
zavrtanja).

Digitalna kamera za inspekciju ne sme da se koristi u
medicinske svrhe. Ona takode nije namenjena za uklanjanje
zaCepljenja u cevimaiili uvlacenje kablova.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz
kamere za inspekciju na grafickim stranama.

(1) Rucni uredaj

(2) Taster za povecanje

(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Taster galerija/podesavanja (1. nivo)
Taster OK/brisanje (2. nivo)

(5) Taster Upis Up™ (1. nivo)
Taster za listanje unapred (2. nivo)

(6) Okidac za snimak fotografije i video snimka ili za
reprodukovanije video snimka (rezim galerije)

(7) Taster osvetljenje/jaCina svetlosti (1. nivo)
Taster za listanje unazad (2. nivo)

(8) Taster za prebacivanje sa rezima fotografija na rezim
video-snimka (1. nivo)
Taster za povratak (2. nivo)

(9) Displej
(10) Gornji poklopac
(11) Slot za Micro-SD karticu
(12) Prikljucak za Micro-USB kabl
(13) Kabl kamere
(14) Glava kamere
(15) Svetlo u glavi kamere
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(16) Sociva kamere

(17) Akumulator®

(18) Taster za deblokiranje

(19) Micro-USB kabl

(20) Micro-SD kartica

(21) Prikljucak kamere

(22) Fiksiranje kabla kamere

(23) Magnet

(24) Kuke

(25) Ogledalo

(26) Futrola za adapter za akumulatore
(27) Kapica za zatvaranje adaptera za akumulatore
(28) Otvor

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Pokazni elementi (odabir)
(a) Podeseni rezim za fotografiju ili video snimak
(b) Statusna lestvica
(c) Podeseno povecanje
(d) Podeseno osvetljenje/jacina svetla
(e) Status napunjenosti akumulatora/baterija

(f) Simbol za prelazak sa rezima fotografije na rezim
video snimka i obrnuto

(g) Simbol za podesavanja rezima galerije/rezima
podesavanja

(h) Prelazak sa reprodukcije u boji na crno-belu
reprodukciju i obrnuto

(i) Podesavanje jacine svetlosti displeja
(j) Podesavanje datuma/vremena
(k) Podesavanje trajanja vremena automatskog
iskljucivanja (Auto-Off funkcija)
(I) Podesavanije trajanja osvetljenja displeja
(m) Aktuelna konfiguracija memorije Micro-SD kartice

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za inspekciju

Broj artikla 3601B412..
Nominalni napon
- Saakumulatorom V= 10,8/12
- Sabaterijama V= 6
Baterije (alkalna mangan) 4x1,5V
LR6G (AA)
Relativna vlaznost vazduha % 5-95
Duzina kabla kamere m 1,2
Najmaniji radijus skretanja kabla mm 25
kamere
Precnik glave kamere mm 8,5
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Digitalna kamera za inspekciju GiC120C

Rezolucija displeja 320 x 240
Trajanje u rezimu rada otpr. h 2°/6°
Tezina u skladu sa kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duzina x Sirina x visina)  mm 217 x 90 x 49
Okolni uslovi
- Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
- Dozvoljena temperatura °C -10...+50
okruzenja prilikom rada”
- Dozvoljena temperatura C -20...+70
okruzenja prilikom skladistenja
bez akumulatora
- Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja prilikom skladistenja
sa akumulatorom
Preporuceni akumulatori GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...

A) bez kondenzacije

B) Sabaterijama

C) Saakumulatorom u slu¢aju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere
D) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

Montaza

Snabdevanje energijom

Kameru za inspekciju moZete da pustite u rad ili sa
konvencionalnim baterijama ili sa Bosch litijum-jonskim
akumulatorskim baterijama.

Rad sa adapterom za baterije (videti sliku A)

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu
u za to predvidenim Bosch kamerama za inspekciju i
ne sme da se upotrebljava sa elektri¢nim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (26) adaptera za

baterije u otvor (28). Stavite baterije prema slici na kapici za

zatvaranje (27) u futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte preko
futrole dok osetno ne ulegne i dok ne pocne da naleze u ravni
sa drskom kamere za inspekciju.

Zavadenije baterija pritisnite tastere za deblokiranje (18)

kapice za zatvaranje (27) i skinite kapicu za zatvaranje.

Izvucite futrolu koja se nalazi unutra (26) iz otvora (28).

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenija,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Bosch Power Tools
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Rad sa akumulatorom (videti sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorima koji se koriste u kameri za
inspekciju.

Napomena: Upotreba akumulatora koj nisu namenjeni za

vasu kameru za inspekciju moze da dovede do pogresnih

funkcija ili do o$tecenja kamere za inspekciju.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Kako bi bio zagarantovan pun ucinak akumulatora, pre prve

primene u potpunosti napunite akumulator.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svakom

trenutku, a da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatoru.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (17) gurajte gau

otvor za akumulator (28), dok osetno ne ulegne i dok ne

pocne da naleze u ravni sa drskom kamere za inspekciju.

Zavadenje akumulatora (17) pritisnite tastere za

otkljucavanje (18) i izvucite akumulator iz otvora (28). Ne

koristite pritom silu.

Status napunjenosti akumulatorske baterije/
baterija

Ako je status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija
nizak najpre se na displeju pojavljuje simbol &, Ako je
simbol prazan, morate da zamenite akumulatorsku bateriju/
baterije odnosno da napunite akumulatorsku bateriju, ne
mozZete viSe da vrsite inspekcije.

Montaza kabla kamere (videti sliku C)
Zarad sa kamerom za inspekciju mora da se montira kabl
kamere (13) na ru¢nom uredaju (1).

Utaknite utikac kabla kamere (13) u pravilnom polozaju u
prikljucak kamere (21), dok ne ulegne.

Demontaza kabla kamere (videti sliku D)

Za skidanje kabla kamere (13) sitisnite blokadu (22) i
izvucite utikac iz ru¢nog uredaja (1).

Montaza ogledala, kuke ili magneta
(videti sliku E)

Ogledala (25), magnet (23) i kuka (24) mogu da se
montiraju na glavi kamere kao pomocno sredstvo (14).
Gurnite neko od 3 pomocnih sredstava kao $to je prikazano
na slici do granicnika u otvor na glavi kamere (14).
Napomena: Magnet (23) i kuka (24) su namenjene za
pomeranje i uklanjanje labavih, malih i lakih predmeta. Na
jakoj promaji mogu da se oStete kamera za inspekciju ili
pomocno sredstvo.

Rad

» Zastitite rucni uredaj (1) i akumulator (17) od vlage i
direktnog suncevog zracenja. Kabl kamere i glava
kamere su u slu¢aju pravilne montaze otporni na vodu.
Rucni uredaj i akumulatorska baterija ipak nisu zasticeni

od vode, u slu¢aju kontakta sa vodom postoji rizik od
elektri¢nog udara ili ostecenja.

» Nemojte da koristite kameru za inspekciju, kada su
zamagljena so¢iva na glavi kamere (14). Kameru za
inspekciju ukljucite tek kada na njoj vise ne bude
vlage. Kamera za inspekciju u suprotnom moZe da se
osteti.

» Ukljucena svetla (15) mogu da se ugreju tokom rada.
Nemojte da dodirujete svetla da se ne biste opekli.

» Kameru za inspekciju nemojte da izlaZzete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Nemojte
ih predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite kameru za
inspekciju pri vec¢im temperaturnim kolebanjima da se
prvo prilagodi temperaturi, pre nego je pustite u rad.

Pustanje urad

Umetanje Micro-SD kartice

Otvorite gornji poklopac (10) i Micro-SD karticu (20)
ugurajte do granicnika u slot (11). Ponovo zatvorite gornji
poklopac.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekcije pritisnite dugme za
ukljucivanje i iskljucivanje (3). Na displeju (9) se kratko
prikazuje pocetni ekran.

Napomena: Ako prilikom uklju¢ivanja nije montiran kabl
kamere, na displeju se prikazuje poruka o gresci.

Za iskljucivanje kamere za inspekcije ponovo pritisnite
dugme za ukljucivanje i iskljucivanje (3).

Ako ne pritisnete nijedan taster na kameri za inspekciju, po
isteku podesenog vremenskog trajanja (k) ona se
automatski iskljucuje.

Regulisite svetla u glavi kamere

Za posvetljavanje slike na kameri, mozete da ukljucite

svetla (15) na glavi kamere i da reguliSete osvetljenost.

Osvetljenost moze da se podesi u 4 stepena (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za ukljucivanje svetla kamere (15) i za pojacavanje

osvetljenosti pritiskajte taster osvetljenja/osvetljenosti (7)

sve dok se ne postigne Zeljena osvetljenost.

» Nemojte gledati direktno u svetla (15) i nemojte
usmeravati svetla u drugu osobu. Svetlost moze da vam
zaslepi oci.

Za smanjenje osvetljenostii za isklju¢ivanje svetala

kamere (15) pritiskajte taster za osvetljenje/osvetljenost (7)

sve dok se ne postigne Zeljena osvetljenost odn. iskljuce

svetla.

Uvecavanje slike na displeju (Zoom)

Kratkim pritiskom na taster (2) mozete da uvecate sliku na
displejuza 1,5 putili 2 puta.

Okretanje slike na displeju (Up is Up™) (videti sliku F)
Pomocu tastera Up is Up™ (5) sliku obrnite tako da se
takode na displeju pokazuje ,nagore".

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



Napomena: ogranicena funkcija kada je montirano
ogledalo (25) i/ili kada je kabl kamere postavljen
vertikalno (13)

Kreiranje fotografija/video snimaka

Pomocu tastera za prebacivanje sa rezima fotografije na
rezim video snimka i obrnuto (8) prebacujete sa rezima
fotografije na rezim video snimka i obrnuto. Aktuelno
podeseni rezim snimanja (a) se prikazuje na statusnoj
lestvici (b).

Pomocu tastera aktivator za snimak fotografije i video
snimaka (6) u odgovarajucem rezimu rada snimate
fotografiju odn. zapoCinjete i zavrSavate snimanje video-
snimka.

Rezim galerije/rezim podesavanja

Pritiskom na taster (4) tasterima (8), (7), (5) i (4) se
dodeljuje neka druga funkcija (u skladu sa prikazom na
displeju) (2. nivo). Ove tastere upotrebljavajte u skladu sa
prikazom na displeju.

Kratkim pritiskom na taster (4) otvara se rezim galerije.
Pritiskom tastera (4) mozete da vidite sliku u punoj velicini
slike i pritiskom tastera (6) moZete da reprodukujete video-
snimak.

Dugim pritiskom na taster (4) otvara se rezim podesavanja.

Moguca su sledeéa podesavanja:

- Reprodukcija u boji (crvena tacka)/crno-bela
reprodukcija (zelena tacka) (h)

- Osvetljenost displeja (i)

- Datum/vreme (j)

- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za
inspekciju, posle koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvetljenja displeja (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje Micro-SD
kartice (m)

Statusna lestvica

Statusna lestvica (b) se pojavljuje na displeju posle svakog
pritiska tastera na otprilike 2 sekunde. Ona prikazuje:

- podeseni rezim snimanja (a),

- datumitacno vreme,

- podeseno uvedanje (c),

- podesenu osvetljenost (i),

- status napunjenosti akumulatora/baterija (e).

Prenos slika i video snimaka

Prenos slika i video snimaka je mogu¢ samo sa uba¢enom
Micro-SD karticom (20).

Kameru za inspekciju moZete da povezete pomocu Micro-
USB kabla (19) sa kompjuterom, kako biste prenosili slike i
video snimke.

Napomena: USB port ne moze da se koristi u kombinaciji sa
Apple proizvodima (npr. MacBooks). Prenos podataka u
ovom slucaju funkcioni$e samo preko Micro-SD kartice.
Kamera za inspekciju simbolom na displeju prikazuje da je
povezana sa kompjuterom.
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Na kompjuteru se prikazuje kamera za inspekciju kao
eksterna pogonska jedinica.

Akumulator za kameru za inspekciju ne moze da se puni
preko prikljucka (12).

Prikljucivanje Micro-USB kabla za prenos podataka
Otvorite gornji poklopac (10) i Micro-USB kabl (19) ugurajte
u pravilnom polozaju u prikljucak (12).

Posle prenosa podataka uklonite Micro-USB karticu i
zatvorite gornji poklopac.

Napomene zarad

Proverite okruzenje u kojem Zelite da izvrsite inspekciju, i
vodite racuna narocito o preprekama i opasnim mestima.
Nakrenite kabl kamere (13) tako, da glava kamere moze
dobro da se uvede okruzenije koje treba da se pretrazi.
Pazljivo uvedite kabl kamere.

Podesite osvetljenost svetla kamere (15) tako, da se slika
moze raspoznati. Kod predmeta koji reflektuju npr. mozete
sa malo svetla da dobijete bolju sliku.

Ako su predmeti prikazani nejasno, smanijite ili uvecajte
odstojanje izmedu glave kamere (14) i predmeta.
Uputstva za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Primetno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Greska - uzroci i reSenje

Uzrok Resenje
Prikaz greske na displeju

Kabl kamere nije Montirajte kabl

montiran kamere.

Micro-SD kartica nije, Umetnite Micro-SD
odnosno nije pravilno  karticu i ugurajte je do
umetnuta granicnika.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ne uranjajte rucni uredaj (1) u vodu ili druge tecnosti.
Uvek odrZavajte kameru za inspekciju Cistom. Ocistite
kameru za inspekciju i sva pomocna sredstva posebno
temeljno, nakon rada u podrucjima sa supstancama koje
ugrozavaju zdravlje.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Posebno redovno Cistite sociva kamere (16) i pri tome
vodite racuna o vlaknima.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Kameru za inspekciju, baterije/akumulatore,
72X]  pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja

je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Kameru za inspekciju i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljive
kamere za inspekciju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EC i akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni moraju
da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Zivotne sredine.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
pregledovalne kamere ne uporabljate v
skladu s priloZzenimi navodili, se lahko
vgrajena zascitna oprema poskoduje. TA

NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Popravilo pregledovalne kamere smejo izvajati le
usposobljeni strokovnjaki samo z originalnimi
rezervnimi deli. S tem je zagotovljena popolna varnost
pregledovalne kamere.

» S pregledovalno kamero ne smete delati v okolju, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. Pregledovalna kamera
lahko povzrodi iskrenje, zaradi katerega se lahko vnamejo
prah ali hlapi.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev
pregledovalne kamere (npr. namestitev, vzdrZevanje
itd.) iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Enako
storite tudi pred transportom in skladis¢enjem
pregledovalne kamere.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne hoste
uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri daljSem
skladis¢enju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in
ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo pregledovalne kamere preverite
delovno obmocje. Noben del pregledovalne kamere ne
sme priti v stik z elektricnimi napeljavami,
premikajocimi deli ali kemicnimi snovmi. Prekinite
tokokrog elektri¢nih napeljav, ki potekajo v delovnem
obmocju. Ti ukrepi zniZajo tveganje eksplozij,
elektri¢nega udara in materialne Skode.

» Nosite primerno osebno zas¢itno opremo kot so
zaséitna ocala, zascitne rokavice ali zas¢itna maska,
kadar so v delovnem obmocju zdravju skodljive snovi.
Odvodni kanali ali podobni predeli lahko vsebuijejo trde,
tekoce ali plinaste snovi, ki so lahko strupene, kuzne,
jedke ali kako drugace zdravju Skodljive.

» Na cistoco Se posebej pazite, kadar izvajate delo v
obmodjih z zdravju skodljivimi snovmi. Med delom ne
jejte. Preprecite stik z zdravju Skodljivimi snovmi in si po
delu roke in druge dele telesa, ki so lahko prisli v stik z
njimi, oCistite z vro¢o milnico. Tako lahko zniZate tveganje
za zdravje.

» Kadar uporabljate pregledovalno kamero, ne stojte v
vodi. Zaradi dela v vodi obstaja nevarnost elektri¢nega
udara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko

baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko

akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,

Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,

ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki

proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena

pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

5

AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magnetnega pribora ne priblizujte vsadkom
ﬁ in drugim zdravstvenim napravam, npr.
srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim

¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki
lahko vpliva na delovanje vsadkov ali
zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in naprav, ki so obc¢utljive na
delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Digitalna pregledovalna kamera je primerna za
pregledovanije tezko dostopnih ali temnih obmocij. Po
montazi skupaj s prilozenim pomoznim sredstvom na glavi
kamere je primerna tudi za premikanje in odstranjevanje
manjsih in lazjih predmetov (npr. manjsih vijakov).
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Digitalne pregledovalne kamere ne smete uporabljati v
zdravstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje
zamasitev cevi ali napeljevanje kablov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
pregledovalne kamere na straneh s shemami.

(1) Rocno orodje
(2) Tipka za povecavo
(3) Tipka za vklop/izklop

(4) Tipka galerija/nastavitve (1. raven)
Tipka v redu/brisanje (2. raven)

(5) Tipka Upis Up™ (1. raven)
Tipka za brskanje naprej (2. raven)

(6) Sprozilec za fotografiranje ali snemanje in
predvajanje videov (galerijski nacin)

(7) Tipka osvetlitev/svetlost (1. raven)
Tipka za brskanje nazaj (2. raven)

(8) Tipka za preklop med fotografskim ali snemalnim
nacinom (1. raven)
Tipka nazaj (2. raven)

(9) Zaslon
(10) Zgornji pokrov
(11) Reza za kartico Micro-SD
(12) Prikljucek za kabel Micro-USB
(13) Kabel kamere
(14) Glava kamere
(15) Svetilka v glavi kamere
(16) Leca kamere
(17) Akumulatorska baterija®
(18) Gumb za sprostitev
(19) Kabel Micro-USB
(20) Kartica Micro-SD
(21) Prikljucek za kamero
(22) Drzalo kabla kamere
(23) Magnet
(24) Kljukica
(25) Ogledalo
(26) Ohisje za baterijski adapter
(27) Pokrovcek za baterijski adapter
(28) Predal za baterije
a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Prikazani elementi (izbor)
(a) Nastavljen nacin za fotografiranje ali snemanje
(b) Statusna vrstica
(c) Nastavljena povecava
(d) Nastavljena osvetlitev/svetlost
(e) Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij
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(f) Simbol za preklop med nacinom za fotografiranje ali
snemanje

(g) Simbol za galerijski naCin/nastavitveni nacin
(h) Preklop med barvnim/¢rno-belim predvajanjem
(i) Nastavitev svetlosti zaslonov

(j) Nastavitev datuma/Casa

(k) Nastavitev trajanja za samodejen izklop (funkcija
Auto-Off)

(I) Nastavitev za trajanje osvetlitve zaslona
(m) Trenutna zasedenost kartice Micro-SD

Tehnicni podatki

Digitalna pregledovalna kamera GIC120C

Katalo$ka Stevilka 3601B412..
Nazivna napetost
- 7 akumulatorsko baterijo V= 10,8/12
~ Z alkalnimi baterijami V= 6
Baterije (mangan-alkalne) 4x15V
LR6 (AA)
Relativna zra¢na vlaznost % 5-95"
Dolzina kabla kamere m 1,2
Najmanjsi premer upogibanjakabla ~ mm 25
kamere
Premer glave kamere mm 8,5
Locljivost zaslona 320 x 240
Cas delovanja pribl. h 29769
Tezav skladu z kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (dolZina x $irina x mm 217 x 90 x 49
visina)
Okoljski pogoji
- Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
- Dovoljena temperatura okolice © -10...+50
med delovanjem®
- Dovoljena temperatura okolice C -20...+70
med shranjevanjem brez
akumulatorske baterije
- Dovoljena temperatura okolice C -20...+50
med shranjevanjem z
akumulatorsko baterijo
Priporocene akumulatorske GBA 10,8V...
baterije GBA12V...
Priporoceni polnilniki GAL12...

A) brez zarositve
B) Zalkalnimi baterijami

C) Zakumulatorsko baterijo pri 100-% svetlosti lucke v glavi
kamere

D) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Namestitev

Napajanje

Pregledovalno kamero lahko uporabljate z navadnimi
baterijami ali z Boschevo litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Delovanje z baterijskim adapterjem (glejte sliko A)

Baterije se vstavijo v baterijski adapter.

» Baterijski adapter je namenjen izkljuéno uporabiv za
to predvidenih Boschevih pregledovalnih kamerah in
ga ni dovoljeno uporabljati z elektri¢nimi orodiji.

Ko Zelite vstaviti obicajne baterije, ohisje za baterijski

adapter (26) potisnite v predal za baterijo (28). Baterije

vstavite v ohisje v skladu s sliko na pokrovéku (27).

Pokrovéek potisnite prek ohisja, dokler se ta ne bo zaskocil

in bo poravnan z roc¢ajem pregledovalne kamere.

Za odstranitev baterij pritisnite na gumb za sprostitev (18)

pokrovcka (27) in ga odstranite. V notranjosti namesceno

ohisje (26) izvlecite iz predala za baterije (28).

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne boste
uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri daljSem
skladiscenju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo
pregledovalno kamero.

Opomba: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za vaso pregledovalno kamero, lahko povzroci nepravilno

delovanije ali poskodbe pregledovalne kamere.

Opomba: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije (17) jo

potisnite v predal za akumulatorsko baterijo (28), tako da se

bo zaskocila in bo poravnana z ro¢ajem pregledovalne
kamere.

Za odstranitev akumulatorske baterije (17) pritisnite

sprostitveno tipko (18) in odstranite akumulatorsko baterijo

iz predala za baterijo (28). Pri tem ne uporabljajte sile.

Napolnjenost akumulatorske baterije/baterije

Pri nizki napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij se na
zaslonu prvi¢ prikaze simbol E&. Ko je simbol baterije
prazen, je treba baterije/akumulatorsko baterijo zamenjati,
saj pregledovalne kamere vec¢ ni mogoce uporabljati.

Montaza kabla kamere (glejte sliko C)

Zadelovanje pregledovalne kamere najprej pritrdite kabel
pregledovalne kamere (13) na rocno orodje (1).
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Pravilno vstavite vtic kabla kamere (13) v prikljucek
kamere (21), da se zaskodéi.

Demontaza kabla kamere (glejte sliko D)

Za odstranitev kabla kamere (13) stisnite blokirni
mehanizem (22) skupaj in iztaknite vti¢ iz naprave (1).

Montaza ogledala, magneta ali kljukice
(glejte sliko E)

Ogledalo (25), magnet (23) in kljukico (24) je mogoce kot
pripomocek namestiti na glavo kamere (14).

Potisnite enega izmed 3 pomoznih sredstev, tako kot je
prikazano na sliki, do prislona v reZzo na glavi kamere (14).
Opomba: magnet (23) in kljukica (24) sta primerna samo za
premikanje in odstranjevanje prostih, majhnih in lahkih
predmetov. Zaradi premoc¢nega vlecenja lahko
pregledovalno kamero ali pomozno sredstvo poskodujete.

Delovanje

» Rocno napravo (1) in akumulatorsko baterijo (17)
zascite pred vlago in son¢nimi Zarki. Kabel kamere in
glava s kamero sta ob pravilni montazi vodotesna. Ro¢na
naprava in akumulatorska baterija pa nista zasciteni pred
vodo, zato ob stiku z vodo obstaja nevarnost elektri¢nega
udara ali poskodb.

» Pregledovalne kamere ne uporabljajte, ce je lecana
glavi kamere (14) poskodovana. Pregledovalno
kamero vklopite Sele po tem, ko je vlaga izparela.
Sicer se pregledovalna kamera lahko poskoduije.

» Vklopljena lucka (15) se lahko med delovanjem mocno
segreje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznosti
opeklin.

» Pregledovalna kamera ne sme biti izpostavljena
ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Ne dovolite, da bi naprava dalj ¢asa lezala v
avtomobilu. Pri vecjih temperaturnih nihanjih pocakajte,
da se temperatura pregledovalne kamere najprej ustali,
Sele nato napravo uporabite.

Zagon

Vstavljanje kartice Micro-SD

Odprite zgornji pokrov (10) in vstavite kartico Micro-
SD (20) v rezo (11) do prislona. Ponovno zaprite zgornji
pokrov.

Vklop/izklop

Zavklop pregledovalne kamere pritisnite tipko za vklop/
izklop (3). Na zaslonu (9) se za kratek ¢as prikaze zacetni
zaslon.

Opomba: ¢e ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na
zaslonu prikaZze sporocilo o napaki.

Zaizklop pregledovalne kamere znova pritisnite tipko za
vklop/izklop (3).

Ce ne pritisnete nobene tipke na pregledovalni kameri, se ta
po nastavljenem casu (k) samodejno izkljuci.
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Regulacija lucke v glavi kamere

Za osvetlitev prikazane slike s kamere lahko vklopite

lucko (15) v glavi s kamero in nastavite svetlost.

Svetlost je mogoce nastaviti v 4 stopnjah (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Zavklop lucke kamere (15) in za povecanje svetlosti

pritiskajte tipko osvetlitev/svetlost (7), dokler ne nastavite

zelene svetlosti.

» Ne glejte neposredno v lucko (15) in ne usmerjajte
lucke v druge osebe. Svetloba lucke lahko zables¢i v oéi.

Za zmanjsanije svetlosti in izklop lucke kamere (15)

pritiskajte tipko osvetlitev/svetlost (7) tako dolgo, dokler ne

doseZete Zelene svetlosti oz. je lucka izklopljena.

Povecanije slike na zaslonu (zoom)

S kratkim pritiskom na tipko povecava (2) lahko sliko na

zaslonu povecate za 1,5- ali 2-krat.

Vrtenje slike na zaslonu (Up is Up™) (glejte sliko F)

S tipko Up is Up™ (5) obrnite sliko, tako da bo ,.zgoraj” tudi

na zaslonu prikazano zgoraj.

Opomba: pri namescenem ogledalu (25) in/ali navpi¢no

obrnjenem kablu kamere (13) je funkcija omejena.

Fotografiranje/snemanje videov

S tipko za preklop med fotografskim in snemalnim

nacinom (8) preklapljate med fotografskim in snemalnim

nacinom. Trenutno nastavljen nacin zajema (a) je prikazan v

statusni vrstici (b).

S tipko za sproZitev fotografiranja ali snemanja (6) lahko v

ustreznem nacinu posnamete fotografijo oz. zacnete in

prekinete snemanije.

Galerijski na¢in/nastavitveni naéin

S pritiskom tipke (4) tipkam (8), (7), (5) in (4) dodelite

drugo funkcijo (v skladu s prikazom na zaslonu) (2. raven).

Tipke uporabljajte v skladu za nastavitvijo, ki je prikazana na

zaslonu.

S kratkim pritiskom na tipko (4) se odpre galerijski nacin. S

pritiskom na tipko (4) si lahko ogledate slike ¢ez celoten

zaslon ter s pritiskom tipke (6) predvajate videoposnetek.

Ce pritisnete in drzite tipko (4), se odpre nastavitveni

nacin. Mogoce so naslednje nastavitve:

- Barvno predvajanje (rdeca pika)/¢rno-belo predvajanje
(zelena pika) (h)

- Svetlost zaslona (i)

- Datum/cas (j)

- Funkcija Auto-Off: trajanje nedejavnosti pregledovalne
kamere, po katerem se naprava izkljuci (k)

- Trajanje osvetlitve zaslona (I)

- Zasedenost/formatiranje kartice Micro-SD (m)

Statusna vrstica

Vrstica stanja (b) se po vsakem pritisku na tipko prikaze na
zaslonu za pribl. 2 s. Prikazuje:

- Nastavljen nacin zajema (a)

- Datumin ¢as

- Nastavljeno povecavo (c)

Bosch Power Tools
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- Nastavljeno osvetlitev (i)
- Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij (e)

Prenos fotografij in videov

Fotografije in videe je mogoce prenasati z nameséeno
kartico Micro-SD (20).

Pregledovalno kamero je mogoce prek kabla Micro-USB (19)
povezati z racunalnikom za prenos fotografij in videov.
Opomba: USB-vmesnik ni zdruzljiv z izdelki Apple (npr.
racunalniki MacBook). Prenos podatkov je v tem primeru
mogo¢ samo prek kartice Micro-SD.

Pregledovalna kamera s simbolom na zaslonu prikazuje, ali je
povezana z racunalnikom.

Na rac¢unalniku je pregledovalna kamera prikazana kot
zunanji gonilnik.

Akumulatorske baterije pregledovalne kamere ni mogoce
polniti prek prikljucka (12).

Prikljucitev kabla Micro-USB za prenos podatkov

Odprite zgornji pokrov (10) in kabel Micro-USB (19) v
pravilnem poloZaju vstavite v prikljucek (12).

Po prenosu podatkov odstranite kabel Micro-USB ter
ponovno zaprite zgornji pokrov.

Navodila za delo

Preverite okolico, ki jo Zelite pregledati, in $e posebej pazite
na ovire ali nevarna mesta.

Prepognite kabel kamere (13) tako, da boste lahko glavo
kamere dobro uved|i v okolico, ki jo Zelite pregledati.
Previdno napeljite kabel kamere.

Svetlost lucke kamere (15) nastavite tako, da bo slika jasna.
Ce se svetloba od predmeta moc¢no odseva, lahko na primer
z zmanj$anjem osvetlitve dosezete boljso sliko.

Ce so pregledovani predmeti prikazani preve¢ neostro,
potem znizajte ali povecajte razdaljo med glavo kamere (14)
in predmetom.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti akumulatorske baterije
ne puscajte v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Napake - vzroki in pomo¢

Prikaz napak na zaslonu
Kabel kamere ni Namestite kabel
namescen kamere.
0, Kartica Micro-SDni Vstavite kartico Micro-

e

vstavljena oz. ni
vstavljena pravilno

SD injo potisnite do
prislona.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CisCenje

Roc¢nega orodja (1) nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Pregledovalna kamera naj bo vedno Cista. Po izvajanju del v
obmocjih z zdravju Skodljivimi snovmi $e posebej temeljito
ocistite pregledovalno kamero in vsa pomozna sredstva.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Temeljito in redno Cistite le¢o kamere (16) in pri tem pazite
na mucke.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Pregledovalno kamero, baterije/akumulatorske
7eX]  baterije, pribor in embalazo morate oddati v

reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Pregledovalne kamere in akumulatorskih/
obicajnih baterij ne smete odvreci med

gospodinjske odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene pregledovalne kamere (v skladu z Direktivo
2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/
navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitatii pridrzavati ih se.
Ukoliko se inspekcijska kameri ne koristi
sukladno ovim uputama, to mozZe negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u inspekcijskoj kameri. DOBRO CUVAJTE OVE

UPUTE.

» Popravak inspekcijske kamere prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost inspekcijske kamere.

» Ne radite s inspekcijskom kamerom u okolini
ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. U inspekcijskoj kameri
mogu nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Prije svih radova na inspekcijskoj kameri (npr.
montaza, odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog
transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
inspekcijske kamere.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Prije uporabe inspekcijske kamere provjerite radno
podrucje. Nijedan dio inspekcijske kamere ne smije
dodi u kontakt s elektricnim vodovima, pomi¢nim
dijelovima ili kemijskim tvarima. Prekinite strujni
krug elektri¢nih vodova polozenih u radnom podrucju.
Ovim mjerama izbjeci ¢e se opasnost od eksplozije,
elektri¢nog udara i materijalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao sto
su zastitne naocale, zastitne rukavice ili zastitna
maska, ako se u radnom podrucju nalaze tvari opasne
za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili slicna podrucja mogu
sadrzavati krute, tekuce ili plinovite tvari koje su otrovne,
infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin Stetne za
zdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjimas
tvarima koje ugrozavaju zdravlje. Tijekom rada ne
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jedite. Izbjegavajte kontakt s tvarima Stetnim za zdravlje i
nakon rada operite ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli
doci u kontakt s vru¢om sapunicom. Time ¢e se smanjiti
ugroza zdravlja.

» Nemojte stajati u vodi kada upotrebljavate
inspekcijsku kameru. Zbog radova u vodi postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

For‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini
ﬁ implantata i drugih medicinskih uredaja npr.
sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe.

Zbog magneta pribora se stvara polje koje
moze negativno utjecati na rad implantataili
medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Bosch Power Tools
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Namjenska uporaba Pokazni elementi (po izboru)
Digitalna inspekcijska kamera je namijenjena za pregled (a) Namijesteni rezim fotografije ili videozapisa
tesko dostupnih ili mracnih podrucja. Ona je nakon montaze (b) Statusna traka

isporuc¢enog pomagala na glavi kamere prikladnai za

c) Namjesteno povecanje
pomicanje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih () ) P )

(d) Namjesteno osvijetljenje/svjetlina

vijaka). ; ) ) - "

Digitalna inspekcijska kamera ne smije se upotrebljavati u (e) Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija
medicinske svrhe. Ona isto tako nije predvidena za (f) Simbol za prebacivanje izmedu rezima fotografije ili
otklanjanje zacepljenja cijevi ili za uvladenje kabela. rezima videozapisa

(g) Simbol za rezim galerije/rezim postavki

Prikazani dijelovi alata
. j_ L ) . (h) Prebacivanje izmedu prikaza u boji i crno-bijelog
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz prikaza

inspekcijske kamere na stranicama sa slikama.

(1) Runi alat (j) Postavka datuma/vremena

2) T!pka za p0\'/e5anje' o (k) Postavka trajanja automatskog iskljucivanja (funkcija
(3) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje Auto-Off)
(4) Tipkaza galeriju/postavke (1. razina) (1) Postavka trajanja osvietljenja zaslona

Tipka OK/za brisanje (2. razina)

(5) Tipka Upis Up™ (1. razina)

(i) Postavka svjetline zaslona

(m) Aktualna konfiguracija memorije Micro-SD kartice

Tipka za listanje naprijed (2. razina) Tehnicki podaci

(6) Okidac za snimanje fotografije ili videozapisa ili za
reprodukciju videozapisa (rezim galerije) Dlgltan msekcuska kamera Glc120¢C

(7) Tipka za osvjetljenje/svjetlinu (1. razina) KataloSki broj 3601B412..
Tipka za listanje unatrag (2. razina) Nazivni napon

(8) Tipka za prebacivanje izmedu rezima fotografije ili - S aku-baterijom V= 10,8/12

rezima videozapisa (1. razina)

Tiok trag (2. razina) - S baterijama V= 6
Ipka za natrag {~. razina Baterije (alkalno-manganske) 4x1,5V
(9) Zaslon LR6 (AA)
(10) Gornji pol‘dopac ) Relativna vlaznost zraka % 5-95%
(11) Ut.or.zalecro-S.D karticu Duljina kabela kamere m 1,2
(12) Prikljucak za Micro-USB kabel Najmaniji radijus savijanja kabela mm 25
(13) Kabel kamere kamere
(14) Glava kamere Promjer glave kamere mm 8,5
(15) Svjetilika na glavi kamere Rezolucija zaslona 320 x 240
(16) Lecakamere Vrijeme rada cca. h 29/6%
- )
(17) Aku-baterija Tezina prema kg 0.64
(18) Tipka za deblokadu EPTA-Procedure 01:2014
(19) Micro-USB kabel Dimenzije (duljina x Sirina x visina) mm 217 x 90 x 49
(20) Micro-SD kartica Uvjeti okoline
(21) Prikljucak kamere - Preporucena temperatura °C 0..+35
(22) Blokada kabela kamere okoline kod punjenja
(23) Magnet - Dopustena temperatura okoline © -10...+50
. o)
(24) Kuka priradu
(25) Zrcalo - Dopuéten_a} temperatura okoline C -20...+70
. kod skladistenja bez aku-
(26) Futrola za adapter za baterije baterije
(27) Poklopac za adapter za baterije - Dopustena temperatura okoline C -20...+50
(28) Otvor kod skladistenja s aku-baterijom
a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu Preporuéene aku-baterije GBA 10.8V
isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem programu GBA 1’2V"'
pribora.
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Digitalna inspekcijska kamera GiC120C

Preporuceni punjaci GAL12...
A) bezrosenja
B) S baterijama

C) S aku-baterijom u slu¢aju 100 % svjetline svjetiljke u glavi
kamere

ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

D

Montaza

Napajanje

Inspekcijska kamera moze raditi s uobicajenim baterijama ili
s Bosch litij-ionskom aku-baterijom.

Rad s adapterom za baterije (vidjeti sliku A)

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za
uporabu u za to predvidenim Bosch inspekcijskim
kamerama i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (26) adaptera za

baterije u otvor (28). Stavite baterije prema slici na

poklopcu (27) u futrolu. Poklopac gurajte preko futrole sve
dok se osjetno ne uglavi i ne nalijeze u ravnini s ruckom
inspekcijske kamere.

Zavadenje baterija pritisnite tipke za deblokadu (18)

poklopca (27) i skinite poklopac. Futrolu (26) koja se nalazi

unutra izvucite iz otvora (28).

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. U slucaju duZeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj inspekcijskoj kameri.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za

vasu inspekcijsku kameru, moze dovesti do neispravnog

rada ili o$teéenja inspekcijske kamere.

Napomena: Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena.

Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Za umetanje napunjene aku-baterije (17) gurajte je u

otvor (28) sve dok se osjetno ne uglavi i ne nalijeze u ravnini

s ruckom inspekcijske kamere.

Zavadenje aku-baterije (17) pritisnite tipke za

deblokadu (18) i izvucite aku-bateriju iz otvora (28). Pritom

ne primjenjujte silu.

Stanje napunjenosti aku-baterije/baterije

U slucaju niskog stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
najprije se na zaslonu pojavljuje simbol . Kada ne svijetli
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simbol, morate zamijeniti aku-bateriju/baterije ili napuniti
aku-bateriju. Inspekcije viSe nisu moguce.

Montaza kabela kamere (vidjeti sliku C)

Zarad inspekcijske kamere treba montirati kabel

kamere (13) narucni alat (1).

Utaknite utikac kabela kamere (13) u ispravnom poloZaju u
prikljucak kamere (21) tako da se uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zavadenije kabela kamere (13) pritisnite blokadu (22) i
izvucite utika¢ iz ru¢nog alata (1).

Montaza zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku E)

Zrcalo (25), magnet (23) i kuku (24) mozZete montirati kao
pomagalo na glavu kamere (14).

Gurnite jedno od 3 pomagala, kako je prikazano na slici, do
granicnika na otvor na glavi kamere (14).

Napomena: Magnet (23) i kuka (24) prikladni su samo za
pomicanje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta.
Inspekcijska kamera i pomagalo mogu se ostetiti u slucaju
prejakog potezanja.

Rad

» Rucni alat (1) i aku-bateriju (17) zastitite od vlage i
izravnog suncevog zracenja. Kabel kamere i glava
kamere su nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne
montaze. Rucni alat i aku-baterija nisu zasticeni od vode.
U slucaju kontakta s vodom postoji opasnost od
elektricnog udara ili oStecenja.

» Ne upotrebljavajte inspekcijsku kameru ako je le¢a na
glavi kamere (14) zamagljena. Ukljucite inspekcijsku
kameru tek kada vlaga ispari. U suprotnom se
inspekcijska kamera moZe ostetiti.

» Ukljucena svjetiljka (15) mozZe tijekom rada postati
vruca. Ne dodirujte svjetiljku kako biste izbjegli opekline.

» Inspekcijsku kameru ne izlazite ekstremnim
temperaturama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte je npr. duze vrijeme u automobilu. Inspekcijsku
kameru kod vecih oscilacija temperature ostavite da se
temperira prije stavljanja u pogon.

Pustanje urad

Umetanje Micro-SD kartice

Otvorite gornji poklopac (10) i umetnite Micro-SD

karticu (20) do kraja u utor (11). Ponovno zatvorite gornji
poklopac.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje inspekcijske kamere pritisnite tipku za
ukljucivanje i iskljucivanje (3). Na zaslonu (9) se kratko
prikazuje pocetni zaslon.

Napomena: Ako pri ukljucivanju kabel kamere nije montiran,
na zaslonu se pojavljuje poruka pogreske.
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Zaiskljucivanje inspekcijske kamere ponovno pritisnite
tipku za ukljucivanje i iskljucivanje (3).

Ako ne pritisnete niti jednu tipku na inspekcijskoj kameri,
ona ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka namjestenog
trajanja (k).

Regulacija svjetiljke u glavi kamere

Za posvjetljivanje slike kamere mozete ukljuciti

svjetiljku (15) u glavi kamere i regulirati svjetlinu.

Svjetlina se moze namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Za ukljucivanje svjetiljke kamere (15) i za pojacavanje

svjetline pritisnite tipku za osvjetljenje/svjetlinu (7) nekoliko

puta dok se postignete Zeljenu svjetlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku (15) i ne usmjeravajte
svjetiljku prema drugim osobama. Svjetlo svjetiljke
moze zaslijepiti oi.

Za smanjenje svjetline i za iskljucivanje svjetiljke

kamere (15) pritiscite tipku za osvjetljenje/svjetlinu (7) sve

dok ne postignete zeljenu svjetlinu ili dok se svjetiljka ne

iskljuci.

Povecanije slike na zaslonu (zumiranje)

Kratkim pritiskom na tipku za povecanje (2) mozZete povecati

sliku na zaslonu za 1,5 putaiili 2 puta.

Okretanije slike na zaslonu (Up is Up™) (vidjeti sliku F)
Pomocu tipke Up is Up™ (5) okrenite sliku tako da se ,.gore*
takoder prikazuje gore na zaslonu.

Napomena: Ograni¢ena funkcija kada je montirano

zrcalo (25) i/ili u slucaju okomitog centriranja kabela
kamere (13)

Stvaranje fotografija/videozapisa

Pomocu tipke za prebacivanje izmedu reZima fotografije ili

rezima videozapisa (8) prebacujete se izmedu rezima

fotografije ili rezima videozapisa. Trenutno namjesteni rezim

snimanja (a) prikazuje se na statusnoj traci (b).

Pomocu tipke za okidac za snimanje fotografije ili

videozapisa (6) snimite fotografiju u odgovaraju¢em rezimu

ili zapocnite i zavrsite snimanje videozapisa.

Rezim galerije/rezim postavki

Pritiskom na tipku (4) tipkama (8), (7), (5) i (4) dodjeljuje

se neka druga funkcija (u skladu s prikazom na zaslonu)

(2. razina). Ove tipke koristite u skladu s prikazom na

zaslonu.

Kratkim pritiskom na tipku (4) otvara se rezim galerije.

Pritiskom na tipku (4) mozete vidjeti sliku u punoj velicini

slike, a pritiskom na tipku (6) reproducirate videozapis.

Dugim pritiskom na tipku (4) otvara se rezim postavki.

Moguce su sljedece postavke:

- Prikaz u boji (crvena tocka)/crno-bijeli prikaz (zelena
tocka) (h)

- Svjetlina zaslona (i)

- Datum/vrijeme (j)

- Funkcija Auto-Off: trajanje neaktivnosti inspekcijske
kamere nakon kojeg se iskljucuje (k)

- Trajanje osvjetljenja zaslona (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje Micro-SD
kartice (m)

Statusna traka

Statusna traka (b) se prikazuje nakon svakog pritiska na
tipku otprilike 2 s na zaslonu. Ona prikazuje:

- Namjesteni rezim snimanja (a)

- Datum i vrijeme

- Namjesteno povecanje (c)

Namjestenu svjetlinu (i)

Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija (e)

Prijenos slika i videozapisa

Prijenos slika i videozapisa moguc je samo s umetnutom
Micro-SD karticom (20).

Inspekcijsku kameru mozete spojiti pomocu Micro-USB
kabela (19) s racunalom kako biste prenijeli slike i
videozapise.

Napomena: USB sucelje ne moZe se upotrebljavati u
kombinaciji s proizvodima Apple (npr. MacBook). U tom
slucaju prijenos podataka funkcionira samo putem Micro-SD
kartice.

Inspekcijska kamera prikazuje simbolom na zaslonu da je
spojena s racunalom.

Na rac¢unalu se prikazuje inspekcijska kamera kao vanjski
pogon.

Aku-baterija inspekcijske kamere ne moze se puniti preko
prikljucka (12).

Prikljucivanje Micro-USB kabela za prijenos podataka
Otvorite gornji poklopac (10) i utaknite Micro-USB

kabel (19) u ispravnom poloZzaju u prikljucak (12).
Nakon prijenosa podataka izvucite Micro-USB kabel i
ponovno zatvorite gornji poklopac.

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite pregledati i posebno pazite na
prepreke ili opasna mjesta.

Savijte kabel kamere (13) tako da se glava kamere moze
dobro uvuéi u ispitivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel
kamere.

Prilagodite svjetlinu svjetiljke kamere (15) tako da je slika
dobro vidljiva. Primjerice kod jako reflektiraju¢ih predmeta
moZete s manje svjetla dobiti bolju sliku.

Ako bi se ispitivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim, u
tom slu¢aju smanjite ili povecajte razmak izmedu glave
kamere (14) i predmeta.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti ne
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

160992A7LG|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



Smetnje - uzroci i pomo¢

Uzrok Pomo¢

Prikaz pogreske na zaslonu
Kabel kamere nije Montirajte kabel
montiran kamere.

Micro-SD kartica nije  Umetnite Micro-SD
odnosno nije pravilno  karticu i gurnite do
umetnuta kraja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

Rucni alat (1) ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Inspekcijsku kameru uvijek drzite Cistom. Posebno temeljito
ocistite inspekcijsku kameru i sva pomagala nakon rada u
podrucjima s tvarima koje ugrozavaju zdravlje.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Posebno redovito ocistite lecu kamere (16) i pritom pazite
na vlakna.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
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zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Inspekcijsku kameru, baterije/aku-baterije,

Zbrinjavanje
§’\4

Z=N]  priboriambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Inspekcijsku kameru i baterije/aku-baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU inspekcijske
kamere koje vi$e nisu uporabive i sukladno europskoj
Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui
kontrollkaamera kasutamisel neid juhiseid
ei jargita, voivad kaamerasse ehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE

JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske kontrollkaamerat remontida ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate kontrollkaamera ohutu t66.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub kergsiittivaid vedelikke,
gaase voi tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida
sademed, mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Enne mis tahes todde tegemist kontrollkaamera kallal
(nt kokkupanek, hooldus) ning enne kontrollkaamera
transportimist ja hoiulepanekut eemaldage sellest
aku.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vilja. Patareid voivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kontrollige enne kontrollkaamera kasutamist
toopiirkonda. Kontrollkaamera iikski osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikuvate osade ega
kemikaalidega. Katkestage toopiirkonnas paiknevate
elektrijuhtmete vooluahel. See meede vildib
plahvatuse, elektrilo6gi ja materiaalse kahju ohtu.

Bosch Power Tools
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» Kui toopiirkonnas leidub tervist kahjustavaid aineid,
kandke sobivat isikukaitsevarustust, nditeks
kaitseprille, kaitsekindaid voi ndomaski.
Heitveekanalid ja muud sarnased piirkonnad voivad
sisaldada tahkeid, vedelaid vi gaasilisi aineid, mis véivad
olla miirgised, nakkusohtlikud, sd6vitavad véi muul viisil
tervisele kahjulikud.

» Jilgige tervist kahjustavate ainetega piirkonnas
tootamisel eriti hoolikalt puhtust. Arge s6oge t66 ajal.
Viltige kokkupuudet tervist kahjustavate ainetega ning
puhastage kded ja muud nende ainetega kokku puutunud
kehaosad sooja vee ja seebiga. See vahendab ohtu
tervisele.

> Arge seiske kontrollkaamera kasutamise ajal vees.
Vees tootamise ajal suureneb elektriloogi oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
acarc pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F&Y‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal
& implantaatidest ja muudest meditsiinilistest
seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi

insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest. Tarvikute magnetite toime vib pohjustada
poordumatuid andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Digitaalne kontrollkaamera sobib raskesti ligipadsetavate voi
pimedate kohtade kontrollimiseks. Kaamera sobib pérast
kaasasolevate abivahendite kinnitamist kaamerapeale ka
véikeste ja kergete esemete (nt vaiksed kruvid) liigutamiseks
ja eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
eesmargil. Samuti pole see moeldud toruummistuste
korvaldamiseks ega kaablite sisestamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on joonise
lehekiilgedel olev kontrollkaamera kujutis.

(1) Kasiseade
(2) Suurendusnupp
(3) Sisse-/valjaliilitusnupp

(4) Nupp Galerii/Seaded (1. tasand)
Nupp OK/Kustuta (2. tasand)

(5) Nupp Upis Up™ (1. tasand)
Edasilehitsemise nupp (2. tasand)

(6) Pildistamise voi video salvestamise kaiviti voi video
esitamise nupp (galeriireziim)

(7) Nupp Valgustus/Heledus (1. tasand)
Tagasilehitsemise nupp (2. tasand)

(8) Foto- ja videoreziimi vahel liilitamise nupp
(1. tasand)
Nupp Tagasi (2. tasand)

(9) Ekraan
(10) Ulemine kate
(11) Micro-SD-kaardi pesa
(12) Micro-USB-kaabli liitmik
(13) Kaamerakaabel
(14) Kaamerapea
(15) Valgusti kaamerapeas
(16) Kaameraobjektiiv
(17) Aku?
(18) Vabastamisnupp
(19) Micro-USB-kaabel
(20) Micro-SD-kaart
(21) Kaameraiihendus
(22) Kaamerakaabli fiksaator
(23) Magnet
(24) konks
(25) Peegel
(26) Patareiadapteri imbris
(27) Patareiadapteri sulgekiibar
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(28) Saht

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Naidikuelemendid (valik)
(a) Seadistatud foto- voi videoreziim
(b) Olekuriba
(c) Seadistatud suurendus
(d) Seadistatud valgustus/heledus
(e) Aku/patareide laetuse tase
(f) Foto-javideoreziimi vahel liilitamise nupp
(g) Galeriireziimi/seadete reziimi siimbol
(h) Varvilise/mustvalge esituse vahel liilitamine
(i) Ekraani heleduse seadistamine
(j) Kuupaeva/kellaaja seadistamine

(k) Automaatse valjaliilituse kestuse seadistamine (Auto-
Off-funktsioon)

(I) Ekraanivalgustuse kestuse seadistamine
(m) Micro-SD-kaardi malumahu kasutus

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B412..

Nimipinge

- akuga V= 10,8/12

- patareidega V= 6

Patareid (leelis-mangaan) 4x15V
LR6 (AA)

Suhteline Shuniiskus % 5-95%

Kaamerakaabli pikkus m 1,2

Kaamerakaabli vdikseim mm 25

painderaadius

Kaamerapea ldbimoot mm 8,5

Ekraani eraldusvoime 320 x 240

Téoaeg u h 2°/6%

Kaal kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Mootmed (pikkus x laius x kdrgus) ~ mm 217 x 90 x 49

Keskkonnatingimused

- soovitatav C 0..+35

keskkonnatemperatuur
laadimisel

- lubatud keskkonnatemperatuur © -10...+50
tostamisel”

- lubatud keskkonna temperatuur © -20...+70
hoiustamisel ilma akuta

- lubatud keskkonna temperatuur C -20...+50
hoiustamisel koos akuga
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Digitaalne kontrollkaamera GiC120C

Soovitatavad akud GBA 10,8V...
GBA12V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...

A) kastevaba

B) patareidega

C) akuga kaamerapea valgusti 100% heleduse juures
D) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Montaaz

Energiavarustus

Kontrollkaamera saab t66tada standardsete patareidega voi
Boschi Li-ioonakuga.

Kasutamine patareiadapteriga (vt jn A)

Patareid asetatakse patareiadapterisse.

» Patareiadapter on méeldud kasutamiseks ainult
selleks ette ndhtud Boschi kontrollkaamerates, seda
ei tohi kasutada elektritddriistades.

Patareide sissepanekuks liikake patareiadapteri

(imbris (26) akupessa (28). Asetage patareid imbrisesse

vastavalt sulgekiibaral (27) olevale joonisele. Liikake

sulgekiibar Gimbrisele nii, et see tuntavalt fikseerub ja on
kontrollkaamera pidemega tasa.

Patareide eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppe (18) sulgekiibaral (27) ja tommake

sulgekiibar maha. Tommake sisemine iimbris (26)

pesast (28) vlja.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult iihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vilja. Patareid voivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine akuga (vt jn B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud kontrollkaameras kasutatavate liitiumioonakude
laadimiseks.

Markus: Kontrollkaamera jaoks mittesobivate akude

kasutamine voib pohjustada kaamera vaartalitlust voi

kahjustumist.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku

taismahtuvust, laadige aku enne seadme esmakordset

kasutamist taiesti tais.

Liitiumioonakut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Sisseasetamiseks likake laetud aku (17) akupessa (28)

nii, et see seal tuntavalt fikseerub ja on kontrollkaamera

pidemega tasa.

Aku (17) eemaldamiseks suruge lukustuse

vabastamisnuppe (18) ja tommake aku akupesast (28)

vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Bosch Power Tools
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Aku/patarei laetuse olek

Kui akude/patareide laetuse tase on madal, kuvatakse
kéigepealt ekraanil siimbol &, Kui siimbol on tiihi, tuleb
aku/patareid valja vahetada voi laadida, kontrollimisi ei saa
enam teha.

Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn C)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamerakaabel (13)
kasiseadmele (1) monteerida.

Uhendage kaamerakaabli (13) pistik diges asendis
kaameraiihendusele (21), kuni pistik fikseerub.

Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn D)

Kaamerakaabli (13) eemaldamiseks vajutage fiksaator (22)
kokku ja tommake pistik kasiseadmest (1) valja.

Peegli, magneti voi konksu paigaldamine
(vtjnE)

Kaamerapeale (14) saab abivahenditena paigaldada
peegli (25), magneti (23) ja konksu (24).

Liikake tiks kolmest abivahendist pildil kujutatud viisil kuni
piirajani kaamerapeal (14) olevasse pilusse.

Markus. Magnet (23) ja konks (24) sobivad ddvalt
kinnitatud, véikeste ja kergete esemete liigutamiseks ja
eemaldamiseks. Liiga tugeva tombe korral voib
kontrollkaamera voi abivahend kahjustada saada.

Kasutamine

» Kaitske kdsiseadet (1) ja akut (17)niiskuse ja otsese
pdikesevalguse eest. Kaamerakaabel ja kaamerapea on
oige paigalduse korral veekindlad. Kasiseade ja aku ei ole
siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib
elektriloogi voi kahjustuste oht.

> Arge kasutage kontrollkaamerat, kui
kaamerapea (14) objektiiv on udune. Liilitage
kontrollkaamera sisse alles siis, kui niiskus on dra
auranud. Vastasel juhul voib kontrollkaamera kahjustada
saada.

» Sisseliilitatud valgusti (15) v6ib t66 ajal kuumaks
muutuda. Pdletuste véltimiseks arge puudutage valgustit.

» Arge jitke kontrollkaamerat ddrmuslike
temperatuuride ega temperatuurikéikumiste kétte.
Arge jitke neid niiteks pikemaks ajaks autosse. Suurte
temperatuurikoikumiste korral laske kontrollkaameral
enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda.

Kasutuselevott

Micro-SD-kaardi paigaldamine
Avage iilemine kate (10) ja liikake Micro-SD-kaart (20) kuni
piirajani pessa (11). Sulgege jalle iilemine kate.

Sisse-/viljaliilitamine

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage sisse-

véljalilitusnuppu (3). Ekraanil (9) kuvatakse liihikest aega

avakuva.

Markus. Kui kaamerakaabel ei ole sisseliilitamise ajal

paigaldatud, kuvatakse ekraanil veateade.

Kontrollkaamera valjaliilitamiseks vajutage sisse-

valjaliilitusnuppu (3).

Kui kontrollkaameral mitte {ihtegi nuppu ei vajutata, lilitub

see parast seadistatud aja (k) moodumist automaatselt

vélja.

Valgusti reguleerimine kaamerapeas

Kaamerapildi heledamaks muutmiseks voite kaamerapea

valgusti (15) sisse liilitada ja heledust reguleerida.

Heledust saab reguleerida neljas astmes (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kaameravalgusti (15) sisseliilitamiseks ja heleduse

suurendamiseks vajutage valgusti/heleduse nuppu (7) nii

kaua, kuni saavutate soovitud heleduse.

» Arge vaadake valgustisse (15) ning drge suunake seda
teistele inimestele. Valgusti valgus voib silmi pimestada.

Heleduse vahendamiseks ja kaameravalgusti (15)

valjaliilitamiseks vajutage valgusti/heleduse nuppu (7) nii

kaua, kuni saavutate soovitud heleduse véi kuni valgusti

[ilitub valja.

Pildi suurendamine ekraanil (suum)

Vajutades lihidalt suurendusnuppu (2) saate ekraanil olevat
pilti 1,5 korda voi 2 korda suurendada.

Pildi keeramine ekraanil (Up is Up™) (vt jn F)

Nupuga Up is Up™ (5) saab pilti nii keerata, et iilemist osa
kuvatakse ka ekraanil iileval.

Markus. Peegli (25) kasutamisel ja/voi kaamerakaabli (13)
vertikaalse paigutuse korral voib kasutatavus olla piiratud

Fotode/video tegemine

Foto- ja videoreziimi vahel lilitamise nupuga (8) saab
|iilitada foto- ja videoreziimi vahel. Seadistatud
salvestusreziimi (a) kuvatakse (b).

Fotode voi video tegemise nupuga (6) saab teha vastavas
reziimis foto voi kdivitada ja [opetada video salvestamise.

Galeriireziim/seadete reziim

Nupu (4) vajutamisega maaratakse nuppudele (8), (7), (5)

ja (4) teine funktsioon (vastavalt ekraanil selle kohal

kuvatavale stimbolile) (2. tasand). Kasutage neid nuppe

vastavalt ekraanil olevale kuvale.

Nupu (4) lihikese vajutamise jarel avaneb galeriireZiim.

Nupu (4) vajutamisel saab pilti vaadata taisekraanil ning

nupu (6) vajutamisel kdivitada video.

Nupu (4) pikalt vajutamisel avaneb Seadete reziim.

Voimalikud on jargmised seaded:

- varviline esitus (punane tdpp)/mustvalge esitus (roheline
tapp) (h)

- ekraani heledus (i)

- kuupéev/kellaaeg (j)
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- Auto-Off-funktsioon: kontrollkaamera passiivne aeg, mille
jarel kaamera lilitub valja (k)

- ekraanivalgustuse kestuse seadistamine (I)
- Micro-SD-kaardi malumahu kasutus/vormindamine (m)

Olekuriba

Olekuriba (b) kuvatakse iga nupuvajutuse jarel ekraanile u
2 sekundiks. See nditab jargmist:

- seadistatud salvestusreziim (a)

- kuupaev ja kellaaeg

- seadistatud suurendus (c)

- seadistatud heledus (i)

- akude/patareide laetuse tase (e)

Piltide ja videote iilekandmine

Pilte ja videoid saab (ile kanda ainult sisestatud Micro-SD-
kaardiga (20).

Kontrollkaamerat saab Micro-USB-kaabli (19) abil iihendada
arvutiga ning seejarel pilte ja videoid (ile kanda.

Markus: USB-liidest ei saa kasutada Apple'i toodetega (nt
MacBookid). Andmete (ilekandmine toimib sellisel juhul
ainult Micro-SD-kaardiga.

Kontrollkaamera ekraanil olev siimbol néitab, kas kaamera
on arvutiga Gihendatud.

Arvutis kuvatakse kontrollkaamerat valise kettana.
Kontrollkaamera akut ei saa liidese (12) kaudu laadida.

Micro-USB-kaabli iihendamine andmete iilekandmiseks
Avage iilemine kate (10) ja ihendage Micro-USB-

kaabel (19) Giges asendis liitmikusse (12).

Parast andmete iilekandmist eemaldage Micro-USB-kaabel
jasulgege uuesti iilemine kate.

Toojuhised

Vaadake iile keskkond, mida soovite kontrollida, ning
poorake erilist tahelepanu takistustele ja ohtlikele kohtadele.
Painutage kaamerakaablit (13) nii, et kaamerapea saaks
hésti uuritavasse keskkonda viia. Viige kaamerakaabel
ettevaatlikult sisse.

Reguleerige kaameravalgusti (15) heledust nii, et pilt oleks
hasti naha. Naiteks tugeva peegeldusega esemete korral
voib vahem valgust pildikvaliteeti parandada.

Kui kontrollitavaid esemeid kuvatakse uduselt, vahendage
voi suurendage kaamerapea (14) ja eseme vahelist kaugust.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jérgige jaatmekditluse juhiseid.
Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Kérvaldamine

Veandit ekraanil

Eesti| 139

Pohjus Korvaldamine

Kaamerakaabel eiole  Paigaldage
paigaldatud kaamerakaabel.
iy Micro-SD-kaarti pole  Paigaldage Micro-SD-

kaart ja likake kuni
piirajani sisse.

paigaldatud voi on see
valesti paigaldatud

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Arge kastke kisiseadet (1) vette ega muudesse vedelikesse.
Hoidke kontrollkaamera puhas. Parast tervist kahjustavate
ainetega piirkondades téotamist puhastage
kontrollkaamerat ja kaiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Eemaldage mddrdumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage regulaarselt eelkdige kaameraobjektiivi (16) ning
poodrake tahelepanu ebemetele.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Jadtmekaitlus
?74 Kontrollkaamera, akud/patareid, lisavarustus ja
ZeX]  pakendid tuleb keskkonnahoidlikult

taaskasutusse suunata.
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Arge visake kontrollkaamerat ja patareisid/akusid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud kontrollkaamerad ja vastavalt
Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed vdi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ning keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja kontrolkamera netiek

lietota athilstosi Seit sniegtajiem

noradijumiem, var tikt nelabvéligi
ietekmétas taja iebiivétas aizsargfunkcijas. GLABAJIET
$0S NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Uzticiet kontrolkameras remontu tikai kvalificétiem
specialistiem, kur$ remontéjot izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tas |auj saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar kontrolkameru.

» Nelietojiet kontrolkameru spradzienbistamas vietas,
kur atrodas viegli aizdedzinami Skidrumi, gazes vai
putekli. Kontrolkamera var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Pirms jebkura darba ar kontrolkameru (pieméram,
pirms tas montazas, apkopes u. tml.), ka ari pirms
kontrolkameras transportésanas vai novieto$anas
glabasana iznemiet no tas akumulatoru.

» Jakontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas var izladéties.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Pirms kontrolkameras lietoSanas parbaudiet darba
zonu. Neviena kontrolkameras dala nedrikst
saskarties ar elektribas vadiem, kustigam dalam vai
kimiskam vielam. Partrauciet darba zona esoso
elektribas vadu stravas kédi. Sie pasikumi samazina
eksplozijas, elektroSoka un materialo zaudéjumu risku.

» Izmantojiet piemérotus individualos aizsardzibas
lidzeklus, pieméram, aizsargbrilles, aizsargcimdus vai
elpcelu aizsargmasku, ja darba zona ir veselibai
kaitigas vielas. Notekidenu kanalos un tamlidzigas
vietas var but cietas, Skidras vai gazveida vielas, kas ir
indigas, infekciozas, kodigas vai citadi kaitigas veselibai.

» Ipasi gadajiet par tiribu, stradajot zonas, kuras ir
veselibai kaitigas vielas. Neédiet darba laika.
Nepielaujiet saskari ar veselibai kaitigam vielam un péc
darba nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas,
iespejams, saskarusas ar $Sim vielam, ar karstu ziepjudeni.
Tadejadi tiek samazinats veselibas apdraudéjums.

» Izmantojot kontrolkameru, nestaviet iideni. Ja
stradajot stavat tident, pastav elektroSoka risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im noliikam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

e pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus
& implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, elektrokardiostimulatora vai

insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti
rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem
datu neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Digitala kontrolkamera ir paredzéta griti pieejamu vai tumsu
vietu apskatei. Izmantojot kameras galvai piemontétos
piegades komplekta esoSos paliglidzek|us, var parvietot un
nonemt nelielus un vieglus priekSmetus (pieméram, nelielas
skravites).

Digitalo kontrolkameru nedrikst izmantot mediciniskiem
mérkiem. To ari nav paredzéts izmantot caurulu aizseréjuma
novérsanai vai kabelu ievilk$anai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst kontrolkameras
attéliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas
lappuses.
(1) Rokas ierice
(2) Palielinajuma taustin$
(3) leslégsanas/izslégsanas taustins
(4) Galerijas/iestatijumu taustins (1. limenis)
Taustin$ ,Labi/dzést” (2. limenis)
(5) Taustin$ ,Upis Up™” (1. limenis)
Taustin$ ,Ritinat uz prieksu” (2. limenis)

(6) Fotoattélu vai video uznemsanas slédza vai video
atskanosanas taustins (galerijas rezima)
(7) Apgaismojuma/spilgtuma taustins (1. limenis)
Taustin$ ,Ritinat atpakal” (2. limenis)
(8) Fotoattélu vai video rezima parslégsanas taustin$
(1. limenis)
Taustin$ ,Atpakal” (2. limenis)
(9) Displejs
(10) Augseéjais vacin$
(11) Micro-SD kartes slots
(12) Micro-USB kabela pieslégums
(13) Kameras kabelis
(14) Kameras galva
(15) Kameras galva iebavéta lampa
(16) Kameras objektivs
(17) Akumulators®
(18) Atblokésanas tausting
(19) Micro-USB kabelis
(20) Micro-SD karte
(21) Kameras pieslégums
(22) Kameras kabela fiksators
(23) Magnéts
(24) Akis
(25) Spogulis
(26) Bateriju adaptera apvalks
(27) Bateriju adaptera noslégvacin$
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(28) Nodalijums
a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Indikacijas (atlases) elementi
(a) lestatitais fotoattélu vai video rezims
(b) Statusajosla
(c) lestatitais palielinajums
(d) lestatitais apgaismojums/spilgtums
(e) Akumulatora/bateriju uzlades limena indikators
(f) Fotoattélu vai video rezima parslégsanas simbols
(g) Galerijas rezima/iestatijumu rezima simbols
(h) Krasaina attéla/melnbalta attéla parslegsana
(i) Displeja spilgtuma iestatijums
(j) Datuma/laika iestatijums

(k) Automatiskas izslég$anas ilguma iestatijums
(automatiskas izslégsanas funkcija)

(I) Displeja apgaismojuma ilguma iestatijums
(m) Pasreizéja Micro-SD kartes atminas vieta

Tehniskie dati
Digitala kontrolkamera GiC120C
Izstradajuma numurs 3601B412..
Nominalais spriegums
- Ar akumulatoru V= 10,8/12
- Arbaterijam V= 6
Baterijas (sarma-mangana) 4x1,5V
LR6 (AA)
Relativais gaisa mitrums % 5-95%
Kameras kabela garums m 1,2
Kameras kabela minimalais lieckuma ~ mm 25
radiuss
Kameras galvas diametrs mm 8,5
Displeja izSkirtspéja 320 x 240
Aptuvenais darbibas laiks h 2%/6°
Svars athilstigi kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Izmérs (garums x platums x mm 217 x90 x 49
augstums)
Apkartejie apstakli
- leteicama apkartéja C 0...+35
temperatira uzlades laika
- Atlauta apkartéja temperatira C -10...+50
lietosanas laika”
- Pielaujama apkarteja © -20...+70
temperatira glabasanas laika
bez akumulatora

Bosch Power Tools
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Digitala kontrolkamera GiC120C

- Pielaujama apkarteja © -20...+50
temperatira glabasanas laika ar
akumulatoru
leteicamie akumulatori GBA10,8V...
GBA 12V...
leteicamie ladétaji GAL12...

A) Bez kondensacijas

B) Arbaterijam

C) Arakumulatoru, lietojot kameras galva iebavéto lampu ar 100 %
spilgtumu

D) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Montaza

Elektrobarosana

Kontrolkameras darbibai nepiecie$amo elektroenergiju var
nodrosinat gan ar baterijam, ko var iegadaties tirdzniecibas
vietas, gan ar Bosch litija jonu akumulatoru.

Darbinasana ar bateriju adapteri (skatit attelu A)

Baterijas tiek ievietotas bateriju adapteri.

» Bateriju adapteri paredzéts izmantot vienigi Sim
nolitkam paredzétas Bosch kontrolkameras, un to
nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Lai ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adaptera

apvalku (26) nodalijuma (28). levietojiet apvalka baterijas,

ka paradits attéla uz noslégvacina (27). Uzbidiet

noslégvacinu uz apvalka, idz jutat, ka tas tiek nofikséts, un
noslégvacins ir viena limeni ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu baterijas, nospiediet atbloké3anas

taustinu (18), kas notur bateriju adaptera

noslégvacinu (27), un péc tam bidot nonemiet noslégvacinu.

lzvelciet iekSpuse eso$o apvalku (26) no nodalijuma (28).

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jakontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas var izladéties.

Darbinasana ar akumulatoru (skatiet attélu B)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos
ladétajus. Tikai Sie ladétaji ir pieméroti jusu
kontrolkamera lietojamajam litija jonu akumulatoram.

Piezime: Kontrolkamerai nepiemérotu akumulatoru

lietosana var izraisit kontrolkameras darbibas traucéjumus

vai bojajumus.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas to pilnigi uzladéjiet.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Lai ievietotu uzladéto akumulatoru (17), iebidiet to

nodalijuma (28), lidz jatat, ka tas tiek nofikséts un ir viena

[iment ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu akumulatoru (17), nospiediet atbloké$anas
taustinus (18) un izvelciet akumulatoru no nodalijuma (28).
Nelietojiet spéku.

Akumulatora/baterijas uzlades stavoklis

Ja akumulatora/bateriju uzlades limenis ir zems, displeja
pirmoreiz tiek paradits simbols E_&. Ja simbols ir tukss,
akumulators/baterijas janomaina vai akumulators jauzlade;
$ada gadijuma objektu kontrole vairs nav iespéjama.

Kameras kabela montaza (skatit attélu C)

Lai darbinatu kontrolkameru, kameras kabelis (13)
japiemonté rokas iericei (1).

lespraudiet kameras kabela (13) spraudni pareiza stavokli
kameras piesléguma (21), lidz tas tiek nofikséts.

Kameras kabela demontaza (skatit attélu D)

Lai nonemtu kameras kabeli (13), saspiediet fiksatoru (22)
un izvelciet spraudni no rokas ierices (1).

Spogula, magnéta vai aka montaza

(skatit attélu E)

Spoguli (25), magnétu (23) un aki (24) var piemontét
kameras galvai (14) ka paliglidzek|us.

lebidiet kadu no 3 paliglidzekliem, ka redzams attéla, lidz
atdurei kameras galvas (14) padzilinajuma.

Piezime. Magnéts (23) un akis (24) ir piemérots, lai
parvietotu un nonemtu valigus, nelielus un vieglus
priekSmetus. Parak stipras vilk§anas gadijuma var tikt
sabojata kontrolkamera vai paliglidzeklis.

Lietosana

» Sargiet rokas ierici (1) un akumulatoru (17) no
mitruma un tieSu saules staru iedarbibas. Pareizi
samontéts kameras kabelis un kameras galva ir idens
necaurlaidigi. Tacu rokas ierice un akumulators nav
pasargati pret Gdeni, tapéc, saskaroties ar ideni, pastav
elektroSoka vai bojajuma risks.

» Neizmantojiet kontrolkameru, ja ir aizsvidis kameras
galvas (14) objektivs. leslédziet kontrolkameru tikai
tad, kad mitrums ir izgarojis. Pretéja gadijuma
kontrolkamera var tikt bojata.

» leslégta lampa (15) lietosanas laika var sakarst.
Nepieskarieties lampai, lai neapdedzinatos.

» Nepaklaujiet kontrolkameru loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un lielam temperatiiras
svarstibam. Pieméram, neatstajiet to ilgaku laiku
automasinas salona. Lielu temperatras svarstibu
gadijuma pirms kontrolkameras lieto$anas pagaidiet, lidz
tas temperatiira izlidzinas ar apkartéjo temperataru.

Ekspluatacijas sakSana

Micro-SD kartes ievietoSana
Atveriet aug$éjo vacinu (10) un iebidiet Micro-SD karti (20)
[idz atdurei slota (11). No jauna aizveriet augséjo vacinu.
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leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu kontrolkameru, nospiediet ieslégsanas/
izslegsanas taustinu (3). Displeja (9) isu bridi tiek radits
sakuma ekrans.

Piezime. Ja ieslég3anas bridi kameras kabelis nav
piemontéts, displeja tiek radits k|idas zinojums.

Lai izslégtu kontrolkameru, vélreiz nospiediet ieslégsanas/
izslegsanas taustinu (3).

Ja netiek nospiests neviens kontrolkameras tausting, ta pec
iestatita laika posma (k) tiek automatiski izslégta.

Kameras galva iebiivétas lampas regulésana

Lai kameras attélu padaritu spilgtaku, varat ieslégt kameras

galva ieblveto lampu (15) un noregulét spilgtumu.

Spilgtumu var iestatit 4 limenos (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Lai ieslégtu kameras lampu (15) un palielinatu spilgtumu,

vairakkart nospiediet apgaismojuma/spilgtuma taustinu (7),

[idz tiek ieguts vajadzigais spilgtuma limenis.

» Neskatieties tiesi lampa (15) un nevérsiet lampu pret
citam personam. Lampas gaisma var apzilbinat acis.

Lai samazinatu spilgtumu un izslégtu kameras lampu (15),

vairakkart nospiediet apgaismojuma/spilgtuma taustinu (7),

[idz tiek ieguts vajadzigais spilgtuma [imenis vai lampa tiek

izslegta.

Displeja redzama attéla palielinasana (tuvinasana)
Isi nospiediet palielinajuma taustinu (2), lai palielinatu
displeja redzamo attélu 1,5 vai 2 reizes.

Attéla pagriesana displeja (Up is Up™) (skatit attélu F)
Nospiediet taustinu ,Up is Up™” (5), lai attéls displeja tiktu
pagriezts ar ,augsu” uz augsu.

Piezime. lerobeZota funkcionalitate, ja ir piemontéts
spogulis (25) un/vai ja kameras kabelis (13) ir novietots
vertikali.

Fotoattélu/video uznemsana

Nospiezot fotoattélu vai video rezima parslégsanas
taustinu (8), parslédziet fotoattélu vai video rezima. Pasreiz
iestatitais uznemsanas rezims (a) tiek radits statusa

josla (b).

Nospiediet fotoattélu vai video uznemsanas sledza
taustinu (6), lai attiecigaja rezima uznemtu fotoattélu vai
saktu un beigtu video uznemsanu.

Galerijas rezims/iestatijumu rezims

Nospiediet taustinu (4), lai taustiniem (8), (7), (5) un (4)

pieskirtu citu funkciju (atbilstosi radijumam displeja virs

taustina) (2. limenis). lzmantojiet Sos taustinus atbilstosi

radijumam displeja.

Isi nospiediet taustinu (4), lai atvértu galerijas rezimu.

Nospiediet taustinu (4), lai skatitu attélu pilna ekrana

lieluma, vai taustinu (6), lai atskanotu video.

Turiet nospiestu taustinu (4), lai atvértu iestatijumu

rezimu. Ir pieejami $adi iestatijumi:

- Krasains attéls (sarkans punkts)/melnbalts attéls (zal$
punkts) (h)

- Displeja spilgtums (i)
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- Datums/laiks (j)

- Automatiskas izslégSanas funkcija: kontrolkameras
neaktivitates ilgums, péc kura kontrolkamera tiek
izslégta (k)

- Displeja apgaismojuma ilgums (1)

- Micro-SD kartes atminas vieta/formatésana (m)

Statusa josla

Katru reizi péc taustina nospiesanas displeja aptuveni

2 sekundes tiek radita statusa josla (b). Taja ir redzami Sadi
simboli:

- lestatitais uznemsanas rezims (a);

- Datums un laiks;

lestatitais palielinajums (c);

- lestatitais spilgtums (i);

- Akumulatora/bateriju uzlades limenis (e).

Attélu un video parsatisana

Attélus un video var parsdtit tikai tad, ja ir ievietota Micro-SD
karte (20).

Kontrolkameru var savienot ar datoru, izmantojot Micro-USB
kabeli (19), lai parsatitu attélus un video.

Piezime: USB pieslégvietu nevar izmantot savienosanai ar
Apple iericém (pieméram, MacBook). Sada gadijuma datus
var parsutit, tikai izmantojot Micro-SD karti.
Jakontrolkamera ir savienota ar datoru, tas displeja ir
redzams attiecigs simbols.

Datora kontrolkamera tiek radita ka aréjais disks.
Kontrolkameras akumulatoru nevar uzladét, izmantojot
pieslegumu (12).

Micro-USB kabela pieslégsana, lai parsutitu datus
Atveriet aug$éjo vacinu (10) un iespraudiet Micro-USB
kabeli (19) pareizaja stavokli pieslégvieta (12).

Kad datu parsatisana ir pabeigta, iznemiet Micro-USB kabeli
un no jauna aizveriet augséjo vacinu.

Noradijumi par darbu

Parbaudiet apkartni, ko vélaties apskatit ar kontrolkameru,
un ipasu uzmanibu pievérsiet $kérsliem un bistamam vietam.
Salokiet kameras kabeli (13) ta, lai kameras galvu varétu labi
ievadit apskatamaja vidé. Uzmanigi iebidiet kameras kabeli.
Pielagojiet kameras lampas spilgtumu (15) ta, lai attéls batu
labi izSkirams. Pieméram, ja priekSmets stipri atstaro
gaismu, labaku attélu var iegit, samazinot spilgtumu.

Ja apskatamo priek$metu attéls nav ass, samaziniet vai
palieliniet attalumu starp kameras galvu (14) un priekSmetu.

Noradijumi par optimalu ricibu ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Glabajiet akumulatoru temperattra no -20 °C lidz 50 °C.
Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras laika
neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Kliimes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana

Klidas radijums displeja

Apkalposana un apkope

Nav piemontéts
kameras kabelis

Piemontéjiet kameras
kabeli.

Micro-SD karte nav levietojiet Micro-SD
ievietota vai ir ievietota karti un iebidiet lidz
nepareizi atdurei.

Apkalposana un tiriSana

Neiegremdéjiet rokas ierici (1) Gdeni vai citos Skidrumos.
Gadajiet, lai kontrolkamera vienmeér bitu tira. Ipasi ripigi
notiriet kontrolkameru un visus paliglidzek|us, ja veicat
darbus zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tiriSanas lidzek|us vai Skidinatajus.

[t Tpasi regulari tiriet kameras objektivu (16) un raugiet, lai
uz ta nepaliktu pliksnas.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.

Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet

akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam

ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Kontrolkamera, baterijas/akumulatori, piederumi
7eX]  uniesainojuma materiali janodod otrreizéjai

parstradei videi nekaitiga veida.
Neizmetiet kontrolkameru un baterijas/
akumulatorus sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES
lietosanai nederigas kontrolkameras, ka ari atbilstosi Eiropas
Savienibas Direktivai 2006/66/EK bojatie vai nolietotie
akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod
otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei patikros kamera naudojama nesi-
laikant pateikty nuorodu, gali biiti pakenkta
patikros kameroje integruotiems apsaugi-
niams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Patikros kamera remontuoti leidZiama tik kvalifikuo-
tiems specialistams, remontuojant turi bati naudoja-
mos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus uZtikrina-
ma, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Patikros kamerai
kibirk$¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieziiiros), o taip
pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$
patikros kameros iSimkite akumuliatoriy.

» Jei patikros kameros ilgesni laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jos baterijas. Ilgesnj laika sandéliuojamos bate-
rijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime isikrauti.
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» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neziareékite j Sviesos srauta.
» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrin-
kite darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugo-
kite nuo kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir
cheminémis medzZiagomis. Nutraukite elektros srovés
tiekima j darbo zonoje esanéius elektros laidus. Sios
priemonés mazina sprogimo, elektros smgio ir materiali-
nés Zalos pavojy.
Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu,
dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones,
pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar
kvépavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kana-
luose ir panasiose zonose biina kiety, skysty ar dujiniy
medziagy, kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios
ar kaip nors kitaip pavojingos sveikatai.
Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy
medziagu, ypac didelj démesj skirkite Svarai. Dirbda-
mi nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingo-
mis medziagomis, o po darbo karstu muilo $armu plaukite
rankas ir kitas kino dalis, ant kuriy galéjo patekti $iy me-
dZiagy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.
Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje.
Dirbant vandenyje iSkyla elektros smugio pavojus.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.
Astrus daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
g’/ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
s taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FX‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N, més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
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Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite
& arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-

mpuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo mag-
netiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy
prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duo-
menys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta sunkiai prieinamoms
ir tamsioms sritims tikrinti. Prie kameros galvutés primonta-

vus kartu pateiktas pagalbines priemones, ji taip pat yra skir-
ta maziems ir lengviems daiktams pajudinti ir pasalinti (pvz.,

maziems varztams).

draudZiama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kam$¢iams pa-
Salintiir laidams jtraukti.

Pavaizduoti elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka patikros ka-
meros schemose nurodytus numerius.
(1) Rankinis prietaisas
(2) Didinimo mygtukas
(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(4) Galerijos/nustatymy mygtukas (1-as lygmuo)
Gerai/$alinti mygtukas (2-as lygmuo)
(5) Mygtukas Up is Up™ (1-as lygmuo)
Versti pirmyn mygtukas (2-as lygmuo)

(6) Fotografavimo ar vaizdo jraSymo arba vaizdo jraso
paleidimo mygtukas (galerijos rezimas)

(7) Apsvietimo/Sviesos intensyvumo mygtukas
(1-as lygmuo)
Versti atgal mygtukas (2-as lygmuo)
(8) Fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimy perjungimo
mygtukas (1-as lygmuo)
Grjzimo atgal mygtukas (2-as lygmuo)

(9) Ekranas
(10) Virsutinis dangtelis
(11) Lizdas ,Micro-SD* kortelei
(12) Jungtis ,Micro-USB* kabeliui
(13) Kameros kabelis
(14) Kameros galvuté
(15) Lemputé kameros galvutéje
(16) Kameros lesis
(17) Akumuliatorius®
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(18) Atblokavimo klavisas

(19) ,Micro-USB* kabelis

(20) ,Micro-SD*kortelé

(21) Kameros jungtis

(22) Kameros kabelio fiksatorius

(23) Magnetas

(24) Kablys

(25) Veidrodélis

(26) Baterijos adapterio déklas

(27) Baterijos adapterio gaubtelis

(28) Sachta

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iekta' nejeina. Visa pap!ldomq jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
Indikaciniai elementai (parinktis)

(a) Nustatytas fotografavimo ar vaizdo jraSymo rezimas

(b) Bisenos juosta

(c) Nustatytas didinimas

(d) Nustatytas apsvietimas/Sviesos intensyvumas

(e) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos buklé

(f) Fotografavimo ir vaizdo jrasymo rezimy perjungimo
simbolis

(g) Galerijos rezimo/nustatymy rezimo simbolis

(h) Spalvoto vaizdo perdavimo/juodai balto vaizdo per-
davimo perjungimas

(i) Ekrano apsvietimo nustatymas

(j) Datos/paros laiko nustatymas

(k) Automatinio i$jungimo laiko intervalo nustatymas
(,Auto-Off* funkcija)

(I) Ekrano apsvietimo trukmé
(m) ,Micro-SD* kortelés faktinis atminties uzpildymas

Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera GiC120C

Gaminio numeris 3601B412..
Nominalioji jtampa
- su akumuliatoriumi V= 10,8/12
- su baterijomis V= 6
Baterijos (Sarminés mangano) 4x1,5V
LR6 (AA)
Santykinis oro drégnis % 5-95%
Kameros kabelio ilgis m 1,2
Kameros kabelio maziausias lenki- ~ mm 25
mo spindulys
Kameros galvutés skersmuo mm 8,5
Ekrano raiska 320 = 240
Veikimo laikas apie h 28769

Skaitmeniné patikros kamera GIC120C

Svoris pagal kg 0,64

LEPTA-Procedure 01:2014"

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) mm 217 x 90 x 49

Aplinkos salygos

- Rekomenduojama aplinkos tem- C 0..+35
peratira jkraunant

- Leidziamoji aplinkos temperat- C -10...+50
ra veikiant®

- LeidZiamoji aplinkos temperat- C -20...+70
ra sandéliuojant be akumuliato-
riaus

- LeidZiamoji aplinkos temperat- C -20...+50
ra sandéliuojant su akumuliato-

riumi
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...

A) Nerasoja
B) su baterijomis

C) suakumuliatoriumi, esant 100% lemputés kameros galvutéje
$viesos intensyvumui

D) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera galima eksploatuoti arba su standartinémis
baterijomis, arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriumi.

Eksploatacija su baterijos adapteriu (Zr. A pav.)

Baterijos jdedamos j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose
Bosch patikros kamerose, su elektriniais jrankiais ji
naudoti draudziama.

Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio

déklg (26) j akumuliatoriaus skyriy (28). Kaip pavaizduota

paveikslélyje ant gaubtelio (27), j dékla jdékite baterijas.Ta-

da gaubteliu uzdenkite déklg - turite pajusti, kad uzsifiksavo
ir prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami baterijas iSimti, paspauskite gaubtelio (27) atblo-

kavimo klavisus (18) ir nuimkite gaubtelj. Viduje esantj

dékla (26) istraukite i$ skyriaus (28).

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jos baterijas. ligesnj laikg sandéliuojamos bate-
rijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

Eksploatacija su akumuliatoriumi (zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jisy patik-
ros kameroje naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.
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Nuoroda: Naudojant Siai patikros kamerai netinkama aku-
muliatoriy, patikros kamera gali netinkamai veikti ar sugesti.
Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Norédami jdéti jkrautg akumuliatoriy (17), stumkite jj j
skyriy (28), kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie
patikros kameros rankenos.

Norédami iSimti akumuliatoriy (17), paspauskite atblokavi-
mo mygtukus (18) ir istraukite akumuliatoriy i$ akumuliato-
riaus skyriaus (28). Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biiklé

Esant mazai baterijy jkrovai, ekrane pirmiausia atsiranda
simbolis &, Kai simbolis tu&ias, akumuliatoriy/baterijas
turite pakeisti arba akumuliatoriy jkrauti, nes tolimesné pa-
tikra nebegalima.

Kameros kabelio montavimas (Zr. C pav.)

Norint eksploatuoti patikros kamera, prie rankinio
prietaiso (1) reikia sumontuoti kameros kabelj (13).
Kameros kabelio (13) kistuka tinkama padétimi jstatykite j
kameros jungtj (21) taip, kad jis uzsifiksuoty.

Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. D pav.)

Norédami kameros kabelj (13) atjungti, suspauskite
fiksatoriy (22) ir iStraukite kiStuka i$ rankinio prietaiso (1).

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas

(zr. E pav.)

Veidrodélj (25), magneta (23) ir kablj (24) kaip pagalbines
priemones galima montuoti ant kameros galvutés (14).
Viena i$ 3 pagalbiniy priemoniy, kaip pavaizduota paveikslé-
lyje, stumkite iki atramos kameros galvutéje (14) esancioje
iSémoje.

Nuoroda: magnetas (23) ir kablys (24) yra skirti tik ma-
Ziems, lengviems ir neprikibusiems daiktams pajudinti i$ pa-
Salinti. Per stipriai traukdami galite paZeisti patikros kamera
arba pagalbine priemone.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa (1) ir akumuliatoriy (17) saugokite
nuo drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai
sujungus, kameros kabelis ir kameros galvuté yra nepra-
laidis vandeniui. TaCiau rankinis prietaisas ir akumuliato-
rius nuo vandens néra apsaugoti, ir, esant kontaktui su
vandeniu, iskyla elektros smagio ir pazeidimy pavojus.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes kameros
galvutés (14) lesis. Patikros kamera jjunkite tik iSga-
ravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamera galite
pazeisti.
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» ljungta lemputé (15) veikimo metu gali jkaisti. Kad is-
vengtuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimu. Nepalikite
jy automobilyje ilgesniam laikui. Esant didesniems tem-
peratiros svyravimams, prie$ pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperatira.

Paruosimas naudoti

»Micro-SD“ kortelés jdéjimas

Atidenkite virSutinj dangtelj (10) ir stumkite ,Micro-SD*

kortele (20) iki atramos j lizda (11). Vel uzdenkite virsutin;

dangtelj.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka (3). Ekrane (9) trumai parodomas pra-

dzios langas.

Nuoroda: jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekra-

nas rodo pranesima apie klaida.

Norédami patikros kamera i§jungti, dar kartg paspauskite

jjungimo-isjungimo mygtuka (3).

Jei nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, pra-

éjus nustatytam laiko intervalui (k), ji automatiskai issijun-

gia.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami kameros vaizda pasviesinti, galite jjungti kameros

galvutéje esancia lempute (15) reguliuoti $viesos intensyvu-

ma3.

Sviesos intensyvuma galima nustatyti 4 pakopomis (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

Norédami jjungti kameros lempute (15) ir padidinti Sviesu-

ma, spauskite ap$vietimo/$viesos intensyvumo mygtuka (7),

kol pasieksite pageidaujama Sviesuma.

» Neziirékite tiesiai j lempute (15) ir nenukreipkite
lemputés j kitus asmenis. Lemputés Sviesa gali apakinti.

Norédami sumazinti $viesos intensyvuma ir i$jungti kameros

lempute (15), spauskite apsvietimo/Sviesos intensyvumo

mygtuka (7), kol pasieksite pageidaujama Sviesos intensyvu-

ma arba i$jungsite lempute.

Vaizdo ekrane didinimas (mastelio keitimas)

Trumpai paspaude didinimo mygtuka (2), galite 1,5 karto

arba 2 kartus padidinti ekrano vaizda.

Vaizdo ekrane pasukimas (Up is Up™) (Zr. F pav.)

Mygtuku ,,Up is Up™“ (5) pasukite vaizda taip, kad "virSuje"

taip pat ir ekrane baty rodoma virsuje.

Nuoroda: esant sumontuotam veidrodéliui (25) ir/arba ver-

tikaliam kameros kabeliui (13), funkcijos yra apribotos

Fotografavimas/vaizdo jraSymas

Fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimy perjungimo
mygtuku (8) galite perjungti i$ fotografavimo rezimo j vaizdo
jraSymo rezimg ir atvirksciai. Nustatytas jraSymo rezimas (a)
rodomas bisenos eilutéje (b).

Bosch Power Tools
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Mygtuku (6), priklausomai nuo nustatyto rezimo, fotografuo-
kite arba jjunkite ir iSjunkite vaizdo jraSyma.
Galerijos rezimas/nustatymy rezimas
Spaudziant mygtuka (4), mygtukams (8), (7), (5) ir (4) pri-
skiriama kita funkcija (priklausomai nuo ekrane virs mygtuko
rodomo vaizdo) (2-as lygmuo). Siuos mygtukus naudokite
pagal ekrane rodoma vaizda.
Trumpai paspaudus mygtuka (4), atidaromas galerijos rezi-
mas. Paspaude mygtuka (4), galite matyti vaizda per visa ek-
rana, o paspaude mygtuka (6), galite paleisti vaizdo jrasa.
llgai paspaudus mygtuka (4), atidaromas nustatymy rezi-
mas. Galimi Sie nustatymai:
- Spalvotas vaizdas (raudonas taskas)/juodai baltas vaiz-
das (Zalias taskas) (h)
- Ekrano apsvietimas (i)
- Data/paros laikas (j)
-, Auto-Off* funkcija: patikros kameros neveikimo interva-
las, po kurio ji iSsijungia (k)
- Ekrano apsvietimo trukmé (I)
- ,Micro-SD* kortelés atminties uzpildymas/
formatavimas (m)

Biisenos juosta

Po kiekvieno mygtuko paspaudimo ekrane apie 2 sekundes
rodoma biisenos juosta (b). Ji rodo:

- nustatytg jraSymo rezima (a)

- datgirlaika

- nustatyta didinima (c)

- nustatytg Sviesos intensyvuma (i)

- akumuliatoriaus/baterijy jkrovos bukle (e)

Nuotrauky ir vaizdo jrasy perkélimas

Nuotraukas ir vaizdo jradus galima perkelti tik jdéjus ,Micro-
SD* kortele (20).

Norint perkelti nuotraukas ir vaizdo jraSus, patikros kamera
,Micro-USB* kabeliu (19) galima sujungti su kompiuteriu.
Nuoroda: USB sasajos su ,Apple” gaminiais (pvz.,
,MacBook") naudoti negalima. Tokiu atveju duomeny perda-
vimas vykdomas tik naudojantis ,Micro-SD“ kortele.

Ekrane esantis simbolis rodo, kad patikros kamera sujungta
su kompiuteriu.

Kompiuteryje patikros kamera rodoma kaip iSorinis atmin-
ties jtaisas.

Patikros kameros akumuliatoriaus per jungtj (12) jkrauti ne-
galima.

»Micro-USB“ kabelio prijungimas duomeny perdavimui
Atidenkite virSutinj dangtelj (10) ir ,Micro-USB* kabelj (19)
tinkama padétimi jstatykite j jungtj (12).

Perkéle duomenis, atjunkite ,Micro-USB* kabelj ir uzdenkite
virdutinj dangtelj.

Darbo patarimai

Apziuarékite aplinka, kuria norite tikrinti, ir ypac didelj démesj
atkreipkite j klidtis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj (13) taip, kad kameros galvute bi-
ty galima gerai jvesti j tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite
kameros kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés (15) Sviesuma, kad
bity gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindin-
tys, geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne Sviesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidi-
nkite atstuma tarp kameros galvutés (14) ir daikto.
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Klaidy rodmenys ekrane

)

Neprijungtas kameros ~ Prijunkite kameros ka-

kabelis belj.
f@‘ Nejdéta arba netinka-  Jdékite ,Micro-SD* ko-
‘ mai jdéta ,Micro-SD*  rtele arba jstumkite ja
— kortelé iki atramos.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso (1) j vandenj ir kitokius
skyscius.

Patikros kamerg visada laikykite $varia. Jei dirbote zonose,
kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagy, ypac kruopsciai
nuvalykite patikros kamera ir visas pagalbines medziagas.
Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Ypac bitina reguliariai valyti kameros lesj (16) ir saugoti,
kad ant jo nelikty sileliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
E:’ Patikros kamera, baterijos/akumuliatoriai, papil-
7oX

doma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utili-
zuojami.

Patikros kameros ir baterijy/akumuliatoriy neme-
skite j buitiniy atlieky konteiner;!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinka-
mos patikros kameros ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bu-
du.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveik]
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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